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1. PLEC DE PRESCRIPCIONS GENERALS 

 

1.1 OBJECTE 

 
Aquest plec de prescripcions tècniques particulars té per objecte en primer lloc estructurar l’organització 

general de l’obra; en segon lloc, fixar les característiques dels materials a emprar; igualment, establir 
les condicions que ha d’acomplir el procés d’execució de les unitats d’obra; gestió dels residus i per 
últim, organitzar el mode i manera en que s’han de realitzar els amidaments i abonaments. 

 

1.2 ABAST 

 
El present plec s’aplicarà per a la construcció, control, direcció i inspecció de les obres corresponents al 

“CONTRACTE MIXT DE XARXA VERDA DE MOBILITAT SOSTENIBLE DEL DELTA DE L’EBRE. EL 
PASSEIG DEL CARRILET– DELTEBRE”. 

 

1.3 INSTRUCCIONS, NORMES I DISPOSICIONS APLICABLES 

Per a totes les obres objecte d'aquest contracte seran d'aplicació, en el seu cas, com a supletòries i 
complementàries de les contingudes en aquest Plec de Condicions Tècniques Particulars, les 
disposicions que a continuació s’enumeren amb tots els complements i les modificacions posteriors 
qui siguin d’aplicació, sempre que no modifiquin ni s'oposin a allò que en ell s'especifica. 

 

1.4 NORMES QUE CONSTITUEIXEN EL PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES 

GENERALS 

 
• PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES PARA OBRAS DE CARRETERAS Y PUENTES 

de la Direcció General de Carreteres i Camins Veïnals (PG-3/75). Aprovat per l’ Ordre Ministerial de 6 
de febrer de 1976 (BOE 7/07/76). 

• ORDRE MINISTERIAL de 28 de setembre de 1989 per la qual s’aprova la modificació de l’article 104 del 
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes. 

• ORDRE MINISTERIAL de 27 de desembre de 1999 per la que s’ actualitzen determinats articles del 
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relatius a 
Conglomerants hidràulics i lligants hidrocarbonats.( BOE 22/1/00). 

• ORDRE FOM 475/2002, de 13 de febrer, per la que s’actualitzen determinats articles del Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relatius a formigons i acers. 

• ORDRE FOM 1382/2002, de 16 de maig, per la que s’actualitzen determinats articles del Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relatius a la construcció 
d’explanacions, drenatges i fonaments. 

• ORDRE FOM 891/2004, d’1 de març, per la que s’actualitzen determinats articles del Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relatius a ferms i paviments 
(BOE 6/04/04, correcció d’errades BOE 25/05/04). 

• INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL, EHE, aprovada pel RD 2661/98, de 
11 de desembre (BOE 13/01/99), modificada pel RD 996/99, de 11 de juny (BOE 24/06/99). 
• REAL DECRETO 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la “Instrucción de acero estructural 

(EAE)”. 
• CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. 
  
 
 
1.4.1 NORMATIVA COMPLEMENTÀRIA 
 
VIALITAT 
• NORMA 3.1-IC, TRAZADO, de la Instrucción de Carreteras aprovada per l’Ordre de 27 de desembre de 

1999. (BOE 2/02/00), modificada parcialment per l’Ordre de 13 de setembre de 2001 (BOE 26/09/01). 
• NORMA 6.1-IC, SECCIONES DE FIRME, de la Instruccion de Carreteras aprovada per l’Ordre 

FOM/3460/2003, de 28 de novembre. (BOE 12/12/03). 
• LLEI 7/93, de 30 de setembre, de Carreteres de Catalunya (BOE 3/11/93), amb les modificacionsdels 

articles 6,12,14,15,i 16 realitzades per la LLEI 21/01, de 28 de desembre de Mesures Fiscalsi 
Administratives i les modificacions dels articles 18 a 

18.9 i 19 realitzades per la Llei 6/05, de 2de juny de Modificació de la LLEI 7/93, del 30 de setembre. 
• DECRET 293/03, de 18 de novembre, per el que s’aprova el Reglament General de Carreteresde 

Catalunya (DOGC 10/12/03). 
• DECRET 130/98, de 12 de maig, per el que s’estableixen Mesures de prevenció d’incendisforestals en 

les àrees d’influència de les carreteres (DOGC 9/06/98). 
• ORDRE de 18 de desembre de 1992 per la que s’aprova la Instrucció per la recepció de calç enobres 

d’estabilització de sols. RCA-92. 
• RECOMENDACIONES PARA EL PROYECTO DE INTERSECCIONES. Dirección General de Carreteras. 

Gener 1967. 
 
XARXA DE DRENATGE 
 
• NORMA 5.2 –IC, DRENAJE SUPERFICIAL de la Instrucción de Carreteras aprovada perl’Ordre de 14 de 

maig de 1990 (BOE: 23/5/90). 
 
SENYALITZACIÓ I BARRERES. 
• NORMA 8.1-IC, SEÑALIZACIÓN VERTICAL, de la Instrucción de Carreteras aprovada perl’Ordre de 28 

de desembre de 1999. 
• NORMA 8.2-IC, MARCAS VIALES, de la Instrucción de Carreteras aprovada per l’Ordre de 16de juliol de 

1987. (BOE 4/08/97) i correcció d’errors (BOE 29/9/87). 
• CATÁLOGO DE SEÑALES VERTICALES DE CIRCULACIÓN toms I y II del Ministeriode Obras Públicas y 

Transportes año 1992. Tom I Característiques dels senyals Tomo IICatàleg i significat dels senyals. 
• NORMA UNE referents a característiques dels materials, dimensions i mètodes d’assaigdels elements 

utilitzats per la senyalització i seguretat vial. 
 
SEGURETAT I SALUT EN EL TREBALL. 
 
• Llei 31/1995, de 8 de novembre de PREVENCIÓ DE RISCOS LABORALS. (BOE10/11/95), incloses les 

modificacions introduïdes per la Llei 54/2003, de 12 de desembre,de Reforma del marc normatiu de la 
Prevenció de Riscos Laborals (BOE 13/12/95). 

• Reial Decret 171/2004, de 30 de gener, per el que se desenvolupa l’article 24 de laLlei 31/1995, de 8 de 
novembre, de Prevenció de Riscos Laborals, en matèria decoordinació de activitats empresarials. 
(BOE 31/01/04). 

• Reial Decret 1627/1997, de 24 de octubre, por el que s’estableixin DISPOSICIONSMÍNIMES DE 
SEGURETAT I SALUT EN LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ. (BOE25/10/97). 

• Reial Decret 39/1997, de 17 de gener, pel que s’aprova el Reglament dels Serveis dePrevenció i 
modificació posterior pel Reial Decret 780/1998, de 30 de abril. 

• Reial Decret 485/1997, de 14 de abril, sobre Disposicions Mínimes en Matèria deSenyalització de 
Seguretat i Salut en el Treball. (BOE 23/4/97). 
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• Reial Decret 486/1997, de 14 de abril, por el que se estableixin les Disposicions Mínimes deSeguretat i 

Salut en els Llocs de Treball. (BOE 23/4/97). 
• Reial Decret 487/1997, de 14 de abril, sobre Disposicions Mínimes de Seguretat i Salutrelatives a la 

manipulació manual de càrregues que suposin riscos, en particulardorsolumbars pels treballadors. 
(BOE 23/4/97). 

• Reial Decret 773/1997, de 30 de maig, sobre Disposicions Mínimes de Seguretat i Salutrelatives a la 
utilització pels treballadors de equips de protecció individual. (BOE 12/6/97). 

• Reial Decret 1215/1997, de 18 de juliol, pel que s’estableixen les Disposicions mínimes deseguretat i 
salut per a la utilització pels treballadors dels equips de treball i modificacióposterior pel Reial Decret 
2177/2004, de 12 de novembre, en matèria de treballs temporals enaltura. 

• Reial Decret 1316/1989, de 27 de octubre, sobre Protecció dels treballadors davant els riscosderivats 
de la seva exposició al soroll durant el treball. (BOE 2/11/89) Correcció d’errors (BOE9/12/89 i BOE 
26/5/90). 

• Reial Decret 1407/1992, de 20 de novembre, per el que es regulen les Condicions per lacomercialització 
i llibre circulació intracomunitària dels equips de protecció individual.(BOE 28/12/92). Correcció 
d’errades (BOE 24/2/93)i modificacions introduïdes per l’Ordre de 16de maig de 1994, Reial Decret 
159/1995 de 3 de febrer, Ordre de 20 de febrer de 1997 i lainformació complementaria de la Resolució 
de 25 d’abril de 1996 de la Dirección General deCalidad y Seguridad Industrial. 

• Real Decreto 614/2001, de 8 de juny, sobre Disposicions mínimes per a la protecció de la salud i 
seguretat dels treballadors davant el risc elèctric. (BOE 21/06/01). 

• RESOLUCIÓ, de 26 de juliol de 2002, de la Dirección General de Trabajo, per la que es disposala 
inscripció en el registre i la publicació del CONVENI COL·LECTIU GENERAL DEL SECTOR DELA 
CONSTRUCCIÓ 2002-2006. (BOE de 10/8/02). 

 
NORMATIVA AMBIENTAL REFERENT A TRANSPORT I GESTIÓ DE RESIDUS. NORMATIVA GENÈRICA DE 

GESTIÓ DE RESIDUS. 
EUROPEA 
• Directiva 2006/12/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 5 d’abril, relativa alsresidus. 
• Directiva 91/689/CEE del Consell de 12.12.1991, relativa als residus perillosos. 
 
ESTATAL 
• Ley 10/98, de 21 de abril, de residuos, modificada por la Ley 62/2003. 
• Real Decreto 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento parala ejecución de la Ley 

201/1986, básica de residuos tóxicos y peligrosos. 
• Modificada por el Real Decreto 952/1997, de 20 de junio. 
 
AUTONÒMICA 
• Llei 6/1993, de 15 de juliol, reguladora dels residus, modificada per la Llei 15/2003,de 13 de juny. 
• Llei 20/86, de14 de maig, bàsica de residus tòxics i perillosos. 
• Decret 201/1994, de 26 de juliol, regulador dels enderrocs i altres residus de laconstrucció, modificat 

pel Decret 161/2001, de 12 de juny. 
 
NORMATIVA APLICABLE ALS GESTORS DE RESIDUS. ESTATAL 
• Decisión del Consejo de 19 de diciembre de 2002, admisión de residuosvertederos 
 
AUTONÒMICA 
• Decret 1/97 sobre disposició del rebuig dels residus en dipòsits controlats. 
  
 
• Decret 93/1999, de 6 d’abril, sobre procediments de gestió de residus. 
• Decret 115/1994, de 6 d’abril, regulador del Registre general de gestors de residusde Catalunya, creat 

per l’article 19 de la Llei 6/1993, de 15 de juliol, reguladoradels residus. 
NORMATIVA APLICABLE AL TRANSPORT DE RESIDUS. EUROPEA 
• Reglament 1013/2006 del Parlament Europeu i del Consell de 14 de juny de 
2006,relatiu al trasllat de residus. 
• Reglament CEE/259/93 del Consell de 01/02/1993, relatiu a la vigilància i control delstrasllats de residus 

a l’interior, i a l’entrada i sortida de la Comunitat Europea. 

 
AUTONÒMICA 
• Decret 93/1999, de 6 d’abril, sobre procediments de gestió de residus. 
NORMATIVA APLICABLE A LA DEPOSICIÓ DE RESIDUS. EUROPEA 
• Directiva 99/31/CE del Consell, de 26 d’abril, relativa a l’abocament de residus. 
 
ESTATAL 
• Real Decreto 1481/2001, de 27 de desembre, por el que se regula la eliminación deresiduos mediante 

depósito en vertedero. 
 
AUTONÒMICA 
• Decret 1/1997, de 7 de gener, sobre la disposició del rebuig dels residus en dipòsitcontrolat. 
 
VARIS. 
• Especificacions tècniques de caràcter general i normatives particulars de les 

CompanyiesSubministradores: aigua, electricitat, telèfon i gas. 
• Decret 120/1992 de 28 d’abril sobre CARACTERÍSTIQUES QUE HAN D'ACOMPLIR LESPROTECCIONS 

A INSTAL·LAR ENTRE LES XARXES DELS DIFERENTS SUBMINISTRAMENTSPÚBLICS QUE 
DISCORREN PEL SUBSÒL(DOG: 12/6/92) i modificacions introduïdes pel Decret196/1992 de 4 d’agost 
(DOG: 25/9/92) i ORDRE de 5 de juliol de 1993 (BOE 11/8/1993). 

• ORDRE CIRCULAR 318/91 T y P de 18 d’abril de 1991 sobre Galvanizat en calent de elements d’acer 
utilitzats en equipament vial. 

• ORDRE 4 de juliol de 1990 per la que s’aprova el Pliego de prescripciones técnicas generalespara la 
recepción de bloques de hormigón en las obras de construcción. RB- 90 ( BOE17/7/1990). 

• ORDRE de 27 de juliol de 1988 per la que s’aprova el Pliego general de condiciones para larecepción 
de los ladrillos cerámicos en las obras de construcción. RL-88. 

• NORMES TECNOLÒGIQUES DE JARDINERIA I PAISATGISME NTJ del Col·legi Oficiald'Enginyers 
Tècnics Agrícoles i Perits Agrícoles de Catalunya. 

• NORMES UNE, ASTM, ISO i DIN esmentades als documents contractuals i,complementàriament, la 
resta de les normes i en cas necessari NTE Normes Tecnològiquesde l’Edificació i NB. 

 
Es considera aplicable la legislació que substitueixi, modifiqui o complementi les disposicionsesmentades i 

la nova legislació aplicable que es promulgui, sempre que sigui vigent amb anterioritat a la data del 
contracte. 

  
 
  
 
En cas de contradicció o simple complementació de diverses normes, es tindran en compte, en tot moment, 

les condicions més restrictives. 
 
L'adjudicatari s'ha d'atenir, en l'execució d'aquestes obres, a tot allò que sigui aplicable en les disposicions 

vigents en relació a la reglamentació de treball, assegurances de malalties, subsidis familiars, plus, 
subsidis de vellesa, gratificacions, vacances, retribucions especials, hores extres, càrregues socials i, 
en general, totes les disposicions que s'hagin dictat o es dictin per regular les condicions laborals a 
les obres per contracte amb destinació a l’Administració Pública. 

 

1.5 DESCRIPCIÓ DE L’OBRA 

 
Les obres projectades tenen el principal objectiu de continuar el Passeig del Carrilet per tal de fer confluir 

totes les vies cicloturístiques que transcorren per el municipi i millorar la connexió d’aquest. La 
continuació d’aquest passeig s’aprofitarà per canalitzar el desaigua del Préstamo ja que actualment 
esta a cel obert i no consta amb un funcionament eficient. Amb això es busca aconseguir un sistema 
de drenatge que redueixi les inundacions en el municipi i que les aigües es puguin evacuar 
correctament cap al riu Ebre un cop executada l’etapa 3. Per tal de aconseguir aquest objectiu caldrà 
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fer dipòsits i estacions de bombament en diferents punts específics de la traça. 
 
1.5.1 DESCRIPCIÓ DEL PROCEDIMENT CONSTRUCTIU DE L’OBRA 
El procediment constructiu de les principals unitats d’obra previstes són: 
 
• Esbrossada i enderrocs 
• Moviment de terres 
• Trasllat xarxa elèctrica aèria mitja tensió 
• Revestiment desaigüe 
• Xarxa drenatge auxiliar i/o complementaria 
• Pavimentació carril bici 
• Xarxa enllumenat públic 
• Estacions bombament i comportes basculants 
 
A continuació es descriuenels procediments constructius associats a cadascuna de les activitats. 
 
1.5.1.1 DEMOLICIONS I ESBROSSADES 
Es realitzarà l’esbrossada amb mitjans mecànics dels trams de desaigüe existent en la que no disposa de 

revestiment de cap tipus. El material resultant de l’esbrossada es carregarà sobre camió i es 
transportarà a abocador autoritzat o centre de tractament adequat. 

 
Es realitzarà la demolició de les obres de pas sota carrers perpendiculars interceptats pel desaigüe i dels 

trams canalitzats amb una secció insuficient que no garanteixi la evacuació del cabal circulant per a 
un període de retorn de 10 anys, així com els trams existents amb revestiment de la secció a cel obert. 
La demolició es realitzarà amb mitjans mecànics, carregant la runa i el productes resultants de 
l’enderroc, canonades, forjats, calaixos d’obra, etc. sobre camió i transport a abocador autoritzat o 
centre de reciclatge i/o valorització. 

 
1.5.1.2 MOVIMIENTS DE TERRES 
Es realitzarà l'excavació a cel obert del calaix necessari per a la col·locació de la canonada de formigó que 

s’emprarà en el revestiment del desaigüe d'acord amb els perfils i seccions definides en el projecte, 
amb talussos 2V:1H donada la cohesió del terreny, carregant les terres directament sobre camió i 
transport a abocador autoritzat o centre de reciclatge i/o valorització. Es reservarà una quantitat per al 
restabliment de talussos un cop executada la canalització, en una zona d’aplec preestablerta 
prèviament a l’inici de les obres. 

 
Prèviament a la realització de l'excavació de la sèquia i durant l'excavació serà necessari el buidatge de les 

aigües, a causa de el nivell freàtic de la zona, així com l’esgotament de l’aigua aflorant de la excavació 
per tal de garantir la estabilitat dels talussos de la excavació. 

  
 
Un cop aconseguida la cota de disposició de la base de formigó HM-20 per al recolzament de la canalització, 

cota roja, es realitzarà la compactació del fons de la excavació amb rodet compactador tàndem fins 
obtenir un grau de compactació del 95% de l’assaig Pròctor Modificat. 

 
Es disposarà per completar la secció de la excavació, fins a la coronació del tub de formigó, d’un rebliment 

de grava 20/40 per a l’arronyonat de la canalització. 
 
 
1.5.1.3 EXECUCIÓ DE LA CANALITZACIÓ 
Per dur a terme la canalització per al revestiment del desaigüe serà necessari disposar sobre el fons de la 

excavació compactada una base de formigó ed 10cm de gruix Aquesta base de formigó servirà com a 
plataforma de treball i de replanteig de les obres. 

 
El revestiment del desaigüe es realitzarà amb calaixos prefabricats de 4x1 o 3x1 , col·locats directament des 

de camió amb grua autopropulsada de suficient tonatge, per realitzar la maniobra amb seguretat, 
sobre base de formigó. 

 
En cada intersecció amb desaigües provinents de la xarxa de pluvials del municipi es disposarà un pou de 

connexió amb una clapeta antiretorn.. 
 
La comprovació topogràfica de les peces prefabricades de la canalització serà primordial per garantir la 

correcta pendent longitudinal del desaigüe i la seva alineació en planta. 
 
Un cop col·locats els tubs de formigó del revestiment es durà a terme l’arronyonat i el rebliment lateral fins 

els extrems de la excavació amb grava 20/40 i sobre la generatriu superior del tub i amb tota l’amplada 
del carril bici superior es disposarà una capa de protecció de formigó en de 10 cm de gruix sobre la 
generatriu superior del calaix. 

 
Per recollir l’aigua d’escorrentia superficial del carril bici es col·locarà cada 40 ml un embornal amb reixa de 

fosa i per conduir-la al desaigüe es connectarà quest amb l’embornal amb un tub de polietilè corrugat 
exterior i llis interior de 300 mm de diàmetre nominal, SN8, protegit amb dau de formigó en massa de 
40 cm d’amplada i 50 cm d’alçada. 

 
1.5.1.4 PAVIMENTACIÓ DEL CARRIL BICI 
 
Sobre el calaix es realitzarà una capa de formigó que tindrà la funció de capa de trànsit alhora que protegeix 

els calaixos. 
  
 
A demanda de l’Ajuntament de Deltebre s’incorpora en el present projecte la pavimentació del C/ Sant 

Miquel entre el C/ Madrid i la travessia Torreros per tal de millorar el ferm terrós existent. Per tant es 
millorarà la capa de rodament amb la estesa d’una base de tot-ú artificial ZA-25 de 15 cm d’espessor 
estesa i compactada amb mitjans mecànics fins obtenir un grau de compactació del 98% de l’assaig 
Pròctor Modificat. Sobre aquesta base granular es disposarà una capa de rodament de mescla 
bituminosa en calent de 6 cm de gruix tipus AC 16 surf D 50/70. Prèviament a la estesa de la capa de 
ferm es realitzarà un reg d’imprimació amb emulsió bituminosa en calent tipus ECI i una dotació d’1,0 
kg/m2. La pendent transversal del carrer serà de l’1,5% cap al marge dret. 

 
1.5.1.5 XARXA ENLLUMENAT 
Per a la senyalització del carril bici es disposaran cada 15 m, en el marge dret, balises d’1 m d’alçada amb 

làmpada LED de 9W. 
 
La xarxa d’enllumenat estarà formada a demés per un tub corrugat de polietilè de 75 mm de diàmetre i 450N 

de rigidesa anular, disposat per la part posterior de la vorada límit del carril bici pel marge esquerre, 
amb un conductor de coure nu d’1x35 mm2 de secció i piques de presa de terra d’1,5 m de llargada 
disposades cada 3 balises on es construirà un pericó de registre de 40x40 cm de formigó prefabricat 
sobre solera de maó calat i marc i tapa de fosa dúctil tipus B- 

125. Per a la canalització soterrada es realitzarà la excavació d’una rasa de 40x60 cm de secció on es 
disposarà un llit de sorra de 5 cm de gruix en el fons i la protecció del tub fins 10 cm sobre la 
generatriu superior. La resta de la rasa es reomplirà amb el material de la excavació i el material 
sobrant serà carregat sobre camió i gestionat adequadament. 

 
Per a les bases de fonament de les balises es construirà un dau de formigó en massa HM-20 de 30x30 cm de 

costat i 40 cm de fondària. 
 
 

1.6 DIRECCIÓ D’OBRA 

 
La Direcció, seguiment, control i valoració de les obres objecte del projecte, així com de les que 

corresponguin a ampliacions o modificacions establertes pel promotor, estarà a càrrec d’una Direcció 
d'Obra encapçalada per un tècnic titulat competent. El Promotor participarà en la Direcció d'Obra en 
la mida que ho cregui convenient. 
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Per a poder acomplir amb la màxima efectivitat la missió que li és encarregada, la Direcció d'Obra gaudirà 
de les més àmplies facultats, podent conèixer i participar en totes aquelles previsions o actuacions 
que porti a terme el Contractista. 

 
Seran base per al treball de la Direcció d'Obra: 
• Els plànols del projecte. 
• El Plec de Condicions Tècniques. 
• Els quadres de preus. 
• El preu i termini d’execució contractats. 
• El Programa de treball formulat pel Contractista i acceptat pel Promotor. 
• El programa de residus i Control de Qualitat formulat pel Contractista i acceptat per la Direcció d’Obra i 

el Promotor. 
• Les modificacions d’obra establertes pel Promotor. 
• Les condicions particulars del seu contracte amb el Promotor. 
 
Sobre aquestes bases les funcions particulars de la Direcció d’Obra seran les especificades en el contracte 

subscrit entre aquests i el Promotor. 
 
Per al desenvolupament del seu treball en les degudes condicions, el Contractista haurà de facilitar la seva 

tasca facilitant-li l’accés a totes les instal·lacions i tall oberts en l’obra. 
 

1.7 DESENVOLUPAMENT DE LES OBRES 

 
1.7.1 REPLANTEIG. ACTA DE COMPROVACIÓ DEL REPLANTEIG 
 
Amb anterioritat a la iniciació de les obres, el Contractista, conjuntament amb la Direcció d'Obra, procediran 

a la comprovació de les bases de replanteig i punts fixos de referència que constin al Projecte, 
aixecant-se Acta dels resultats. 

  
 
 
Correspondrà al Contractista l’execució dels replanteigs necessaris per a portar a terme l'obra. El 

Contractista informarà a la Direcció d'Obra de la manera i dates en què programi portar-los a terme. 
La Direcció d'Obra podrà fer-li recomanacions al respecte i, en cas que els mètodes otemps 
d’execució donin lloc a errors en les obres, prescriure correctament la forma i temps d’executar-los. 

 
La Direcció d'Obra farà, sempre que ho cregui oportú, comprovacions dels replanteigs efectuats. 
 
1.7.2 PLÀNOLS D’OBRA 
 
Un cop efectuat el replanteig i els treballs necessaris per a un perfecte coneixement de la zona i 

característiques del terreny i materials, el Contractista formularà els plànols detallats d’execució que 
la Direcció d’obra cregui convenients, justificant adequadament les disposicions i dimensions que 
figuren en aquests segons els plànols del projecte constructiu, els resultats dels replanteigs, treballs i 
assaigs realitzats, els plecs de condicions i els reglaments vigents. Aquests plànols hauran de 
formular-se amb suficient anticipació, que fixarà la Direcció d’obra, a la data programada per a 
l’execució de la part d’obra a que es refereixen i ser aprovats per la Direcció d'Obra, que igualment, 
assenyalarà al Contractista el format i disposició en que ha d’establir-los. Al formular aquests plànols 
es justificaran adequadament les disposicions adoptades. 

 
En particular, serà responsabilitat del Contractista la realització dels estudis, plànols i documentació 

necessària per a la sol·licitud de permisos a les Companyies afectades per a l’estintolament dels 
serveis que així ho requereixin. 

 
El Contractista estarà obligat, quan segons la Direcció d’obra fos imprescindible, a introduir les 

modificacions que calguin per a que es mantinguin les condicions d’estabilitat, seguretat i qualitat 
previstes al projecte, sense dret a cap modificació al preu ni al termini total ni als par- cials d’execució 
de les obres. 

 
Per la seva part el Contractista podrà proposar també modificacions, degudament justificades, sobre l’obra 

projectada, a la Direcció d’obra, qui, segons la importància d’aquestes, resoldrà directament o ho 
comunicarà al Promotor per a l’adopció de l’acord que s’escaigui. Aquesta petició tampoc donarà dret 
al Contractista a cap modificació sobre el programa d’execució de les obres. 

 
Al cursar la proposta citada a l’apartat anterior, el Contractista haurà d’assenyalar el termini dins del qual 

precisa rebre la contestació per a que no es vegi afectat el programa de treballs. La no contestació 
dins del citat termini, s’entendrà en tot cas com a denegació a la petició formulada. 

 
1.7.3 PROGRAMA DE TREBALLS 
 
Prèviament a la contractació de les obres el Contractista haurà de formular un programa de treball complert. 

Aquest programa de treball serà aprovat per la Direcció d’Obra al temps i en raó del Contracte. 
L’estructura del programa s’ajustarà a les indicacions per la DO. 

El programa de Treball comprendrà: 
a) La descripció detallada del mode en que s’executaran les diverses parts de l’obra, definint amb criteris 

constructius les activitats, lligams entre activitats i durades que formaran el programa de treball. En el 
programa quedaran descrites i justificades les distintes fases d’execució previstes i la configuració 
del trànsit que queda en servei en cada una d’elles, tant del trànsit rodat com del de vianants. La 
programació d’aquest desviament s’haurà de fer d’acord amb els criteris i condicionants determinats 
per la Guàrdia Urbana. 

  
 
  
 
b) Avantprojecte de les instal·lacions, mitjans auxiliars i obres provisionals, oficines d’obra, magatzems, 

sitges, etc. i justificació   de la seva capacitat per a assegurar l’acompliment del programa. 
c) Relació de la maquinària que s’emprarà, amb expressió de les seves característiques, on es troba cada 

màquina al temps de formular el programa i de la data en que estarà a l’obra així com la justificació 
d’aquelles característiques per a realitzar conforme a condicions, les unitats d’obra en les quals 
s’hagin d’emprar i les capacitats per a assegurar l’acompliment del programa. 

d) Organització de personal que es destina a l’execució de l’obra, expressant on es troba el personal 
superior, mitjà i especialista quan es formuli el programa i de les dates en que es trobi a l’obra. 

e) Procedència que es proposa per als materials a utilitzar a l’obra, ritmes mensuals de subministres, 
previsió de la situació i quantia dels emmagatzematges. 

f) Programa temporal d’execució de cada una de les unitats que componen l’obra, establint el pressupost 
d’obra que cada mes es farà concret, i tenint en compte explícitament els condicionaments que per a 
l’execució de cada unitat representen les altres, així com altres particulars no compreses en aquestes. 

h) Valoració mensual i acumulada de cada una de les Activitats programades i del conjunt de l’obra. 
 
Durant el curs de l’execució de les obres, el Contractista haurà d’actualitzar el programa establert per a la 

contractació, sempre que, per modificació de les obres, modificacions en les seqüències o processos 
i/o retards en la realització dels treballs, el Promotor ho cregui convenient. La Direcció d’obra tindrà 
facultat de prescriure al Contractista la formulació d’aquests programes actualitzats i participar en la 
seva redacció. 

 
Si del seguiment de l’obra realitzada la Direcció d’obra observés retards injustificats d’algunes unitats o 

activitats, podrà ordenar la incorporació de medis extraordinaris de producció i/o l’ampliació de la 
jornada de treball. El Contractista no podrà reclamar cap tipus de sobre cost per aquest concepte. 

 
A part d’això, el Contractista haurà d’establir periòdicament els programes parcials de detall d’execució que 

la Direcció d’obra cregui convenients. 
 
El Contractista es sotmetrà, tant en la redacció dels programes de treballs generals com parcials de detall, a 

les normes i instruccions que li dicta la Direcció d’obra. 



                                                     

 

 

Contracte mixt de Xarxa verda de mobilitat sostenible del Delta de l’Ebre. El passeig del carrilet– Deltebre 

 

DOC.3: PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES  5  

 

 

 

 
1.7.4 CONTROL DE QUALITAT 
 
La qualitat de l’obra definida en aquest Projecte queda assegurada mitjançant el seguiment i control de la 

realització del Pla de Control de Qualitat. 
 
El retard en l’execució de les obres com a conseqüència de la manca de disponibilitat dels resultats del 

control de qualitat serà risc exclusiu del Contractista i en cap cas imputable a la Direcció d’obra, que 
podrà ordenar la paralització de tots o part dels treballs si considera que la seva realització, sense 
disposar de les Actes de resultats, pugui comprometre la qualitat de l’obra en curs. 

 
El tipus i número d’assaigs a realitzar durant l’execució de les obres, tant en la recepció de materials com 

en el control de fabricació i posta en obra, serà el definit pel programa d’assaigs del Projecte o el 
definit pel Director de les Obres. 

 
Correspon al Contractista tenir en compte les següents qüestions en quan als assaigs de qualitat a realitzar 

en l’obra : 
• L’import d’aquests assaigs s’obtindrà aplicant les tarifes fixades al Real Decret 768/1980, de 21 de 

març i disposicions posteriors, pel que es convaliden les taxes dels 
  
 
laboratoris del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. L’import serà a càrrec del Contractista, fins a un 

límit de l’u i mig per cent (1,5%) del Pressupost d’Execució Material del Projecte,conforme prescriu la 
clàusula 38 del “Plec de Clàusules Administratives generals per a la contractació d’obres de l’Estat”. 
Aquest límit podrà ser modificat pel Plec de Bases per a la licitació de les Obres. 

• El Contractista està obligat a comunicar a l’administració, representada per el Director de l’obra o 
persona delegada a tal efecte, amb l’antelació suficient que permeti la realització dels assaigs 
pertinents, que una unitat d’obra està acabada a judici del Contractista per a la seva comprovació per 
la Direcció d’obra. 

 
Quan el Contractista executés obres que resultessin defectuoses en geometria i/o qualitat, segons els 

materials o mètodes de treball utilitzats, la Direcció d’obra apreciarà la possibilitat o no de corregir-les 
i en funció d’això disposarà: 

• Les mesures a adoptar per a procedir a la correcció de les corregibles, dins del termini que 
s’assenyali. 

• Les incorregibles, on la separació entre característiques obtingudes i especificades no comprometi la 
funcionalitat ni la capacitat de servei, seran tractades a elecció de la DO, com a incorregibles en que 
quedi compromesa la seva funcionalitat i capacitat de servei, o acceptades previ acord amb el 
Contractista, amb una penalització econòmica. 

• Les incorregibles en que quedin compromeses la funcionalitat i la capacitat de servei, seran 
enderrocades i reconstruïdes a càrrec del Contractista, dins del termini que s’assenyali. 

 
Totes aquestes obres no seran d’abonament fins a trobar-se en les condicions especificades, i en cas de no 

ser reconstruïdes en el termini concedit, la DO podrà encarregar el seu arregla- ment a tercers, per 
compte del Contractista. 

 
La Direcció d’obra podrà, durant el curs de les obres o prèviament a la recepció provisional d’aquestes, 

realitzar quantes proves cregui adients per a comprovar el compliment de condicions i d’adequat 
comportament de l’obra executada. 

 
Aquestes proves es realitzaran sempre en presència del Contractista que, per la seva part, està obligat a 

donar quantes facilitats es necessitin per a la seva correcta realització i a posar a disposició els 
mitjans auxiliars i personal que faci falta a tal objecte. 

 
De les proves que es realitzin s’aixecarà Acta que es tindrà present per a la recepció de l’obra. 
 
El personal que s’ocupa de l’execució de l’obra, podrà ser recusat per la Direcció d’obra sense dret a cap 

indemnització per al Contractista. 
 

1.7.5 MATERIALS 
 
Tots els materials han de ser adients a la fi a que es destinen, i havent-se tingut en compte en les bases de 

preus i formació de pressupostos, s’entén que seran de la millor qualitat en la seva classe entre tots 
els existents en el mercat. 

 
Per això, i encara que per les seves característiques singulars o menor importància no hagin estat objecte 

d’una definició més explicita, la seva utilització quedarà condicionada a l’aprovació del Director de les 
obres, qui podrà determinar les proves o assaigs de recepció que siguin adients a tal efecte. 

 
En tot cas, els materials seran d’igual o millor qualitat que la que puguis deduir-se de la seva procedència, 

valoració o d’altres característiques citades en algun document del projecte i es subjectaran a normes 
oficial o criteris de bona fabricació del ram. El Director de les obres podrà recusar el seu subministri 
per empreses que no ofereixin les garanties adients. 

  
 
  
 
El Promotor es reserva el dret de subministrar qualsevol material que pugui posseir o adquirir, ja sigui a 

través d’aquest mateix contracte, ja per qualsevol altre medi. 
 
Els materials que subministri el contractista hauran d’acomplir les característiques contingudes en el Plec 

de Prescripcions Tècniques Generals de materials, obres i instal·lacions municipals, en el cas que 
aquest existeixi. 

 
Els materials i el mobiliari urbà, independent d’acomplir amb les condicions generals contingudes al Plec 

de Prescripcions Tècniques Generals, hauran d’ajustar-se a les característiques particulars que la 
inspecció facultativa determini per a cada subministrament. 

 
Dintre de l'import del pressupost, el contractista haurà d’acceptar les variacions de materials que la 

inspecció facultativa de les obres indiqui. 
 
Els materials rescatats es consideraran de propietat municipal i en els casos en que la direcció facultativa 

així ho disposi, es traslladaran als magatzems municipals; del contrari es traslladaran d’immediat a 
l’abocador. 

Tots els productes resultants de l’excavació dels ferms i dels enderrocs d’altres elements de l’obra, es 
portaran a la central de matxuqueig i reciclatge marcat per la direcció facultativa per al seu 
aprofitament,segons el Catàleg de Residus de Catalunya. 

 
La disposició de la runa s’efectuarà seguint el procediment establert en l’annex de Residu del present 

projecte o com especifiqui la Direcció d’Obra. 
 
Els amidaments de les excavacions, demolicions càrregues i transports s’entenen M.S.P. (mesurats sobre 

perfil). 
 
Les excavacions, demolicions i càrregues siguin a mà o a màquina, seran a un preu únic. 
 
1.7.6 MITJANS DEL CONTRACTISTA PER A L’EXECUCIÓ DELS TREBALLS 
 
El Contractista és obligat a tenir a l’obra l’equip de personal directiu, tècnic, auxiliar i operari que resulti de 

la documentació de l’adjudicació i quedi establert al programa de treballs. Designarà de la mateixa 
manera, les persones que assumeixin, per la seva part, la direcció dels treballs i tinguin facultats per a 
resoldre quantes qüestions depenguin de la Direcció d’obra. 

 
Tant la idoneïtat de les persones que constitueixen aquest grup directiu, com la seva organització 

jeràrquica i especificació de funcions, serà lliurement apreciada per la Direcció d’obra que tindrà en 
tot moment la facultat d’exigir al Contractista la substitució de qualsevol persona o persones 
adscrites a aquesta, sense obligació de respondre de cap dels danys que al Contractista pogués 
causar l’exercici d’aquella facultat. No obstant, el Contractista respon de la capacitat i de la disciplina 
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de tot el personal assignat a l’obra. 
 
De la maquinària que amb arranjament al programa de treballs s’hagi compromès a tenir a l’obra, no podrà 

el Contractista disposar per a l’execució d’altres treballs, ni retirar-la de la zona d’obres, excepte 
expressa autorització de la Direcció d’obra. 

 
1.7.7 INFORMACIÓ A PREPARA PEL CONTRACTISTA 
 
El Contractista haurà de preparar periòdicament per a la seva remissió a la Direcció d’obra informes sobre 

els treballs de projecte, programació i seguiment que li estiguin encomanats. 
Les normes sobre el contingut, forma i dates per al lliurament d’aquesta documentació vindrà fixada per la 

Direcció d’obra. 
  
 
Serà, de la mateixa manera, obligació del Contractista deixar constància formal de les dades bàsiques de la 

forma del terreny que obligatòriament haurà tingut que prendre abans de l'inici de les obres. 
 
Tota aquesta documentació servirà de base per a la confecció del projecte final de les obres, a redactar per 

la Direcció d’obra, amb la col·laboració del Contractista que aquesta cregui convenient. 
 
El Promotor no es fa responsable de l’abonament d’activitats per a les que no existeixi comprovació formal 

de l’obra oculta i, en tot cas, es reserva el dret de que qualsevol despesa que comportés la 
comprovació d’haver estat executades les anomenades obres, sigui a càrrec del Contractista. 

 
1.7.8 MANTENIMENT I REGULACIÓ DEL TRÀNSIT DURANT LES OBRES I 

SENYALITZACIÓ DE LES OBRES 
 
La senyalització de les obres durant la seva execució es farà d’acord amb l’Ordre Circular 301/89 T 

“Senyalització d’obres”, la Norma 8.3-IC, i demés disposicions al respecte que existeixen o poguessin 
entrar en vigor abans de la finalització de les obres, així com amb els continguts de les següents 
publicacions: 

• Nota de Servei de la Direcció General de Carreteres, de 15 de novembre de 1993, sobre cartell d’obra. 
• Senyalització mòbil d’obres. Dirección General de Carreteras, 1997 (Sèrie Monogràfica). Adequació de 

la Norma 8.3-IC sobre Senyalització d’Obres. 
• Manual d’exemples de senyalització d’obres fixes. Dirección General de Carreteras, 1997 (Sèrie 

Monogràfica). com aplicació de la Norma 8.3-IC sobre Senyalització d’Obres. 
 
Es compliran a més les normes o ordres que determinin els responsables de tràfic del/s municipi/s 

afectat/s. 
 
El Director d’obra ratificarà el tipus de senyal a utilitzar conforme a les normes vigents en el moment de la 

construcció, essent per compte i responsabilitat del Contractista l’establiment, vigilància i 
conservació de les senyals que siguin necessàries. 

 
El Contractista assenyalarà l’existència de rases obertes, impedirà l’accés a elles a totes les persones 

alienes a l’obra i tancarà tota la zona perillosa, havent d’establir la vigilància necessària, especialment 
de nit, per evitar danys al trànsit i a les persones que hagin de travessar la zona de les obres. 

 
El Contractista, sota la seva responsabilitat, assegurarà el manteniment del trànsit en tot moment durant 

l’execució de les obres, al menys amb els nivells de serveis i el número de carrils especificats en 
aquest Projecte. 

 
El Contractista mantindrà en perfectes condicions de conservació tots els elements de senyalització 

d’obres e instal·lacions, en particular, els destinats a senyalitzar els desviaments provisionals del 
trànsit durant l’execució de les obres. Una vegada finalitzades, tots els elements que hagin estat 
objecte d’amidament i abonament en pressupost, i que són per tant propietat del Promotor, seran 
posats a disposició del Director de l’Obra 

 
Els desviaments i la senyalització d’obres segons el pla d’obra del Contractista, haurà estat aprovat abans 

del començament de les obres en cas de diferir dels inclosos en aquest projecte. El Contractista, en 
qualsevol cas, serà l’encarregat de sol·licitar els permisos i autoritzacions necessàries per a la 
instal·lació dels desviaments davant els organismes afectats, no haurà de ser causa o motiu de 
demora sobre el pla d’obra proposat. Així mateix seran per compte del Contractista les despeses que 
suposi la seva tramitació. 

  
 
Les instruccions que altres Organismes pugessin donar al Contractista, hauran de ser notificades al 

Director d’obra per al seu coneixement i conformitat per escrit. 
 
El Contractista mantindrà en perfectes condicions de conservació tots els elements necessaris destinats a 

mantenir el trànsit dels veïns per la zona durant l’execució de les obres. Una vegada finalitzades, tots 
els elements que hagin estat objecte d’amidament i abonament en pressupost, i que són per tant 
propietat del Promotor, seran posats a disposició del Director de l’Obra. 

 
1.7.9 SEGURETAT I SALUT EN EL TREBALL 
 
D’acord amb el Reial Decret 1627/97 de 24.10.97 (BOE 25.10.97), el Contractista haurà d’elaborar un "Pla de 

seguretat i salut" en el qual desenvolupi i adapti "L’estudi de seguretat i salut" contingut al projecte, a 
les circumstàncies físiques, de mitjans i mètodes en que desenvolupi els treballs. Aquest Pla, previ 
informe del Coordinador de Seguretat i Salut serà aprovat pel Promotor, i tornarà a formar part de la 
documentació contractual d’aquest contracte. Hauran de prendre’s, a més, les següents precaucions 
especials durant l’execució de les obres: 

• Les rases estaran acotades tancant la zona de pas en la que puguin existir riscs per a vianants o 
vehicles. 

• Les zones de construcció d’obres singulars, com pous d’encreuament, pericons, pous d’enclavament 
de tubs, etc., estaran completament tancades. 

• Les tanques de protecció estaran a no més d’un metre del cantell de la rasa quan es proveeixi passos 
de vianants paral·lels a la seva direcció i a no menys de 2 metres, quan es prevegi pas de vehicles. 

• L’aplec de materials i terres extretes en talls de fondària major de 1,25 metres, es disposaran a una 
distància no menor de 1,50 m del cantell. 

• En rases o pous de fondària major de 1,25 metres i sempre que hi hagi operaris treballant a l’interior, 
se’n mantindrà un de prevenció en l’exterior. 

• Les rases de fondària major de 1,25 metres, estaran previstes d’escales que ultrapassin 1 metre, la part 
superior del tall. 

 
1.7.10 DETECCIÓ DELS SERVEIS EXISTENTS 
 
Previ al començament de l’obertura de les rases, serà comesa del Contractista la realització de les cales 

necessàries per a la localització exacta dels serveis afectats detectats enaquest Projecte, així com 
sol·licitud d’informació complementària a les Companyies propietàries dels mateixos, amb el fi de 
minimitzar l’impacta sobre aquells i poder ajustar la geometria de l’obra definida en aquest Projecte a 
les circumstàncies reals presents en obra. 

Per a la tramitació de les gestions i permisos necessaris contarà amb el recolzament i ajut de la Direcció 
Facultativa, si be la responsabilitat última d’aquest treballs li correspon al Contractista, que no podrà 
adduir retards en aquesta fase de l’obra com justificació a d’incompliment parcial o total dels treballs 
adjudicats. 

 
Qualsevol modificació sobre allò projectat que el Contractista consideri necessari realitzar per a adequar-se 

als serveis afectats després del procés abans citats, serà projectat per ell i sotmès a l’aprovació per 
part de la Direcció d’Obra, qui jutjarà sobre la idoneïtat i justificació de la modificació. 

 
El contractista haurà de reparar al seu càrrec els serveis públics o les propietats privades afectades com a 

conseqüència de l’execució dels seus treballs, indemnitzant a les persones físiques i/o jurídiques que 
resultin perjudicades. 
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1.7.11 EXECUCIÓ DE LES OBRES NO ESPECIFICADES EN AQUEST PLEC 
  
 
L’execució de les unitats d’obra del Present Projecte, les especificacions del qual no figurin en aquest Plec 

de Prescripcions Tècniques, es faran d’acord amb allò especificat per aquestes a la normativa vigent, 
o en el seu defecte, amb allò que ordeni el Director de les obres, dins de la bona pràctica per a obres 
similars. S’abonaran completament finalitzades, als preus fixats en el Quadre núm. 1 que compren 
totes les despeses necessàries per a la seva execució, entenent que s’inclouen materials, medis 
auxiliars, muntatges, pintures, proves, posada en servei i tots els elements u operacions siguin 
necessaris per al ús de les unitats en qüestió. 

 
1.7.12 CONSERVACIÓ DE LES OBRES EXECUTADES 
 
El Contractista resta compromès a conservar al seu càrrec i fins que siguin rebudes, totes les obres que 

integraran el projecte. Així mateix resta obligat a la conservació al seu càrrec de les obres en el 
termini de garantia especificat en el contracte, des de la data de recepció. 

 
 

1.8 AMIDAMENT I ABONAMENT DE LES OBRES 

 
1.8.1 AMIDAMENTS DE LES OBRES 
 
La Direcció de l'Obra realitzarà mensualment i en la forma que estableix aquest Plec de Prescripcions 

Tècniques, l’amidament de les unitats d’obra executades durant el període de temps anterior. 
 
El Contractista o el seu delegat podran presenciar la realització d’aquests amidaments. 
 
Per les obres o parts d’obra les dimensions i característiques de les quals hagin de quedar posterior i 

definitivament ocultes, el Contractista està obligat a avisar a la Direcció amb la suficient antelació, a fi 
de que aquesta pugui realitzar les corresponents amidaments i presa de dades, aixecant els plànols 
que les defineixin, la conformitat de les quals subscriurà el Contractista o el seu delegat. 

 
Si no hi hagués avís amb antelació, el Contractista queda obligat a acceptar les decisions del Promotor 

sobre el particular. 
 
1.8.2 ABONAMENT DE LES OBRES 
 
1.8.2.1 PREUS UNITARIS 
Els preus unitaris fixats per unitat d’obra cobreixen totes les despeses necessàries per a l’execució material 

de la unitat corresponent, totalment acabada, inclosos els treballs, personal, materials, maquinària, 
elements auxiliars i mesures de seguretat, sempre que expressament no es digui el contrari en aquest 
Plec de Condicions Tècniques Particulars i figurin al Quadre de Preus nº 1 el dels elements 
considerats com unitat independent. 

 
La descripció de les operacions i materials precisos per a executar cada unitat d’obra que s’indica als 

diferents articles del present Plec i en la Justificació de Preus del Projecte, no és exhaustiva si no 
enunciativa, per a la millor comprensió dels conceptes que estan compresos en la mateixa. En 
conseqüència els treballs, equips o materials distints o no relacionats, però imprescindibles per a 
executar la unitat, es consideren inclosos al preu unitari corresponent. 

 
Tots els materials i elements necessaris o complementaris per al correcte acabat de la unitat d’obra, encara 

que no figurin als Documents contractuals, si es consideren convenients a judici de la Direcció 
d’Obra, s’hauran d’executar sense motiu de sobrepreu. 

 
Si el Contractista, inclòs amb autorització de la Direcció d’Obra, emprès materials de més acurada 

preparació o de major qualitat que d’assenyalada al Projecte o substitueixi una classe de fàbrica per 
altre que tingués assignat major preu o executés amb majors dimensions a 

  
 
  
 
qualsevol part de les obres o, en general, introdueix en aquesta i sense demanar-se, qualsevol altre 

modificació que sigui beneficiosa a judici de la Direcció d’Obra, no tindrà dret, malgrat això, més que 
a l’abonament del que pogués correspondre-li al cas de que hagués construït l’obra amb estricta 
subjecció a la projectada i contractada o adjudicada. 

 
Els preus unitaris que apareixen en lletra en el Quadre de preus, serà el que s’aplicarà als amidaments per 

obtenir l'import d'Execució Material de cada unitat d’obra. 
 
La descomposició dels preus unitaris que figuren en el Quadre de Preus, és d’aplicació exclusiva a les 

unitats d’obra incompletes, no podent el Contractista reclamar modificació de preus en lletra del 
Quadre, per a les unitats totalment executades, per errors o omissions en la descomposició que 
figura en el Quadre de Preus. 

 
Encara que la justificació de preus unitaris que apareix en el corresponent Annex a la Memòria, s’emprin 

hipòtesi no coincidents amb la forma real d’executar les obres (jornals i mà d’obra necessària, 
quantitat, tipus i cost horari de maquinària, transport, nombre i tipus d’operacions necessàries per 
completar la unitat d’obra, dosificació, quantitat de materials, proporció de varis corresponents a 
diversos preus auxiliars, etc.), aquests extrems no podent argüir-se com a base per a la modificació 
del corresponent preu unitari i estan continguts en un document merament informatiu. 

 
1.8.2.2 ALTRES DESPESES PER COMPTE DEL CONTRACTISTA 
 
Seran per compte del Contractista, sempre que al contracte no es prevegi explícitament el contrari, les 

següents despeses, a títol indicatiu i sense que la relació sigui limitadora: 
• Les despeses de replanteig general de l’obra o la seva comprovació i els replanteigs parcials. 
• Les despeses de construcció, remoció i retirada de tota classe de construccions auxiliars, incloses les 

d’accés. 
• Les despeses de lloguer o adquisició de terrenys per a dipòsits de maquinària i materials. 
• Les despeses de protecció d’aplecs i de la pròpia obra contra tot deteriorament, dany o incendi, 

acomplint els requisits vigents per a l’emmagatzematge d’explosius i carburants. 
• Les despeses de neteja i evacuació de deixalles i brossa. 
• Les despeses de mantenir en servei la xarxa de pluvials existent i les de construcció i conservació de 

desguassos, tant provisionals com a definitius i la seva connexió a la xarxa de clavegueram urbana. 
• Les obres de drenatge, desviaments de corrents d’aigua, esgotament o rebaix del nivell freàtic, 

necessàries pe a impedir l’entrada i/o evacuar les aigües de les zones de treball, a no ser que 
aquestes mesures figurin expressament en el pressupost. 

• Les despeses de subministrament, col·locació, conservació i retirada de senyals de tràfic, tanques, 
elements de senyalització, il·luminació i altres recursos necessaris per a proporcionar seguretat dins 
de les obres. 

• Les despeses de remoció de les instal·lacions, eines, materials i neteja general de l’obra quan es 
finalitzi, sent part integrant d’aquest Plec, els articles número 2, 3, 4, 5 i 6 de l’Ordre Ministerial de 31 
d’agost de 1987, referent a la senyalització, abalisament, defenses, neteja i acabament d’obres fixes 
en vies fora de poblacions. 

• Les despeses de muntatge, conservació i retirada d’instal·lacions per al subministrament de l’aigua i 
energia elèctrica necessaris per a les obres i els seus consums. 

• Les despeses de demolició de les instal·lacions provisionals. 
• Les despeses de retirada dels materials rebutjats i correcció de les deficiències observades i posades 

de  manifest pels corresponents assaigs i proves. 
  
 
• Els danys causats a tercers, amb les excepcions que marca la llei, inclòs la contractació de les 

assegurances que cobreixen aquesta responsabilitat. 
• Les despeses per treballs nocturns o dies festius, quan siguin necessàries per acomplir el Pla de 
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Treballs o per actuacions especials. 
• Les despeses ocasionades per les senyalitzacions provisionals i vigilància de l’obra per al desviament 

de la circulació de persones i/o vehicles. 
• Les despeses de transport de terres o runes amb qualsevol mitjà dins de l’obra, fins i des dels acopis 

entremitjos i fins a l’abocador. El preu serà únic sigui quin sigui el mitjà que s’utilitzi, (camions, 
contenidors o alternatius). 

• Les despeses ocasionades per la protecció de l’arbrat existent o nou. 
• Les despeses ocasionades per l’enllumenat provisional durant l’execució de les Obres. 
• Treballs de replanteig i recolzament topogràfic a la Direcció Facultativa. 
• Les despeses de realització del Pla d’Autocontrol de Qualitat amb un import màxim del al 1,5% del 

Pressupost d’Execució Material del present Projecte. 
• Les possibles despeses motivades per eventuals paralitzacions o increments de cost, deguts a 

l’execució de l’obra en diferents fases en cas que sigui necessari per a mantenir la funcionalitat de la 
via o en cas que així ho requereixi la Direcció Facultativa. 

• Les despeses instal·lacions, obra civil i connexions provisionals necessàries per a mantenir en 
funcionament els serveis d’enllumenat i semàfors fins que no entrin en funcionament els definitius. 

• En el cas de rescissió de contracte, qualsevol que sigui el motiu, seran per compte del Contractista les 
despeses originades per la liquidació, així com les de retirada dels mitjans auxiliars utilitzats o no en 
l’execució de les obres. 

• Les despeses corresponents a la realització de les proves de les instal·lacions, inclòs les derivades de 
l’alimentació d’aquestes últimes durant períodes parcials indicats per la Direcció d’Obra. 

• La confecció de tots els documents (projecte, certificació i butlletins) i tràmits necessaris per a la 
legalització de les instal·lacions davant els Serveis d’Indústria de la Generalitat de Catalunya, havent 
de gestionar amb el Serveis d’enllumenat i les Companyies subministradores d’energia les instàncies 
de sol·licitud d’aprovació i posta en funcionament necessàries. La instal·lació no es considera 
conclosa fins que els esmentats tràmits estiguin totalment complimentats. 

 
1.8.2.3 OBRES DEFECTUOSES 
 
Tota obra defectuosa no serà d’abonament. Haurà de ser enderrocada pel Contractista i reconstruïda en 

termini, d’acord amb les prescripcions del projecte. 
 
Si alguna obra no estigués executada d’acord amb les condicions del contacte i fos, malgrat tot, admissible 

a judici del Director de les Obres, podrà ser rebuda provisionalment i definitivament en el seu cas, 
restant l’adjudicatari obligat a conformar-se, sense dret a reclamació, amb la rebaixa estimada pel 
Director de les Obres. 

 
1.8.2.4 PREUS CONTRADICTORIS 
 
Si fos necessari alguna modificació que obligui a utilitzar una nova unitat d’obra, no prevista en els Quadres 

de Preus, es determinarà contradictòriament el nou preu, d’acord amb les condicions generals i tenint 
en compte els preus del materials, preus auxiliars, Quadres de Preus del present Projecte i el Banc de 
Preus del promotor o oficials. 

 
El fixament del preu es farà abans de executar la nova unitat. El preu d’aplicació serà fixat pel Promotor, 

davant de la proposta del Director d’Obra i de les observacions del Contractista. Si aquest no 
acceptés el preu fixat, s’aplicarà el dispost en l’article 146 del Text Refós de la Llei de Contracte de les 
Administracions Públiques (RDL 2/2000). 

  
 
 
1.8.2.5 OFICINA. 
 
Com a complement de la Clàusula 7 del Plec de Clàusules Administratives generals per a la Contractació 

d’Obres de l’Estat, Decret 3954/1970 de 31 de desembre, es prescriu l’obligació per part del 
Contractista de posar a disposició de l’Enginyer Director de l’Obra les dependències suficients (dins 
de la seva oficina d’obra) per a les instal·lacions que puguin necessitar per al control i vigilància de 
les obres. 

 

1.8.2.6 RECEPCIÓ. 
 
Si el resultat de les proves fos satisfactori i les obres es trobessin finalitzades segons les condicions 

prescrites, es durà a terme la recepció d’acord amb el dispost en l’article 147 del Text Refós de la Llei 
de Contracte de les Administracions Públiques (RDL 2/2000). 

 
1.8.2.7 EXCESSOS D’OBRES. 
Qualsevol excés d’obra que no hagi estat autoritzat per escrit per l’Enginyer Director de les Obres no serà 

abonat. 
 
L’Enginyer Director podrà decidir, en aquest cas, que es realitzi la restitució necessària per ajustar l’obra a 

la definició del projecte, en aquest cas serà a càrrec del Contractista tots les despeses que això 
ocasioni. 
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2. PLEC DE PRESCRIPCIONS PARTICULARS 

B  Tipus B 
 
B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B01  LÍQUIDOS 
 
B011  Familia 011 
 
B011-  AGUA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B011-05ME. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Aguas utilizadas para alguno de los usos siguientes: 
- Elaboración de hormigón 
- Elaboración de mortero 
- Elaboración de pasta de yeso 
- Riego de plantaciones 
- Conglomerados de grava-cemento, tierra-cemento, grava-emulsión, etc. 
- Humectación de bases o subbases 
- Humectación de piezas cerámicas, de cemento, etc. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Pueden utilizarse las aguas potables y las sancionadas como aceptables por la 
práctica. 
Se pueden utilizar aguas de mar o salinas, análogas para la confección o curado de 
hormigones sin armadura. Para la confección de hormigón armado o pretensado se 
prohíbe el uso de estas aguas, salvo que se realicen estudios especiales. 
Se podrá utilizar agua reciclada proveniente del lavado de los camiones hormigonera 
en la propia central de hormigón, siempre que cumpla las especificaciones anteriores 
y su densidad sea <= 1,3 g/cm3 y la densidad total sea <=1,1 g/cm3 
El agua a utilizar ya sea en el curado como en el amasado del hormigón, no debe 
contener ninguna sustancia perjudicial en cantidades que puedan afectar a las 
propiedades del hormigón o a la protección del armado. 
Si tiene que utilizarse para la confección o el curado de hormigón o de mortero y si 
no hay antecedentes de su utilización o existe alguna duda sobre la misma se 
verificará que cumple todas y cada una de las siguientes características: 
- Potencial de hidrógeno pH (UNE 83952):  >= 5 
- Total de sustancias disueltas (UNE 83957):  <= 15 g/l  (15.000 ppm) 
- Sulfatos, expresados en SO4- (UNE 83956)     - Cemento SR,SRC:  <= 5 g/l  (5.000 
ppm)     - Otros tipos de cemento:  <= 1 g/l  (1.000 ppm) 
- Ión cloro, expresado en Cl- (UNE 83958)     - Agua para hormigón pretensado:  <= 1 
g/l  (1.000 ppm)     - Agua para hormigón armado:  <= 2 g/l     - Agua para hormigón 
en masa con armadura de fisuración:  <= 2 g/l 
- Hidratos de carbono (UNE 83959):  0 
- Sustancias orgánicas solubles en éter ((UNE 83960 ):  <= 15 g/l  (15.000 ppm) 
Álcalis Na2O:  >= 1,5 g/l 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento 
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 

Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Antes del inicio de la obra y si no se tienen antecedentes del agua que se va a 
utilizar, o se tienen dudas, se analizará el agua para determinar: 
- Potencial de hidrógeno pH (UNE 83952) 
- Contenido de sustancias disueltas (UNE 83957) 
- Contenido de sulfatos, expresados en SO4 (UNE 83956) 
Contenido de ión CI-(UNE 83958) 
- Contenido de hidratos de carbono (UNE 83959) 
- Contenido de sustancias orgánicas solubles en éter (UNE 83960) 
En caso de utilizar agua potable de la red de suministro, no será obligatorio 
realizar los ensayos anteriores. 
En otros casos, la DF o el Responsable de la recepción en el caso de centrales de 
hormigón preparado o de prefabricados, dispondrá la realización de los ensayos en 
laboratorios contemplados en el apartado 78.2.2.1, para comprobar el cumplimiento de 
las especificaciones del artículo 29 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizaran según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL, 
realizándose la toma de muestras según la UNE 83951. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptará el agua que no cumpla las especificaciones, ni para el amasado ni para 
el curado. 

 

  

____________________________________________________________________________ 

 

  

 

  

B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B03  ÁRIDOS 
 
B03E-  TIERRA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B03E-05OF. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
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Tierras naturales procedentes de excavación y de aportación. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Tierra seleccionada 
- Tierra adecuada 
- Tierra tolerable 
- Tierra sin clasificar 
TIERRA SIN CLASIFICAR: 
La composición granulométrica y su tipo serán los adecuados a su uso y a los que se 
definan en la partida de obra donde intervengan o, si no consta, los que establezca 
explícitamente la DF. 
TIERRA SELECCIONADA: 
Contenido de materia orgánica (UNE 103204):  < 0,2% 
Contenido sales solubles en agua, incluido yeso (NLT 114):  < 0,2% 
Tamaño máximo:  <= 100 mm 
Material que pasa por el tamiz 0,40 UNE:  < =15% 
o en caso contrario, cumplirá: 
- Material que pasa por el tamiz 2 UNE:  < 80% 
- Material que pasa por el tamiz 0,40 UNE:  < 75% 
- Material que pasa por el tamiz 0,080 UNE:  < 25% 
- Límite líquido (UNE 103-103):  < 30% 
- Índice de plasticidad (UNE 103-103 y 103-104):  < 10 
Índice CBR (UNE 103502): 
- Coronación de terraplén:  >= 5 
- Núcleo o cimiento de terraplén:  >= 3 
- En relleno localizado con compactación al 95% PN: >=3 
TIERRA ADECUADA: 
Contenido de materia orgánica (UNE 103204):  < 1% 
Contenido sales solubles en agua, incluido yeso (NLT 114):  < 0,2% 
Tamaño máximo:  <= 100 mm 
Material que pasa por el tamiz 2 UNE:  < 80% 
Material que pasa por el tamiz 0,080 UNE:  < 35% 
Límite líquido (UNE 103103):  < 40 
Si el Límite líquido es > 30, cumplirá: 
- Índice de plasticidad (UNE 103-103 y 103-104):  > 4 
Índice CBR (UNE 103502): 
- Coronación de terraplén:  >= 5 
- Núcleo o cimiento de terraplén:  >= 3 
- En rellenos localizados con compactación al 95% PN: >= 10 
- En rellenos localizados para trasdós de obra de fábrica: >= 20 
TIERRA TOLERABLE: 
Cumplirán alguna de las dos condiciones granulométricas siguientes (UNE 103101): 
- Material que pasa por el tamiz 20 UNE:  > 70% 
- Material que pasa por el tamiz 0,08 UNE:  >= 35% 
Contenido en materia orgánica (UNE 103204):  < 2% 
Contenido en yeso (NLT 115):  < 5% 
Contenido en sales solubles distintas al yeso (NLT 114):  < 1% 
Límite líquido (UNE 103103):  < 65% 
Si el límite líquido es > 40, cumplirá: 
- Índice de plasticidad (UNE 103-103 y 103-104):  > 73% (Límite líquido-20) 
Asiento en ensayo de colapso (NLT 254):  < 1% 
Muestra preparada según ensayo PN (UNE 103-500) a 0,2 MPa 
Hinchamiento libre (UNE 103-601):  < 3% 
Muestra preparada según ensayo PN (UNE 103-500) 
Índice CBR (UNE 103502): 
- En núcleo o cimiento de terrapplén  >= 3 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro y almacenamiento: Se suministrará en camión volquete y se distribuirá en 
montones uniformes en toda el área de trabajo, procurando extenderlas a lo largo de 
la misma jornada, de forma que no se alteren sus condiciones. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL EN TERRAPLENES 
Antes de empezar el terraplén, cuando haya cambio de procedencia del material, o con 
la frecuencia indicada durante su ejecución, se realizarán con una frecuencia de 1 
cada 5.000 m3 los siguientes ensayos de identificación del material: 
- Ensayo granulométrico (UNE 103101) 
- Determinación de los límites de Atterberg  (UNE 103103 y UNE 103104) 
- Materia orgánica (UNE 103204). 
- Ensayo Próctor Normal (UNE 103500) 
- Ensayo CBR (UNE 103502) 
OPERACIONES DE CONTROL EN RELLENOS 
Antes de empezar el relleno, cuando haya cambio de procedencia del material, o con la 
frecuencia indicada durante su ejecución, se realizarán los siguientes ensayos de 
identificación del material cada 2500 m3: 
- Ensayo granulométrico (UNE 103101) 
- Determinación de los límites de Atterberg  (UNE 103103 y UNE 103104) 
- Contenido de materia orgánica (UNE 103204) 
- Contenido de sales solubles (incluido el yeso) (NLT 114) 
- Ensayo Próctor Normal (UNE 103500) 
- Ensayo CBR (UNE 103502) 
Cada 750 m3 durante la ejecución del relleno, se realizará un ensayo Próctor 
Modificado (UNE 103501) como referencia al control de compactación. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento 
indicadas en cada ensayo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
Los resultados de los ensayos de identificación deben de cumplir estrictamente las 
especificaciones indicadas. En caso contrario, no se autorizará el uso del material 
correspondiente en la ejecución. 
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B03J-  GRAVA DE CANTERA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B03J-0K7V. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Áridos utilizados para alguno de los siguientes usos: 
- Confección de hormigones 
- Confección de mezclas grava-cemento para pavimentos 
- Material para drenajes 
- Material para pavimentos 
Su origen puede ser: 
- Áridos naturales, procedentes de un yacimiento natural 
- Áridos naturales, obtenidos por machaqueo de rocas naturales 
- Áridos procedentes de escorias siderúrgicas enfriadas por aire 
Los áridos naturales pueden ser: 
- De piedra granítica 
- De piedra caliza 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El contratista someterá a la aprobación de la DF las canteras o depósitos origen de 
los áridos, aportando todos los elementos justificativos que considere convenientes o 
que le sean requeridos por el Director de Obra, entre otros: 
- Clasificación geológica. 
- Estudio de morfología. 
- Aplicaciones anteriores. 
La DF podrá rechazar todas las procedencias que, según su criterio, obligarían a un 
control demasiado frecuente de los materiales extraídos. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LOS ÁRIDOS RECICLADOS 
Los áridos procedentes de reciclaje de derribos no contendrán en ningún caso restos 
procedentes de construcciones con patologías estructurales, tales como cemento 
aluminoso, áridos con sulfuros, sílice amorfa o corrosión de las armaduras. 
Los gránulos tendrán forma redondeada o poliédrica. 
La composición granulométrica estará en función de su uso y será la definida en la 
partida de obra en que intervenga, o si no consta, la fijada explícitamente por la 
DF. 
Estarán limpios y serán resistentes y de granulometría uniforme. 
No tendrán polvo, suciedad, arcilla, margas u otras materias extrañas. 
Diámetro mínimo:  98% retenido tamiz 4 (UNE-EN 933-2) 
Los áridos reciclados deberán cumplir con las especificaciones del artículo 30 del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL. Además, los que provengan de hormigones estructurales sanos, o de 
resistencia elevada, serán adecuados para la fabricación de hormigón reciclado 
estructural, cumpliendo una serie de requisitos: 
- Dimensión mínima permitida  = 4 mm 
- Terrones de arcilla para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 0,6% 
- Terrones de arcilla para un hormigón con 100% de árido reciclado:  <= 0,25% 
- Absorción de agua para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 7% 
- Absorción de agua para un hormigón con más del 20% de árido reciclado:  <= 5% 
- Coeficiente de Los Ángeles:  <= 40 
- Contenidos máximos de impurezas:     - Material cerámico:  <= 5% del peso     - 
Partículas ligeras:  <= 1% del peso     - Asfalto:  <= 1% del peso     - Otros:  <= 
1,0 % del peso 
En los valores de las especificaciones no citadas, se mantienen los establecidos en 
el artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
ARIDOS PROCEDENTES DE ESCORIAS SIDERURGICAS 
Contenido de silicatos inestables:  Nulo 
Contenido de compuestos férricos:  Nulo 

GRAVA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Se denomina grava a la mezcla de las diferentes fracciones de árido grueso que se 
utilizan en la confección del hormigón 
Designación: d/D - IL - N 
d/D: Fracción granulométrica, d tamaño mínimo y D tamaño máximo 
IL: Presentación, R rodado, T triturado (machaqueo) y M mezcla 
N: Naturaleza del árido (C, calcáreo; S, silicio; G,granítico; O, ofita; B, basalto; 
D, dolomítico; Q, traquita; I, fonolita; V, varios; A, artificial y R,  reciclado 
El tamaño máximo D de un árido grueso (grava) utilizado para la confección de 
hormigón será menor que las siguientes dimensiones: 
- 0,8 de la distancia libre horizontal entre vainas o armaduras que formen grupo, o 
entre un paramento de la pieza y una vaina o armadura que forme un ángulo >45º (con 
la dirección del hormigonado) 
- 1,25 de la distancia entre un paramento de la pieza y una vaina o armadura que 
forme un ángulo <=45º (con la dirección del hormigonado) 
- 0,25 de la dimensión mínima de la pieza que se hormigona con las excepciones 
siguientes:     - Losas superiores de forjados, con TMA < 0,4 del grueso mínimo     - 
Piezas de ejecución muy cuidada y elementos en los que el efecto de la pared del 
encofrado sea reducido (forjados encofrados a una sola cara), con TMA < 0,33 del 
grueso mínimo 
Cuando el hormigón pase entre varias armaduras, el árido grueso será el mínimo valor 
entre el primer punto y el segundo del párrafo anterior. 
Todo el árido será de una medida inferior al doble del límite más pequeño aplicable 
en cada caso. 
Contenido de materia orgánica (UNE-EN 1744-1):  Color más claro que el patrón 
Finos que pasan por el tamiz 0,063 (UNE-EN 933-2): 
- Para gravas calcáreas y graníticas:  <= 1,5 en peso 
- Áridos, reciclados de hormigón o prioritariamente naturales:  < 3% 
- Para áridos reciclados mixtos:  < 5% 
El índice de lajas para un árido grueso según UNE-EN 933-3: <= 35% 
Material retenido por el tamiz 0,063 (UNE_EN 933-2) y que flota en un líquido de peso 
específico 20 kN/m3 (UNE EN 1744-1): 
- idos naturales <= 1% en peso 
Compuestos de azufre expresados en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1): 
- Áridos naturales: <= 1% en peso 
- Áridos de escorias siderúrgicas: <= 2% en peso 
- Áridos reciclados mixtos: <= 1% en peso 
- Áridos con sulfuros de hierro oxidables en forma de pirrotina: <= 0,1% en peso 
- Otros áridos: <= 0,4% en peso 
Sulfatos solubles en ácidos, expresados en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-
1): 
- Áridos naturales: <= 0,8% en peso 
- Áridos de escorias siderúrgicas: <= 1% en peso 
Cloruros expresados en Cl- y referidos árido seco (UNE-EN 1744-1): 
- Hormigón armado o masa con armadura de fisuración:  <= 0,05% en masa 
- Hormigón pretensado:  <= 0,03% en masa 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento 
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento 
Contenido de pirita u otros sulfatos:  0% 
Contenido de ión Cl-: 
- Áridos reciclados mixtos:  < 0,06% 
El contenido de materia orgánica que flota en un líquido de peso específico 2 según 
UNE-EN 1744-1(Apart.) 14.2 será <= 1% para áridos gruesos. 
Contenido de materiales no pétreos (tela, madera, papel...): 
- Áridos reciclados procedentes de hormigón o mixtos:  < 0,5% 
- Otros áridos:  Nulo 
Contenido de restos de asfalto: 
- Árido reciclado mixto o procedente de hormigón:  < 0,5% 
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- Otros áridos:  Nulo 
Reactividad: 
- Álcali-sílice o álcali-silicato (Método químico UNE 146-507-1 EX ó Método acelerado 
UNE 146-508 EX):  Nula 
- Álcali-carbonato (Método químico UNE 146-507-2):  Nula 
Estabilidad (UNE-EN 1367-2): 
- Pérdida de peso con sulfato magnésico:  <= 18% 
Resistencia a la fragmentación según UNE-EN 1097-2 (Ensayo de los Ángeles): 
- Árido grueso natural:  <= 40 
Absorción de agua: 
- Áridos gruesos naturales (UNE-EN 1097-6):  < 5% 
- Áridos reciclados procedentes de hormigón:  < 10% 
- Áridos reciclados mixtos:  < 18% 
- Áridos reciclados prioritariamente naturales:  < 5% 
Pérdida de peso con cinco ciclos de sulfato de magnesio según UNE-EN 1367-2: 
- Áridos gruesos naturales:  <= 18% 
Los áridos no presentarán reactividad potencial con los álcalis del hormigón. Para 
comprobarlo, en primer lugar se realizará un análisis petrográfico para obtener el 
tipo de reactividad que, en su caso, puedan presentar. Si de este estudio se deduce 
la posibilidad de reactividad álcali  sílice o álcali  silicato, se realizará el 
ensayo descrito en la UNE 146.508 EX. Si el tipo de reactividad potencial es de 
álcali  carbonato, se realizará el ensayo según la UNE 146.507 EX parte 2. 
Los áridos no han de ser reactivos con el cemento. No se utilizarán áridos 
procedentes de rocas blandas, friables, porosas, etc., ni las que contengan nódulos 
de yeso, compuestos ferrosos, sulfuros oxidables, etc., en cantidades superiores 
contempladas en el CÓDIGO ESTRUCTURAL 
GRAVA PARA DRENAJES: 
El árido ha de proceder de un yacimiento natural, del machaqueo de rocas naturales, o 
del reciclaje de derribos. No deberá presentar restos de arcilla, margas u otros 
materiales extraños. 
El tamaño máximo de los gránulos será de 76 mm (tamiz 80 UNE) y el tamizado ponderal 
acumulado por el tamiz 0,080 UNE será <= 5%. La composición granulométrica será 
fijada explícitamente por la DF en función de las características del terreno a 
drenar y del sistema de drenaje. 
Plasticidad:  No plástico 
Coeficiente de desgaste (Ensayo "Los Ángeles" UNE-EN 1097-2):  <= 40 
Equivalente de arena (UNE-EN 933-8):  > 30 
Condiciones generales de filtraje: 
- F15/d85:  < 5 
- F15/d15:  < 5 
- F50/d50:  < 5 
(Fx = tamaño superior de la fracción x% en peso del material filtrante, dx = tamaño 
superior de la proporción x% del terreno a drenar) 
Asimismo, el coeficiente de uniformidad del filtro será: 
- F60/F10:  < 20 
Condiciones de la granulometría en función del sistema previsto de evacuación del 
agua: 
- Para tubos perforados:  F85/Diámetro del orificio: > 1 
- Para tubos con juntas abiertas:  F85/ Apertura de la junta:  > 1,2 
- Para tubos de hormigón poroso: F85/d15 del árido del tubo: > 0,2 
- Si se drena por mechinales:  F85/ diámetro del mechinal:  > 1 
Cuando no sea posible encontrar un material granular con estas condiciones se harán 
filtros granulares compuestos por varias capas. La más gruesa se colocará junto al 
sistema de evacuación. Esta cumplirá las condiciones de filtro respecto a la 
siguiente, y así sucesivamente hasta llegar al relleno o terreno natural. Se podrá 
recurrir al empleo de filtros geotextiles 
Cuando el terreno natural esté constituido por materiales con gravas y bolos a 
efectos de cumplimiento de las condiciones anteriores, se atenderá únicamente a la 
curva granulométrica de la fracción del mismo inferior a 25 mm. 
Si el terreno no es cohesivo y está compuesto por arena fina y limos, el material 

drenante deberá cumplir, además de las condiciones generales de filtro, la condición:  
F15 < 1 mm. 
Si el terreno natural es cohesivo, compacto y homogéneo, sin restos de arena o limos, 
las condiciones de filtro 1 y 2 se han de sustituir por:  0,1 mm > F15 > 0,4 mm 
En los drenes ciegos, el material de la zona permeable central deberá cumplir las 
siguientes condiciones: 
- Medida máxima del árido:  Entre 20 mm y 80 mm 
- Coeficiente de uniformidad:  F60/F10 < 4 
Si se utilizan áridos reciclados se comprobará que el hinchamiento (ensayo CBR (NLT-
111)) sea inferior al 2% (UNE 103502). 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
CONDICIONES GENERALES: 
Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones. 
Cada partida de grava se ha de descargar en una zona preparada de suelo seco 
Las gravas de diferentes tipos se han de almacenar por separado 
Los áridos se han de almacenar de tal modo que queden protegidos frente a la 
contaminación, y evitando su posible segregación, sobretodo durante su transporte. Se 
recomienda almacenarlos bajo techado para evitar los cambios de temperatura del 
árido. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
GRAVA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón. 
GRAVA PARA PAVIMENTOS: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
GRAVA PARA DRENAJES: 
Orden FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2-IC drenaje 
superficial de la Instrucción de Carreteras. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
La entrega de árido en obra deberá de ir acompañada de una hoja de suministro 
proporcionada por el suministrador, en la que han de constar como mínimo los 
siguientes datos: 
- Identificación del suministrador 
- Número del certificado de marcado CE o indicación de autoconsumo 
- Número de serie de la hoja de suministro 
- Fecha de la entrega 
- Nombre del peticionario 
- Designación del árido según el artículo 30.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL 
- Cantidad de árido suministrado 
- Identificación del lugar de suministro 
El fabricante deberá proporcionar la información relativa a la granulometría y a las 
tolerancias del árido suministrado. 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de 
Funcion: Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos 
que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de 
cada estado miembro, - Productos para edificios, fabricación de productos de hormigón 
prefabricado, carreteras y otros trabajos de obras públicas de Funcion: Aplicaciones 
que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser 
definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado 
miembro:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos para edificios, 
fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y otros trabajos de 
obras públicas de Funcion: Aplicaciones que no exigen requisitos de seguridad muy 
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estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas 
administrativas nacionales de cada estado miembro, - Productos para carreteras y 
otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que no exigen 
requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por 
leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro:      - 
Sistema 4: Declaración de Prestaciones 
El símbolo de marcado de conformidad CE debe estamparse conforme la Directiva 93/68CE 
y debe estar visible sobre el producto o sobre etiqueta, embalaje o documentación 
comercial y debe ir acompañado de la siguiente información: 
- Número de identificación del organismo de certificación 
- Nombre o marca de identificación y dirección del fabricante 
- Las dos últimas cifras del año de impresión del marcado 
- Referencia a la norma (UNE-EN 12620) 
- Descripción del producto (nombre genérico, material, uso previsto) 
- Designación del producto 
- Información de las características esenciales aplicables 
En la documentación del marcado deberá constar: 
- Nombre del laboratorio que realiza los ensayos 
- Fecha de emisión del certificado 
- Garantía de que el trato estadístico es el exigido en el marcado 
- Estudio de finos que justifique experimentalmente su uso, en el caso de haber 
áridos que no cumplan con el artículo 30.4.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los áridos deberán disponer del marcado CE, de tal modo que la comprobación de la 
idoneidad para su uso se hará mediante un control documental del marcado para 
determinar el cumplimiento de las especificaciones del proyecto y del artículo 30 del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
En el caso de los áridos de autoconsumo, el Constructor o el Suministrador deberán 
aportar un certificado de ensayo, de cómo máximo tres meses de antigüedad, realizado 
en un laboratorio de control de los contemplados en el artículo 17.2.2.1 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL, que verifique el cumplimiento de las especificaciones del árido 
suministrado con el artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
La DF podrá valorar el nivel de garantía del distintivo, y en caso de no disponer de 
suficiente información, podrá determinar la ejecución de comprobaciones mediante 
ensayos. 
La DF, además, valorará si realizar una inspección a la planta de fabricación, a 
poder ser, antes del suministro del árido, para comprobar la idoneidad para su 
fabricación. En caso necesario, la DF podrá realizar los ensayos siguientes para 
verificar la conformidad de las especificaciones: 
- Índice de lajas (UNE-EN 933-3). 
- Terrones de arcilla (UNE 7133) 
- Partículas blandas (UNE 7134) 
- Coeficiente de forma (UNE EN 933-4) 
- Material retenido por el tamiz 0.063 UNE (UNE EN 933-2) y que flota en un líquido 
de peso específico 2 (UNE EN 1744-1). 
- Compuestos de azufre (SO3)- respecto al árido seco (UNE-EN 1744-1). 
- Contenido de ión CI- (UNE-EN 1744-1) 
- Ensayo petrográfico 
- Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146-507 y UNE 146-508). 
- Estabilidad, resistencia al ataque del sulfato magnésico y sulfato sódico (UNE-EN 
1367-2). 
- Absorción de agua (UNE-EN 1097-6). 
- Resistencia al desgaste Los Ángeles (UNE-EN 1097-2). 
- Ensayo de identificación por rayos X. 
- Ensayo granulométrico (UNE-EN 933-2) 
OPERACIONES DE CONTROL EN GRAVA PARA DRENAJES: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Inspección visual del material y recepción del certificado de procedencia y calidad 
correspondiente. 
- Antes de empezar el relleno, cuando haya cambio de procedencia del material, o cada 

2000 m3 durante su ejecución, se realizarán los siguientes ensayos de identificación 
del material:     - Ensayo granulométrico del material filtrante (UNE EN 933-1)     - 
Ensayo granulométrico del material adyacente (UNE 103101)     - Desgaste de "Los 
Ángeles" (UNE EN 1097-2) 
Se pedirá un certificado de procedencia del material, que en el caso de áridos 
naturales debe contener: 
- Clasificación geológica 
- Estudio de morfología 
- Aplicaciones anteriores 
- Ensayos de identificación del material 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN GRAVA PARA DRENAJES: 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento 
indicadas en cada ensayo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptará la grava que no cumpla todas las especificaciones indicadas en el 
pliego. Si la granulometría no se ajusta a la utilizada para el establecimiento de 
las dosificaciones aprobadas, se deberán proyectar y aprobar nuevas fórmulas de 
trabajo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN GRAVA PARA 
DRENAJES: 
Los resultados de los ensayos de identificación han de cumplir estrictamente las 
especificaciones indicadas. En caso contrario, no se autorizará el uso del material 
correspondiente en la ejecución del relleno. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B03  ÁRIDOS 
 
B03L-  ARENA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B03L-05N7,B03L-05MQ,B03L-05N5. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Arena procedente de rocas calcáreas, rocas graníticas, mármoles blancos y duros, o 
arenas procedentes del reciclaje de residuos de la construcción o demoliciones en una 
planta legalmente autorizada para el tratamiento de este tipo de residuos. 
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Se han considerado los siguientes tipos: 
- Arena de mármol blanco 
- Arena para confección de hormigones, de origen: 
Arena para confección de hormigones, de origen:     - De piedra caliza     - De 
piedra granítica 
- Arena para la confección de morteros 
- Arena para relleno de zanjas con tuberías 
- Arenas procedentes del reciclaje de residuos de la construcción y demoliciones 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El contratista someterá a la aprobación de la DF las canteras o depósitos origen de 
los áridos, aportando todos los elementos justificativos que considere convenientes o 
que le sean requeridos por el Director de Obra, entre otros: 
- Clasificación geológica. 
- Estudio de morfología. 
- Aplicaciones anteriores. 
La DF podrá rechazar todas las procedencias que, según su criterio, obligarían a un 
control demasiado frecuente de los materiales extraídos. 
Los gránulos tendrán forma redondeada o poliédrica. 
La composición granulométrica será la adecuada a su uso, o si no consta, la que 
establezca explícitamente la DF. 
No tendrá margas u otros materiales extraños. 
Contenido de piritas u otros sulfuros oxidables:  0% 
Contenido de materia orgánica (UNE-EN 1744-1):  Color más claro que el patrón 
Contenido de terrones de arcilla (UNE 7133):  <= 1% en peso 
Los áridos no han de ser reactivos con el cemento. No se utilizarán áridos 
procedentes de rocas blandas, friables, porosas, etc., ni las que contengan nódulos 
de yeso, compuestos ferrosos, sulfuros oxidables, etc., en cantidades superiores 
contempladas en el CÓDIGO ESTRUCTURAL 
Los áridos reciclados deberán cumplir con las especificaciones del artículo 30 del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL. Además, los que provengan de hormigones estructurales sanos, o de 
resistencia elevada, serán adecuados para la fabricación de hormigón reciclado 
estructural, cumpliendo una serie de requisitos: 
- Dimensión mínima permitida  = 4 mm 
- Terrones de arcilla para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 0,6% 
- Terrones de arcilla para un hormigón con 100% de árido reciclado:  <= 0,25% 
- Absorción de agua para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 7% 
- Absorción de agua para un hormigón con más del 20% de árido reciclado:  <= 5% 
- Coeficiente de Los Ángeles:  <= 40 
- Contenidos máximos de impurezas:     - Material cerámico:  <= 5% del peso     - 
Partículas ligeras:  <= 1% del peso     - Asfalto:  <= 1% del peso     - Otros:  <= 
1,0 % del peso 
En los valores de las especificaciones no citadas, se mantienen los establecidos en 
el artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
ARENA DE MARMOL BLANCO: 
Mezcla con áridos blancos diferentes del mármol:  0% 
ARENA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Se denomina arena a la mezcla de las diferentes fracciones de árido fino que se 
utilizan para la confección del hormigón 
Designación: d/D - IL - N 
d/D: Fracción granulométrica, d tamaño mínimo y D tamaño máximo 
IL: Presentación, R rodado, T triturado (machaqueo) y M mezcla 
N: Naturaleza del árido (C, calcáreo; S, silicio; G,granítico; O, ofita; B, basalto; 
D, dolomítico; Q, traquita; I, fonolita; V, varios; A, artificial y R,  reciclado 
Tamaño de los gránulos (Tamiz 4 UNE-EN 933-2):  <= 4 mm 
Material retenido por el tamiz 0,063 (UNE_EN 933-2) y que flota en un líquido de peso 
específico 20 kN/m3 (UNE EN 1744-1): <= 0,5% en peso 
Compuestos de azufre expresado en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1): <= 1% 
en peso 
Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146507-2) 
Sulfatos solubles en ácido, expresados en SO3 y referidos al árido seco (UNE-EN 1744-

1): <= 0,8 en peso 
Cloruros expresados en Cl- y referidos al árido seco (UNE-EN 1744-1): 
- Hormigón armado o en masa con armaduras de fisuración: <= 0,05% en peso 
- Hormigón pretensado: <= 0,03% en peso 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento 
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento 
Estabilidad (UNE-EN 1367-2): 
- Pérdida de peso con sulfato sódico:  <= 10% 
- Pérdida de peso con sulfato magnésico:  <= 15% 
Pérdida de peso con sulfato magnésico (UNE-EN 1367-2) cuando el hormigón esté 
sometido a una clase de exposición XF, y el árido fino tenga una absorción de agua 
>1%:  <= 15% 
Coeficiente de friabilidad (UNE 83115) 
- Para hormigones de alta resistencia:  < 40 
- Hormigones en masa o armados con Fck<=30 N/mm2:  < 50 
Los áridos no presentarán reactividad potencial con los álcalis del hormigón. Para 
comprobarlo, en primer lugar se realizará un análisis petrográfico para obtener el 
tipo de reactividad que, en su caso, puedan presentar. Si de este estudio se deduce 
la posibilidad de reactividad álcali  sílice o álcali  silicato, se realizará el 
ensayo descrito en la UNE 146.508 EX. Si el tipo de reactividad potencial es de 
álcali  carbonato, se realizará el ensayo según la UNE 146.507 EX parte 2. 
La curva granulométrica del árido fino, estará comprendida dentro del huso siguiente: 
+----------------------------------------------------------------------------+ 
¦        ¦      Material retenido acumulado, en % en peso,en los tamices     ¦ 
¦Límites ¦-------------------------------------------------------------------¦ 
¦        ¦  4 mm  ¦  2 mm  ¦  1 mm  ¦ 0,5 mm ¦ 0,25 mm ¦ 0,125 mm ¦ 0,063 mm ¦ 
¦--------¦--------¦--------¦--------¦--------¦---------¦----------¦----------¦ 
¦Superior¦   0    ¦   4    ¦   16   ¦   40   ¦   70    ¦    77    ¦   (1)    ¦ 
¦Inferior¦   15   ¦   38   ¦   60   ¦   82   ¦   94    ¦   100    ¦   100    ¦ 
+----------------------------------------------------------------------------+ 
(1) Este valor varía en función del tipo y origen del árido. 
ARENA DE PIEDRA GRANITICA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Contenido máximo de finos que pasan por el tamiz 0,063 mm (UNE-EN 933-1): 
- Árido grueso:     - Cualquier tipo:  <= 1,5% en peso 
- Árido fino:     - Árido redondeado:  <= 6% en peso     - Árido de machaqueo no 
calcáreo para obras sometidas a exposición XS, XD, XA,XF o XM: <= 6% en peso     - 
Árido de machaqueo no calizo para obras sometidas a exposición X0 o XC y no sometida 
a ninguna clase de exposición XA, XF o XM: <= 10% en peso 
Equivalente de arena (EAV)(UNE_EN 933-8): 
- Para obras en ambientes X0, XC: >= 70 
- Otros casos: >= 75 
Absorción de agua (UNE-EN 1097-6):  <= 5% 
ARENA DE PIEDRA CALIZA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Contenido máximo de finos que pasan por el tamiz 0,063 mm (UNE-EN 933-1): 
- Árido grueso:     - Cualquier tipo:  <= 1,5% en peso 
- Árido fino:     - Árido redondeado:  <= 6% en peso     - Árido de machaqueo calizo 
para obras sometidas a exposición XS, XD, XA, XF o XM: <= 10% en peso     - Árido de 
machaqueo calizo para obras sometidas a exposición X0 o XC y no sometidas a ninguna 
clase de exposición XA, XF o XM: <= 16% en peso. 
Valor azul de metileno((UNE 83130): 
- Para obras sometidas a exposición X0 o XC: <= 0,6% en peso 
- Resto de casos: <= 0,3% en peso 
ARENA PARA LA CONFECCION DE MORTEROS: 
La composición granulométrica quedará dentro de los siguientes límites: 
+-------------------------------------------------+ 
¦  Tamiz    ¦  Porcentaje en   ¦   Condiciones    ¦ 
¦ UNE 7-050 ¦  peso que pasa   ¦                  ¦ 
¦   mm      ¦  por el tamiz    ¦                  ¦ 
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¦-----------¦------------------¦------------------¦ 
¦   5,00    ¦        A         ¦      A = 100     ¦ 
¦   2,50    ¦        B         ¦  60 <= B <= 100  ¦ 
¦   1,25    ¦        C         ¦  30 <= C <= 100  ¦ 
¦   0,63    ¦        D         ¦  15 <= D <= 70   ¦ 
¦   0,32    ¦        E         ¦   5 <= E <= 50   ¦ 
¦   0,16    ¦        F         ¦   0 <= F <= 30   ¦ 
¦   0,08    ¦        G         ¦   0 <= G <= 15   ¦ 
¦-----------¦------------------¦------------------¦ 
¦   Otras   ¦                  ¦  C - D <= 50     ¦ 
¦   condi-  ¦                  ¦  D - E <= 50     ¦ 
¦   ciones  ¦                  ¦  C - E <= 70     ¦ 
+-------------------------------------------------+ 
Medida de los gránulos:  <= 1/3 del espesor de la junta 
Contenido de materias perjudiciales:  <= 2% 
ARIDOS PROCEDENTES DEL RECICLAJE DE RESIDUOS DE LA CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIONES: 
El material ha de proceder de una planta legalmente autorizada para el tratamiento de 
residuos de la construcción. 
El material no será susceptible de ningún tipo de meteorización o de alteración 
física o química bajo las condiciones más desfavorables que presumiblemente puedan 
darse en el lugar de empleo. 
No han de dar lugar, con el agua, a disoluciones que puedan causar daños a 
estructuras, capas de firmes, o contaminar el suelo o corrientes de agua. 
Se ha considerado que su uso será para rellenos de zanjas con tuberías. 
Para cualquier otra utilización se requiera la aceptación expresa de la dirección 
facultativa y la justificación mediante los ensayos pertinentes que se cumplen las 
condiciones requeridas para el uso al que se pretende destinar. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones. 
Cada remesa de arena se descargará en una zona, ya preparada, de suelo seco. 
Las arenas de distinto tipo se almacenarán por separado. 
Los áridos se han de almacenar de tal modo que queden protegidos frente a la 
contaminación, y evitando su posible segregación, sobretodo durante su transporte. Se 
recomienda almacenarlos bajo techado para evitar los cambios de temperatura del árido 
y en un terreno seco y limpio destinado al acopio de los áridos. Las arenas de otro 
tipo se almacenarán por separado. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
ARENA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
ARENA PARA LA CONFECCION DE MORTEROS: 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón. 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado 
por el Real Decreto 314/2006. 
ARENAS PARA OTROS USOS: 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
La entrega de árido en obra deberá de ir acompañada de una hoja de suministro 
proporcionada por el suministrador, en la que han de constar como mínimo los 
siguientes datos: 
- Identificación del suministrador 
- Número del certificado de marcado CE o indicación de autoconsumo 
- Número de serie de la hoja de suministro 
- Nombre de la cantera 
- Fecha de la entrega 
- Nombre del peticionario 

- Designación del árido según el artículo 30.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL 
- Cantidad de árido suministrado 
- Identificación del lugar de suministro 
El fabricante deberá proporcionar la información relativa a la granulometría y a las 
tolerancias del árido suministrado. 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de 
Funcion: Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos 
que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de 
cada estado miembro, - Productos para edificios, fabricación de productos de hormigón 
prefabricado, carreteras y otros trabajos de obras públicas de Funcion: Aplicaciones 
que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser 
definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado 
miembro:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos para edificios, 
fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y otros trabajos de 
obras públicas de Funcion: Aplicaciones que no exigen requisitos de seguridad muy 
estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas 
administrativas nacionales de cada estado miembro, - Productos para carreteras y 
otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que no exigen 
requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por 
leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro:      - 
Sistema 4: Declaración de Prestaciones 
El símbolo de marcado de conformidad CE debe estamparse conforme la Directiva 93/68CE 
y debe estar visible sobre el producto o sobre etiqueta, embalaje o documentación 
comercial y debe ir acompañado de la siguiente información: 
- Número de identificación del organismo de certificación 
- Nombre o marca de identificación y dirección del fabricante 
- Las dos últimas cifras del año de impresión del marcado 
- Referencia a la norma (UNE-EN 12620) 
- Descripción del producto (nombre genérico, material, uso previsto) 
- Designación del producto 
- Información de las características esenciales aplicables 
En la documentación del marcado deberá constar: 
- Nombre del laboratorio que realiza los ensayos 
- Fecha de emisión del certificado 
- Garantía de que el trato estadístico es el exigido en el marcado 
- Estudio de finos que justifique experimentalmente su uso, en el caso de haber 
áridos que no cumplan con el artículo 30.4.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
El árido reciclado deberá incluir en su documentación: 
- Naturaleza del material 
- Planta productora del árido y empresa transportista del escombro 
- Presencia de impurezas 
- Detalles de su procedencia 
- Otra información que resulte relevante 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los áridos deberán disponer del marcado CE, de tal modo que la comprobación de la 
idoneidad para su uso se hará mediante un control documental del marcado para 
determinar el cumplimiento de las especificaciones del proyecto y del artículo 30 del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
En el caso de los áridos de autoconsumo, el Constructor o el Suministrador deberán 
aportar un certificado de ensayo, de cómo máximo tres meses de antigüedad, realizado 
en un laboratorio de control de los contemplados en el artículo 17.2.2.1 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL, que verifique el cumplimiento de las especificaciones del árido 
suministrado con el artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
La DF podrá valorar el nivel de garantía del distintivo, y en caso de no disponer de 
suficiente información, podrá determinar la ejecución de comprobaciones mediante 
ensayos. 
La DF, además, valorará si realizar una inspección a la planta de fabricación, a 
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poder ser, antes del suministro del árido, para comprobar la idoneidad para su 
fabricación. En caso necesario, la DF podrá realizar los ensayos siguientes para 
verificar la conformidad de las especificaciones: 
- Materia orgánica (UNE-EN 1744-1). 
- Terrones de arcilla (UNE 7133). 
- Material retenido por el tamiz 0.063 UNE (UNE EN 933-2) y que flota en un líquido 
de peso específico 2 (UNE EN 1744-1). 
- Compuestos de azufre (SO3)- respecto al árido seco (UNE-EN 1744-1). 
- Sulfatos solubles en ácido (UNE-EN 1744-1). 
- Contenido de Ión CL- (UNE-EN 1744-1). 
- Ensayo petrográfico 
- Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146-507 y UNE 146-508). 
- Equivalente de arena (UNE-EN 933-8). 
- Absorción de agua (UNE-EN 1097-6). 
- Ensayo de identificación por rayos X. 
- Pérdida de peso con sulfato magnésico (UNE-EN 1367-2) 
- Ensayo granulométrico (UNE-EN 933-2) 
- Coeficiente de friabilidad (UNE 83115) 
Una vez se haya realizado el acopio, se realizará una inspección visual, y si es 
considera necesario, se tomarán muestras para realizar los ensayos correspondientes. 
Se podrá aceptar la arena que no cumpla con los requisitos siempre y cuando mediante 
lavado, cribado o mezcla, se alcancen las condiciones exigidas. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptará la arena que no cumpla todas las especificaciones indicadas en el 
pliego de condiciones. Si la granulometría no se ajusta a la utilizada para el 
establecimiento de las dosificaciones aprobadas, se deberán proyectar y aprobar 
nuevas fórmulas de trabajo. 
No se utilizarán áridos finos que tengan un equivalente de arena inferior a: 
- 70, en obras sometidas a las clases X0 o XC 
- 75, en los otros casos 
En el caso de las arenas procedentes del machaqueo de rocas calizas o de rocas 
dolomíticas que no cumplan con la especificación del equivalente de arena, se podrán 
aceptar si el ensayo del azul de metileno (UNE-EN 933-9) cumple lo siguiente: 
- Para obras con clase general de exposición clase X0 o XC: <= 0,6% en peso 
- Resto de casos: <= 0,3% en peso 
Si el valor del azul de metileno fuera superior a los valores anteriores, y se 
presenten dudas de la presencia de arcilla en los finos, se podrá realizar un ensayo 
de rayos X para su detección e identificación: se podrá emplear el árido fino si las 
arcillas son del tipo caolinita ó illita, y si las propiedades del hormigón con este 
árido son las mismas que las de uno que tenga los mismos componentes pero sin los 
finos. 
Se podrán utilizar arenas rodadas, o procedentes de rocas de machaqueo, o escorias 
siderúrgicas adecuadas, en la fabricación de hormigón de uso no estructural. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B05  AGLOMERANTES Y CONGLOMERANTES 
 
B054-  CAL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B054-06DH. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Conglomerante obtenido por calcinación de materiales calizos, compuesto 
principalmente por óxidos o hidróxidos de calcio con o sin óxidos o hidróxidos de 
magnesio y cantidades menores de óxidos de silicio, hierro y aluminio. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Cal aérea cálcica (CL):     - Hidratada en polvo: CL 90-S     - Hidratada en pasta: 
CL 90-S PL 
- Cal hidráulica natural (NHL):     - Cal hidráulica natural 2:  NHL 2     - Cal 
hidráulica natural 3,5:  NHL 3,5     - Cal hidráulica natural 5:  NHL 5 
CAL AÉREA HIDRATADA CL 90: 
Si contiene aditivos, éstos no afectarán a las propiedades de los morteros. 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
Contenido de CaO + MgO, según UNE-EN 459-2: >= 90 
Contenido de MgO, según UNE-EN 459-2: <= 5 
Contenido de SO3, según UNE-EN 459-2: <= 2 
Contenido de CO2, según UNE-EN 459-2: <= 4 
Contenido de cal útil, según UNE-EN 459-2: >= 80 
Estabilidad de volumen, según UNE-EN 459-2: 
- Cal en pasta: cumple el ensayo 
- Cal en polvo:     - Método de referencia: <= 2 mm     - Método alternativo: <= 20 
mm 
Tamaño de partícula de la cal en polvo, según UNE-EN 459-2: 
- Material retenido en el tamiz 0,09 mm: <= 7% 
- Material retenido en el tamiz 0,2 mm: <= 2% 
Penetración de la cal en polvo, según UNE-EN 459-2: > 10 y < 50 mm 
CAL AÉREA HIDRATADA EN PASTA: 
Estará apagada y mezclada con agua, en la cantidad justa para obtener una pasta de 
consistencia adecuada al uso al que se destine. 
No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 
CAL HIDRÁULICA NATURAL: 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
Resistencia a compresión, según UNE-EN 459-2: 
- Cal del tipo NHL 2: >= 2 a <= 7 Mpa, a los 28 días 
- Cal del tipo NHL 3,5: >= 3,5 a <= 10 Mpa, a los 28 días 
- Cal del tipo NHL 5:     - A los 7 días: >= 2 MPa     - A los 28 días: >= 5 a <= 15 
MPa 
Tiempo de fraguado, según UNE-EN 459-2: 
- Inicial: > 1 h 
- Final:     - Cal del tipo NHL 2: <= 40 h     - Cal del tipo NHL 3,5: <= 30 h     - 
Cal del tipo NHL 5: <= 15 h 
Contenido en aire, según UNE-EN 459-2: <= 5% 



                                                     

 

 

Contracte mixt de Xarxa verda de mobilitat sostenible del Delta de l’Ebre. El passeig del carrilet– Deltebre 

 

DOC.3: PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES  17  

 

 

 

Contenido de SO3, según UNE-EN 459-2: =< 2 
Contenido de cal útil, según UNE-EN 459-2: 
- Cal del tipo NHL 2: >= 35 
- Cal del tipo NHL 3,5: >= 25 
- Cal del tipo NHL 5: >= 15 
Estabilidad de volumen, según UNE-EN 459-2: 
- Método de referencia: <= 2 mm 
- Método alternativo: <= 20 mm 
Tamaño de partícula, según UNE-EN 459-2: 
- Material retenido en el tamiz 0,09 mm: <= 15% 
- Material retenido en el tamiz 0,2 mm: <= 2% 
Penetración, según UNE-EN 459-2: > 10 y < 50 mm 
CAL PARA ESTABILIZACIÓN DE SUELOS EN CARRETERAS: 
Se utilizarán cales aéreas vivas del tipo CL 90-Q y cales aéreas hidratadas del tipo 
CL 90-S. 
Tendrán un aspecto homogéneo y no un estado grumoso o aglomerado. 
Cumplirán las especificaciones de la tabla 200.1 del artículo 200 del PG3, 
determinadas según la norma UNE-EN 459-2. 
Contenido de agua libre de las cales hidratadas, según UNE-EN 459-2: < 2% en peso. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: Se transportará en cisternas presurizadas dotadas de medios neumáticos o 
mecánicos que permitan el rápido trasiego a silos de almacenaje. Estos serán 
estancos. 
En las obres de poco volumen el suministro podrá ser en sacos, de manera que no 
experimenten alteración de sus características. 
Almacenamiento: Se tendrán en cuenta las normas indicadas en las fichas de seguridad 
para las clases de cales. Estas fichas de seguridad deben de ser las recomendadas 
oficialmente o, en su defecto, las facilitadas por el suministrador. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
UNE-EN 459-1:2016 Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones 
y criterios de conformidad. 
* UNE-EN 459-2:2011 Cales para la construcción. Parte 2: Métodos de ensayo. 
CAL PARA ESTABILIZACIÓN DE SUELOS EN CARRETERAS: 
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
* UNE 80502:2014 Cales vivas o hidratadas utilizadas en la mejora y/o estabilización 
de suelos. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para preparación de conglomerante para morteros de albañilería, revoco y 
enlucido, para la fabricación de otros productos de construcción y para aplicaciones 
en ingeniería civil:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones 
Para cada remesa se requerirá un albarán y la información de etiquetado y marcado CE 
de la norma UNE-EN 459-1. 
En el albarán deberá constar como mínimo la siguiente información: 
- Nombre y dirección del fabricante y de la empresa suministradora 
- Fecha de suministro y de fabricación 
- Identificación del vehiculo de transporte 
- Cantidad suministrada 

- Denominación comercial, cuando la tenga, y tipo de cal suministrada (UNE-EN 459-1) 
- Nombre y dirección del comprador y destino 
- Referencia del pedido 
- El marcado CE deberá incluir, como mínimo, la siguiente información:     - Símbolo 
del marcado CE     - Número identificador del organismo de certificación     - Nombre 
o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante     - Los 
dos últimos dígitos de la fecha del primer marcado     - Número de referencia de la 
Declaración de Prestaciones     - Referencia a la UNE EN 459-1     - Descripción del 
producto: nombre genérico, tipo y uso previsto     - Información sobre las 
características esenciales incluidas en la norma UNE-EN 459-1 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Inspección de las condiciones de suministro de la cal, y verificación documental de 
que los valores declarados por el fabricante en los documentos que acompañan el 
marcado CE son conforme a las especificaciones exigidas. 
- Si se detectan anomalías durante el transporte, almacenamiento o manipulación, la 
DF podrá disponer que se realicen los siguientes ensayos de control de recepción, 
según UNE-EN 459-2:      - Contenido de óxidos de calcio y magnesio     - Contenido 
de dióxido de carbono     - Contenido de cal útil Ca (Oh)2     - Tamaño de partícula 
- Control adicional cuando la cal ha estado almacenada en condiciones atmosféricas 
normales durante un periodo superior a 2 meses, o inferior, cuando ha estado 
almacenada en ambientes húmedos o condiciones atmosféricas desfavorables. Sobre una 
muestra representativa de la cal almacenada se realizarán los siguientes ensayos:     
- Contenido de dióxido de carbono     - Tamaño de partícula 
Los métodos de ensayo se describen en la UNE-EN 459-2. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Las muestras se tomarán según lo indicado en el artículo 200 del PG3 y los criterios 
que determine la DF. 
Se considera como lote, que se aceptará o rechazará en bloque: 
- La cantidad de cal de la misma clase y procedencia recibida mensualmente. 
- Si mensualmente se reciben más de 200 t, el lote será esta cantidad o fracción. 
De cada lote se tomarán dos muestras, según el procedimiento indicado en la norma 
UNE-EN 459-2. Una para realizar los ensayos de control de recepción y la otra para 
los ensayos de contraste, que se conservará durante al menos 100 días en recipiente 
adecuado y estanco. Se tomará una tercera muestra si el suministrador de cal lo 
solicita. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
La DF indicará las medidas a adoptar en el caso que no se cumplan las 
especificaciones establecidas en el pliego. 
La remesa no se aceptará si, en el momento de abrir el recipiente que la contiene 
aparece en estado grumoso o aglomerado. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B05  AGLOMERANTES Y CONGLOMERANTES 
 
B055-  CEMENTO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B055-0661,B055-067M. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Conglomerante hidráulico formado por diferentes materiales inorgánicos finamente 
divididos que, amasado con agua, forma una pasta que, por un proceso de hidratación, 
endurece y una vez endurecido conserva su resistencia y estabilidad incluso bajo el 
agua. 
Se consideran los cementos regulados por la norma RC-16 con las siguientes 
características: 
- Cementos comunes (CEM) 
- Cementos de aluminato de calcio (CAC) 
- Cementos blancos (BL) 
- Cementos resistentes al agua de mar (MR) 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la 
Generalitat de Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de 
calidad certificada o puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas 
aplicables a los estados miembros de la Unión Europea o de la Asociación Europea de 
Libre Cambio. 
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta 
ecológica europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos 
de la Comunidad Europea. 
Será un material granular muy fino y estadísticamente homogéneo en su composición. 
El cemento será capaz, cuando se dosifica y mezcla apropiadamente con agua y áridos, 
de producir un mortero o un hormigón que conserve su trabajabilidad durante un tiempo 
suficientemente largo y alcanzar, al cabo de períodos definidos, los niveles 
especificados de resistencia y presentar estabilidad de volumen a largo plazo. 
No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 
En actividades manuales en las que exista riesgo de contacto con la piel y de acuerdo 
con lo establecido en la Orden Presidencial 1954/2004 de 22 de junio, no se 
utilizarán o comercializarán cementos con un contenido en cromo (VI) superior a dos 
partes por millón del peso seco del cemento. 
CEMENTOS COMUNES (CEM): 
Estarán sujetos al marcado CE de conformidad con lo dispuesto en los Reales Decretos 
1328/1995 de 28 de julio y 256/2016 de 10 de junio. 
Los componentes deberán cumplir los requisitos especificados en el capítulo 5 de la 
norma UNE-EN 197-1. 
Tipos de cementos: 
- Cemento Portland: CEM I 
- Cemento Portland con adiciones: CEM II 
- Cemento Portland con escorias de horno alto: CEM III 
- Cemento puzolánico: CEM IV 
- Cemento compuesto: CEM V 
Algunos de estos tipos se subdividen en subtipos, según el contenido de la adición o 
mezcla de adiciones presentes en el cemento. Según dicho contenido creciente los 
subtipos pueden ser A, B o C. 
Adiciones del clinker pórtland (K): 
- Escoria de horno alto:  S 
- Humo de sílice:  D 

- Puzolana natural:  P 
- Puzolana natural calcinada: Q 
- Ceniza volante silícea:  V 
- Ceniza volante calcárea: W 
- Esquisto calcinado:  T 
- Caliza L:  L 
- Caliza LL:  LL 
Relación entre denominación y designación de los cementos comunes según el tipo, 
subtipo y adiciones: 
+------------------------------------------------------+ 
¦       Denominación                    ¦ Designación  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland                      ¦  CEM I       ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland con escoria          ¦  CEM II/A-S  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/B-S  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland con humo de sílice   ¦  CEM II/A-D  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland con puzolana         ¦  CEM II/A-P  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/B-P  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/A-Q  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/B-Q  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland con ceniza           ¦  CEM II/A-V  ¦ 
¦ volante                               ¦  CEM II/B-V  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/A-W  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/B-W  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland con esquisto         ¦  CEM II/A-T  ¦ 
¦ calcinado                             ¦  CEM II/B-T  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland con caliza           ¦  CEM II/A-L  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/B-L  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/A-LL ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/B-LL ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento Pórtland mixto                ¦  CEM II/A-M  ¦ 
¦                                       ¦  CEM II/B-M  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento con escoria                   ¦  CEM III/A   ¦ 
¦ de horno alto                         ¦  CEM III/B   ¦ 
¦                        ¦  CEM III/C   ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento puzolánico                    ¦  CEM IV/A    ¦ 
¦                                       ¦  CEM IV/B    ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento compuesto                     ¦  CEM V/A     ¦ 
¦                                       ¦  CEM V/B     ¦ 
+------------------------------------------------------+ 
En cementos Pórtland mixtos CEM II/A-M y CEM II/B-M, en cementos puzolánicos CEM IV/A 
y CEM IV/B y en cementos compuestos CEM V/A y CEM V/B los componentes principales 
además del clinker deberán ser declarados en la designación del cemento. 
La composición de los diferentes cementos comunes será la especificada en el capítulo 
6 de la norma UNE-EN 197-1. 
Los cementos comunes cumplirán las exigencias mecánicas, físicas, químicas y de 
durabilidad especificadas en el capítulo 7 de la norma UNE-EN 197-1. 
CEMENTOS DE ALUMINATO DE CALCIO (CAC): 
Cemento obtenido por una mezcla de materiales aluminosos y calcáreos. 
Estarán sujetos al marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 
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256/2016, de 10 de junio 
Cumplirán las exigencias mecánicas, físicas y químicas especificadas en la norma UNE-
EN 14647. 
CEMENTOS BLANCOS (BL): 
Estarán sujetos al Real Decreto 1313/1988 y serán aquellos definidos en la norma UNE 
80305 y homólogos de las normas UNE-EN 197-1 (cementos comunes) y UNE-EN 413-1 
(cementos de albañilería) que cumplen con la especificaciones de blancura. 
Índice de blancura (UNE 80117):  >= 85 
De acuerdo con el Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre y la Orden Ministerial de 
17 de enero de 1989, llevarán el Certificado de Conformidad con Requisitos 
Reglamentarios (CCRR). 
La composición, así como las prescripciones mecánicas, físicas, químicas y de 
durabilidad que cumplirán los cementos comunes blancos son las mismas que las 
especificadas para los cementos comunes en la norma UNE-EN 197-1. 
La composición, así como las prescripciones mecánicas, físicas y químicas que 
cumplirá el cemento blanco de albañilería (BL 22,5 X) son las mismas que las 
especificadas para el cemento homólogo en la norma UNE-EN 413-1. 
CEMENTOS RESISTENTES AL AGUA DE MAR (MR): 
De acuerdo con el Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre y la Orden Ministerial de 
17 de enero de 1989, llevarán el Certificado de Conformidad con Requisitos 
Reglamentarios (CCRR). 
Relación entre denominación y designación de los cementos resistentes al agua de mar 
según el tipo, subtipo y adiciones: 
+------------------------------------------------------+ 
¦       Denominación                    ¦ Designación  ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento portland                      ¦      I       ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento portland con escoria          ¦    II/A-S    ¦ 
¦                                       ¦    II/B-S    ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento portland con humo de sílice   ¦    II/A-D    ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento portland con puzolana         ¦    II/A-P    ¦ 
¦                                       ¦    II/B-P    ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento portland con ceniza           ¦    II/A-V    ¦ 
¦ volante                               ¦    II/B-V    ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento con escoria                   ¦    III/A     ¦ 
¦ de horno alto                         ¦    III/B     ¦ 
¦                                       ¦    III/C     ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento puzolánico                    ¦    IV/A      ¦ 
¦                                       ¦    IV/B      ¦ 
¦---------------------------------------¦--------------¦ 
¦ Cemento compuesto                     ¦    V/A       ¦ 
¦                                       ¦    V/B       ¦ 
+------------------------------------------------------+ 
Las especificaciones generales en cuanto a composición y a exigencias mecánicas, 
físicas, químicas y de durabilidad que cumplirán son las correspondientes a los 
cementos comunes homólogos de la norma UNE-EN 197-1. 
Cumplirán los requisitos adicionales especificados en el capítulo 7.2 de la norma UNE 
80303-2. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: de manera que no se alteren sus características. 
Si el cemento se suministra a granel se almacenará en silos. 
Si el cemento se suministra en sacos, se almacenarán en un lugar seco, ventilado, 
protegido de la intemperie y sin contacto directo con el suelo, de manera que no se 
alteren sus condiciones. 

Tiempo máximo de almacenamiento de los cementos: 
- Clases 22,5 y 32,5:  3 meses 
- Clases 42,5:  2 meses 
- Clases 52,5:  1 mes 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 1313/1988, de 28 de octubre, por el se declara obligatoria la 
homologación de los cementos para la fabricación de hormigones y morteros para todo 
tipo de obras y productos prefabricados. 
Orden de 17 de enero de 1989 por la que se establece la certificación de conformidad 
a normas como alternativa de la homologación de los cementos para la fabricación de 
hormigones y morteros para todo tipo de obras y productos prefabricados. 
Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de la 
Directiva 93/68/CEE, las disposiciones para la libre circulación de productos de 
construcción, aprobadas por el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre. 
Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la 
recepción de cementos (RC-16). 
UNE-EN 197-1:2000 Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de 
conformidad de los cementos comunes. 
UNE-EN 14647:2006 Cemento de aluminato de calcio. Composición, especificaciones y 
criterios de conformidad. 
UNE 80305:2001 Cementos blancos. 
UNE 80303-2:2001 Cementos con características adicionales. Parte 2: Cementos 
resistentes al agua de mar. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACION EN CEMENTOS COMUNES (CEM) Y 
CEMENTOS DE CAL (CAC): 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para preparación de hormigón, mortero, lechadas y otras mezclas para 
construcción y para la fabricación de productos de construcción, - Productos para 
elaboración de hormigón, mortero, pasta y otras mezclas para construcción y para la 
fabricación de productos de construcción:      - Sistema 1+: Declaración de 
Prestaciones 
El símbolo normalizado del marcado CE deberá ir acompañado de la siguiente 
información: 
- número de identificación del organismo certificador que ha intervenido en el 
control de producción 
- nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante 
- número del certificado CE de conformidad 
- las dos últimas cifras del año en que el fabricante puso el marcado CE 
- Indicaciones que permitan identificar el producto así como sus características y 
prestaciones declaradas, atendiendo a sus indicaciones técnicas 
- referencia a la norma armonizada pertinente 
- designación normalizada del cemento indicando el tipo, subtipo, (según los 
componentes principales) y clase resistente 
- en su caso, información adicional referente al contenido en cloruros, al límite 
superior de pérdida por calcinación de ceniza volante y/o aditivo empleado 
Sobre el propio envase el marcado CE se puede simplificar, incluyendo como mínimo los 
puntos siguientes: 
- el símbolo o pictograma del marcado CE 
- en su caso, el número del certificado CE de conformidad 
- nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante o 
su representante legal 
- los dos últimos dígitos del año en que el fabricante puso el marcado CE 
- la referencia al número de la norma armonizada correspondiente 
En este caso, la información completa del marcado o etiquetado CE deberá aparecer 
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también en el albarán o la documentación que acompaña al suministro 
En el albarán figurarán los siguientes datos: 
- número de referencia del pedido 
- nombre y dirección del comprador y punto de destino del cemento 
- identificación del fabricante y de la empresa de suministro 
- designación normalizada del cemento suministrado conforme a la instrucción RC-16 
- cantidad que se suministra 
- en su caso, referencia a los datos del etiquetado correspondiente al marcado CE 
- fecha de suministro 
- identificación del vehículo que lo transporta 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACION EN CEMENTOS BLANCOS (BL) Y 
CEMENTOS RESISTENTES AL AGUA DE MAR (MR): 
En el albarán figurarán los siguientes datos: 
- número de referencia del pedido 
- nombre y dirección del comprador y punto de destino del cemento 
- identificación del fabricante y de la empresa de suministro 
- designación normalizada del cemento suministrado conforme al Real Decreto 256/2016, 
de 10 de junio 
- contraseña del Certificado de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios 
- la fecha de suministro 
- identificación del vehículo que lo transporta (matrícula) 
- en su caso, el etiquetado correspondiente al marcado CE 
- En el caso de cementos envasados, estos deben mostrar en sus envases la siguiente 
información: 
- nombre o marca identificativa y dirección completa del fabricante y de la fábrica 
- designación normalizada del cemento suministrado conforme a la presente instrucción 
- contraseña del Certificado de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios 
- fechas de fabricación y de envasado (indicando semana y año) 
- condiciones específicas aplicables a la manipulación y utilización del producto 
El fabricante facilitará, si se le piden, los siguientes datos: 
- Inicio y final del fraguado 
- Si se incorporan aditivos, información detallada de todos ellos y de sus efectos 
OPERACIONES DE CONTROL: 
La recepción del cemento deberá incluir al menos, dos fases obligatorias: 
- Una primera fase de comprobación de la documentación 
- Una segunda fase de inspección visual del suministro 
Se puede dar una tercera fase, si el responsable de recepción lo considera oportuno, 
de comprobación del tipo y clase de cemento y de las características físicas químicas 
y mecánicas mediante la realización de ensayos de identificación y, si es el caso, de 
ensayos complementarios. 
Para la primera fase, al iniciar el suministro el Responsable de recepción ha de 
comprobar que la documentación es la requerida. Esta documentación estará comprendida 
por: 
- Albarán o hoja de suministros 
- Etiquetado 
- Documentos de conformidad, como pede ser el marcaje CE o bien la Certificación de 
Conformidad del Real Decreto 1313/1988 
- Para el caso de los cementos no sujetos al marcaje CE, el certificado de garantía 
del fabricante firmado. 
- Si los cementos disponen de distintivos de calidad, será necesaria también la 
documentación precisa de reconocimiento del distintivo. 
En la segunda fase, una vez superada la fase de control documental, se deberá someter 
el cemento a una inspección visual para comprobar que no ha sufrido alteraciones o 
mezclas indeseadas. 
La tercera fase se activará cuando se pueda prever posibles defectos o en el caso que 
el Responsable así lo establezca por haber dado resultados no conformes en las fases 
anteriores o por haber detectado defectos en el uso de cementos de anteriores 
remesas. 
En este caso se llevarán a cabo, antes de empezar la obra y cada 200 t de cemento de 
la misma designación y procedencia durante la ejecución, ensayos de acuerdo con lo 

establecido en los Anejos 5 y 6 del la RC-16. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Las muestras se tomarán según lo indicado en la RC-16. Para cada lote de control se 
extraerán tres muestras, una para realizar los ensayos de comprobación de la 
composición, la otra para los ensayos físicos, mecánicos y químicos y la otra para 
ser conservada preventivamente. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
A efectos de la fase primera, no se aprobará el uso de cementos los cuales el 
etiquetado y la documentación no se correspondan con el cemento solicitado, cuando la 
documentación no esté completa y cuando no se reúnan todos los requisitos 
establecidos. 
A efectos de la segunda fase, no se aprobará el uso de cementos que presenten 
síntomas de meteorización relevante, que contengan cuerpos extraños y que no resulte 
homogénea en su aspecto o color. 
A efectos de la tercera fase, no se aprobará el uso de cementos que no cumplan los 
criterios establecidos en el apartado A5.5 de la RC-16. 
Cuando no se cumpla alguna de las prescripciones del cemento ensayado, se repetirán 
los ensayos por duplicado, sobre dos muestras obtenidas del acopio existente en obra. 
Se aceptará el lote únicamente si los resultados obtenidos en las dos muestras son 
satisfactorios. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B05  AGLOMERANTES Y CONGLOMERANTES 
 
B057-  EMULSIÓN BITUMINOSA PARA FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B057-06IH,B057-06IQ. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Ligantes hidrocarbonados según las definiciones del PG 3. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Emulsiones bituminosas 
- Betún modificado con polímeros 
La emulsión bituminosa es un producto obtenido por la dispersión de pequeñas 
partículas de un ligante hidrocarbonado y eventualmente un polímero en una solución 
acuosa, con un agente emulsionante. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 



                                                     

 

 

Contracte mixt de Xarxa verda de mobilitat sostenible del Delta de l’Ebre. El passeig del carrilet– Deltebre 

 

DOC.3: PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES  21  

 

 

 

En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la 
Generalitat de Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de 
calidad certificada o puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas 
aplicables a los estados miembros de la Unión Europea o de la Asociación Europea de 
Libre Cambio. 
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta 
ecológica europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos 
de la Comunidad Europea. 
EMULSIONES BITUMINOSAS: 
Tendrá un aspecto homogéneo, sin separación del agua ni coagulación del betún 
asfáltico emulsionado. 
Será adherente sobre superficies húmedas o secas. 
No se sedimentará durante el almacenamiento de forma que no pueda restituirse su 
condición primitiva por agitación moderada. 
No será inflamable. 
EMULSIÓN BITUMINOSA CATIÓNICA: 
Carga de partículas: Polaridad positiva 
No contendrán alquitranes, sustancias derivadas de la destilación de productos 
carbonosos (hulla u otros), o betunes oxidados. 
La denominación de las emulsiones bituminosas se expresará de acuerdo a la UNE-EN 
13808 según el siguiente formato: C _% Ligante_B_P_F_C. Rotura_Aplicación 
- C: Indicativo que es una emulsión bituminosa catiónica. 
- % Ligante: Contenido de ligante, según UNE-EN 1428. 
- B: Incativo que el ligante hidrocarbonado es un betún asfáltico. 
- P: Solamente en el caso que la emulsión incorpore polímeros. 
- F: Solamente en el caso que se incorpore un contenido de fluidificante superior al 
3%. 
- C.Rotura: Número de una cifra (2 a 10) que indica la clase de comportamiento a 
rotura, según UNE-EN 13075-1. 
- Aplicación: Abreviatura del tipo de aplicación de la emulsión:     - ADH: riego de 
adherencia     - TER: riego termoadherente     - CUR: riego de curado     - IMP: 
riego de imprimación     - MIC: microaglomerado en frío     - REC: reciclado en frío 
Las emulsiones catiónicas a emplear en obras de carreteras, según UNE-EN 13808: 
- En riegos de adherencia: C60B3 ADH, C60B2 ADH 
- En riegos termoadherentes: C60B3 TER, C60B2 TER 
- En riegos de imprimación: C60BF4 IMP, C50BF4 IMP 
- En riegos de curado: C60B3 CUR, C60B2 CUR 
- En microaglomerados en frío: C60B4 MIC, C60B5 MIC 
- En reciclados en frío: C60B5 REC 
Las emulsiones catiónicas modificadas a emplear en obras de carreteras, según UNE-EN 
13808: 
- En riegos de adherencia: C60BP3 ADH, C60BP2 ADH 
- En riegos termoadherentes: C60BP3 TER, C60BP2 TER 
- En microaglomerados en frío: C60BP4 MIC, C60BP5 MIC 
Características de las emulsiones bituminosas catiónicas, según UNE-EN 13808: 
Tabla 214.3.a. Especificaciones de las emulsiones bituminosas catiónicas 
+----------------------------------------------------------------------------+ 
¦Denominación          ¦C60B3 ¦C60B3 ¦C60B3 ¦C60BF4 ¦C50BF4   ¦C60B4  ¦C60B5 ¦ 
¦UNE EN 13808          ¦ADH   ¦TER   ¦CUR   ¦IMP    ¦IMP      ¦MIC    ¦ REC  ¦ 
¦----------------------------------------------------------------------------¦ 
¦Caracterís-   ¦ UNE-¦U¦         Ensayos sobre emulsión original             ¦ 
¦ticas         ¦ EN  ¦ ¦                                                     ¦ 
¦--------------¦---- ¦-¦-----------------------------------------------------¦ 
¦Índice        ¦13075¦ ¦70-155¦70-155¦70-155¦110-195¦ 110-195 ¦110-195¦ >170 ¦ 
¦rotura        ¦ -1  ¦ ¦Clase3¦Clase3¦Clase3¦Clase4 ¦Clase4   ¦Clase4 ¦Clase5¦ 
¦--------------¦-----¦-¦------¦------¦------¦-------¦---------¦-------¦------¦ 
¦Contenido     ¦1428 ¦%¦ 58-62¦ 58-62¦ 58-62¦ 58-62 ¦  48-52  ¦ 58-62 ¦ 58-62¦ 
¦ligante(agua) ¦     ¦ ¦Clase6¦Clase6¦Clase6¦Clase6 ¦ Clase6  ¦Clase6 ¦Clase6¦ 
¦--------------¦-----¦-¦------¦------¦------¦-------¦---------¦-------¦------¦ 
¦Conten.fluid. ¦1431 ¦%¦ <=2,0¦ <=2,0¦ <=2,0¦<=10,0 ¦  5-15   ¦ <=2,0 ¦ <=2,0¦ 

¦destilación   ¦     ¦ ¦Clase2¦Clase2¦Clase2¦Clase6 ¦ Clase7  ¦Clase2 ¦Clase2¦ 
¦--------------¦-----¦-¦------¦------¦------¦-------¦---------¦-------¦------¦ 
¦Tiempo fluen- ¦12846¦s¦40-130¦40-130¦40-130¦ 15-70 ¦  15-70  ¦ 15-70 ¦ 15-70¦ 
¦cia(2mm,40ºC) ¦ -1  ¦ ¦Clase4¦Clase4¦Clase4¦Clase3 ¦ Clase3  ¦Clase3 ¦Clase3¦ 
¦--------------¦-----¦-¦------¦------¦------¦-------¦---------¦-------¦------¦ 
¦Residuo tamiz.¦1429 ¦%¦ <=0,1¦ <=0,1¦ <=0,1¦ <=0,1 ¦ <=0,1   ¦ <=0,1 ¦ <=0,1¦ 
¦(tamiz 0,5 mm)¦     ¦ ¦Clase2¦Clase2¦Clase2¦Clase2 ¦ Clase2  ¦Clase2 ¦Clase2¦ 
¦--------------¦-----¦-¦------¦------¦------¦-------¦---------¦-------¦------¦ 
¦Tendencia(7d) ¦12847¦%¦ <=10 ¦ <=10 ¦ <=10 ¦ <=10  ¦  <=10   ¦ <=10  ¦ <=10 ¦ 
¦sedimentación ¦     ¦ ¦Clase3¦Clase3¦Clase3¦Clase3 ¦ Clase3  ¦Clase3 ¦Clase3¦ 
¦--------------¦-----¦-¦------¦------¦------¦-------¦---------¦-------¦------¦ 
¦Adhesividad   ¦13614¦%¦ >=90 ¦ >=90 ¦ >=90 ¦ >=90  ¦  >=90   ¦ >=90  ¦ >=90 ¦ 
¦              ¦     ¦ ¦Clase3¦Clase3¦Clase3¦Clase3 ¦ Clase3  ¦Clase3 ¦Clase3¦ 
+----------------------------------------------------------------------------+ 
Tabla 214.3.b Especificaciones del Betún asfáltico residual 
+-----------------------------------------------------------------------------+ 
¦Denominación UNE-EN       ¦C60B3 ¦C60B3 ¦C60B3 ¦C60BF4 ¦C50BF4 ¦ C60B4¦C60B5 ¦ 
¦13808                     ¦ ADH  ¦ TER  ¦ CUR  ¦ IMP   ¦  IMP  ¦  MIC ¦ REC  ¦ 
¦--------------------------¦--------------------------------------------------¦ 
¦Caracterís-   ¦ UNE-¦  U  ¦        Ensayos sobre ligante residual            ¦ 
¦ticas         ¦ EN  ¦     ¦                                                  ¦ 
¦-----------------------------------------------------------------------------¦ 
¦Residuo por evaporación, según UNE-EN 13074-1                                ¦ 
¦-----------------------------------------------------------------------------¦ 
¦Penetración   ¦1426 ¦0,1mm¦<=330 ¦<=50  ¦<=330 ¦<=330  ¦<=330  ¦<=100 ¦<=330 ¦ 
¦25ºC          ¦     ¦     ¦Clase7¦Clase2¦Clase7¦Clase7 ¦Clase7 ¦Clase3¦Clase7¦ 
¦-----------------------------------------------------------------------------¦ 
¦Penetración   ¦1426 ¦0,1mm¦   -  ¦   -  ¦   -  ¦ >300  ¦ >300  ¦   -  ¦   -  ¦ 
¦15ºC          ¦     ¦     ¦      ¦      ¦      ¦Clase10¦Clase10¦      ¦      ¦ 
¦--------------¦-----¦-----¦------¦------¦------¦-------¦-------¦------¦------¦ 
¦Punto de      ¦1427 ¦ ºC  ¦ >=35 ¦ >=50 ¦ >=35 ¦ <=35  ¦ <=35  ¦ >=43 ¦ >=35 ¦ 
¦rebland.      ¦     ¦     ¦Clase8¦Clase4¦Clase8¦Clase8 ¦Clase8 ¦Clase6¦Clase8¦ 
¦-----------------------------------------------------------------------------¦ 
¦Residuo por evaporación, según UNE-EN 13074-1, seguido de estabilización     ¦ 
¦según UNE-EN 13074-2                                                         ¦ 
¦-----------------------------------------------------------------------------¦ 
¦Penetración   ¦1426 ¦0,1mm¦<=220 ¦<=50  ¦<=220 ¦<=220  ¦<=270  ¦<=100 ¦<=220 ¦ 
¦25ºC          ¦     ¦     ¦Clase5¦Clase2¦Clase5¦Clase5 ¦Clase6 ¦Clase3¦Clase6¦ 
¦--------------¦-----¦-----¦--------------------------------------------------¦ 
¦Punto de      ¦1427 ¦ ºC  ¦ >=35 ¦ >=50 ¦ >=35 ¦ <=35  ¦ <=35  ¦ >=43 ¦ >=35 ¦ 
¦Rebland.      ¦     ¦     ¦Clase8¦Clase4¦Clase8¦Clase8 ¦Clase8 ¦Clase6¦Clase8¦ 
+-----------------------------------------------------------------------------+ 
Tabla 214.4.a Especificaciones de las emulsiones bituminosas catiónicas modificadas 
+----------------------------------------------------------------------+ 
¦Denominación UNE-EN 13808             ¦  C60BP3  ¦ C60BP3  ¦  C60BP4  ¦ 
¦                                      ¦    ADH   ¦  TER    ¦    MIC   ¦ 
¦--------------------------------------¦-------------------------------¦ 
¦Características       ¦UNE-EN ¦Unidad ¦Ensayos sobre emulsión original¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦-------------------------------¦ 
¦Índice de rotura      ¦13075-1¦       ¦  70-155  ¦ 70-155  ¦  110-195 ¦ 
¦                      ¦       ¦       ¦  Clase 3 ¦ Clase 3 ¦  Clase 4 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦ Contenido de ligante ¦ 1428  ¦   %   ¦  58-62   ¦  58-62  ¦  58-62   ¦ 
¦ por contenido de agua¦       ¦       ¦  Clase 6 ¦ Clase 6 ¦  Clase 6 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Contenido fluidif.    ¦ 1431  ¦   %   ¦  <=2,0   ¦  <=2,0  ¦  <=2,0   ¦ 
¦destilación           ¦       ¦       ¦  Clase 2 ¦ Clase 2 ¦  Clase 2 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Tiempo de fluencia    ¦ 12846 ¦   S   ¦  40-130  ¦  40-130 ¦  15-70   ¦ 
¦(2 mm, 40ºC)          ¦  -1   ¦       ¦  Clase 4 ¦ Clase 4 ¦  Clase 3 ¦ 
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¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Residuo de tamizado   ¦ 1429  ¦   %   ¦   <=0,1  ¦  <=0,1  ¦  <=0,1   ¦ 
¦(por tamiz 0,5 mm)    ¦       ¦       ¦  Clase 2 ¦ Clase 2 ¦  Clase   ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Tendencia a la        ¦ 12847 ¦   %   ¦   <=10   ¦  <=10   ¦  <=10    ¦ 
¦sedimentación (7D)    ¦       ¦       ¦  Clase 3 ¦ Clase 3 ¦  Clase 3 ¦ 
¦----------------------¦------ ¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦    Adhesividad       ¦ 13614 ¦   %   ¦   >=90   ¦  >=90   ¦  >=90    ¦ 
¦                      ¦       ¦       ¦  Clase 3 ¦ Clase 3 ¦  Clase 3 ¦ 
+----------------------------------------------------------------------+ 
Tabla 214.4.b Especificaciones del ligante residual 
+----------------------------------------------------------------------+ 
¦Denominación UNE-EN 13808             ¦  C60BP3  ¦ C60BP3  ¦  C60BP4  ¦ 
¦                                      ¦    ADH   ¦  TER    ¦    MIC   ¦ 
¦--------------------------------------¦-------------------------------¦ 
¦Características       ¦UNE-EN ¦Unidad ¦Ensayos sobre ligante residual ¦ 
¦----------------------------------------------------------------------¦ 
¦Residuo por evaporación, según UNE-EN 13074-1                         ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦-------------------------------¦ 
¦Penetración 25ºC      ¦  1426 ¦0,1 mm ¦  <=330   ¦  <=50   ¦   <=100  ¦ 
¦                      ¦       ¦       ¦  Clase 7 ¦ Clase 2 ¦  Clase 3 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Punto de              ¦  1427 ¦  ºC   ¦   >=35   ¦   >=55  ¦   >=50   ¦ 
¦reblandecimiento      ¦       ¦       ¦  Clase 8 ¦ Clase 3 ¦  Clase 4 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Cohesión por ensayo   ¦ 13588 ¦ J/cm2 ¦   >=0,5  ¦  >=0,5  ¦  >=0,5   ¦ 
¦péndulo               ¦       ¦       ¦  Clase 6 ¦ Clase 6 ¦  Clase 6 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Recuperación elástica ¦ 13398 ¦   %   ¦    DV    ¦   >=50  ¦   >=50   ¦ 
¦,25ºC                 ¦       ¦       ¦  Clase 1 ¦ Clase 5 ¦  Clase 5 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦----------¦---------¦----------¦ 
¦Residuo por evaporación UNE-EN 13074-1, seguido de estabilización     ¦ 
¦UNE-EN 13074-2                                                        ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦-------------------------------¦ 
¦Penetración 25ºC      ¦ 1426  ¦0,1 mm ¦  <=220   ¦  <=50   ¦   <=100  ¦ 
¦                      ¦       ¦       ¦  Clase 5 ¦ Clase 2 ¦  Clase 3 ¦ 
¦----------------------¦-------¦-------¦-------------------------------¦ 
¦Punto de              ¦ 1427  ¦  ºC   ¦   >=43   ¦   >=55  ¦   >=50   ¦ 
¦reblandecimiento      ¦       ¦       ¦  Clase 6 ¦ Clase 3 ¦  Clase 4 ¦ 
¦----------------------¦------ ¦-------¦-------------------------------¦ 
¦Cohesión por ensayo   ¦ 13588 ¦ J/cm2 ¦   >=0,5  ¦  >=0,5  ¦  >=0,5   ¦ 
¦péndulo               ¦       ¦       ¦  Clase 6 ¦ Clase 6 ¦  Clase 6 ¦ 
¦----------------------------------------------------------------------¦ 
¦Recuperación elástica ¦ 13398 ¦   %   ¦   >=50   ¦    DV   ¦    DV    ¦ 
¦,25ºC                 ¦       ¦       ¦  Clase 5 ¦ Clase 1 ¦  Clase 1 ¦ 
+----------------------------------------------------------------------+ 
DV: Valor declarado por el fabricante. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El sistema de transporte y las instalaciones de almacenaje deberán tener la 
aprobación de la DF que las comprobará para verificar que no se altera la calidad del 
material. De no obtener la aprobación correspondiente, se suspenderá la utilización 
del contenido del tanque hasta la comprobación de las características que se crean 
oportunas de entre las indicadas en la normativa vigente o en el pliego. 
EMULSIONES BITUMINOSAS: 
Suministro en cisternas, si estas han contenido otros líquidos, deberán estar 
completamente limpias antes de la carga. Las cisternas dispondrán de un elemento 
adecuado para tomar muestras. 
Almacenamiento en uno o varios tanques aislados entre si y con bocas de ventilación, 
contarán con aparatos de medida y seguridad, y dispondrán de válvula para tomar 

muestras. 
Las emulsiones bituminosa de rotura lenta (I.rotura 4 a 5), para microaglomerados y 
reciclados en frío, se transportará en cisternas completas (>=90%), a temperatura < 
50ºC. 
En emulsiones de rotura lenta y termoadherentes (TER) que se almacenen más de 7 días, 
se deberá asegurar su homogeneidad previa a su puesta en obra. 
Cuando los tanques no dispongan de medios de carga propios, las cisternas de 
transporte estarán dotadas de medios neumáticos o mecánicos para el trasiego rápido. 
Las tuberías y bombas utilizadas en el trasiego de la emulsión deberán estar 
dispuestas para ser limpiadas fácilmente tras cada aplicación. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
EMULSIÓN BITUMINOSA: 
UNE-EN 13808:2013 Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de las emulsiones 
bituminosas catiónicas. 
UNE-EN 13808:2013/1M:2014 Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de las 
emulsiones bituminosas catiónicas. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable: 
- Betunes asfálticos convencionales, betunes modificados con polímeros y emulsiones 
bituminosas: - Productos para construcción y tratamiento superficial de carreteras:      
- Sistema 2+: Declaración de Prestaciones 
- Betunes asfálticos duros: - Productos para construcción y mantenimiento de 
carreteras:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones 
- Betunes asfálticos multigrado: - Productos para la construcción y mantenimiento de 
carreteras, aeropuertos y áreas pavimentadas:     - Sistema 2+: Declaración de 
Prestaciones 
Cada cisterna que llegue a obra se acompañará de albarán y información del etiquetado 
y marcado CE correspondiente. 
El albarán debe incluir: 
- Nombre y dirección de la empresa suministradora. 
- Fecha de fabricación y suministro. 
- Identificación del vehiculo que lo transporta. 
- Cantidad suministrada. 
- Denominación comercial y tipo de emulsión bituminosa, betún asfáltico o betún 
modificado suministrado. 
- Nombre y dirección del comprador y destino. 
- Referencia del pedido. 
El etiquetado y marcado CE debe incluir: 
- Símbolo del marcado CE. 
- Número de identificación del organismo de certificación. 
- Nombre o marca identificativa y dirección del fabricante. 
- Dos últimas cifras del año en que se fija el marcado. 
- Número de referencia de la declaración de prestaciones. 
- Referencia a la norma europea correspondiente:     - Emulsiones bituminosas: según 
EN 13808.     - Betún asfáltico convencional: según EN 12591.     - Betún asfáltico 
duro:  según EN 13924-1.     - Betún asfáltico multigrado: según EN 13924-2. 
- Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto 
Certificado del fabricante de que la emulsión o ligante, no contiene en su 
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composición alquitranes, ni  sustancias derivadas de la destilación de productos 
carbonosos, ni betunes oxidados. 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN EMULSIONES BITUMINOSAS 
El etiquetado y marcado CE incorporará además información de las siguientes 
características esenciales incluidas en la norma UNE-EN 13808: 
- Viscosidad, según UNE-EN 12846-1. 
- Adhesividad, según UNE-EN 13614. 
- Índice rotura, según UNE-EN 13075-1. 
- Estabilidad mezcla con cemento, según UNE-EN 12848. 
- Características del ligante residual por evaporación, según UNE-EN 13074-1:     - 
Consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración a 25ºC, según UNE-EN 
1426).     - Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de 
reblandecimiento, según UNE-EN 1427).     - Cohesión ligante residual en emulsiones 
bituminosas modificadas (péndulo, según UNE-EN 13588). 
- Características del ligante residual por evaporación según UNE-EN 13074-1, seguido 
de estabilización según UNE-EN 13074-2:     - Durabilidad consistencia temperatura de 
servicio intermedia (penetración retenida, según UNE-EN 1426).     - Durabilidad 
consistencia temperatura de servicio elevada (incremento punto reblandecimiento, 
según UNE-EN 1427).     - Durabilidad cohesión en emulsiones bituminosas modificadas 
(péndulo, según UNE-EN 13588). 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Control de recepción: 
- Verificación documental de que los valores declarados por el fabricante en los 
documentos que acompañan el marcado CE son conforme a las especificaciones exigidas. 
Control adicional: 
- Verificación de las características especificadas en el apartado 1 de este Pliego, 
cuando lo requiera  la  DF, con una frecuencia de 1 vez al mes y al menos 3 veces 
durante la ejecución de la obra, para cada tipo y composición de emulsión o ligante. 
OPERACIONES DE CONTROL EN EMULSIONES BITUMINOSAS: 
Control de recepción (cuando la DF lo considere oportuno): 
- Carga de las partículas, según UNE-EN 1430. 
- Propiedades perceptibles, según UNE-EN 1425. 
- Índice de rotura, según UNE-EN 13075-1. 
- Contenido de agua, según UNE-EN 1428. 
- Tamizado, según UNE-EN 1429. 
- Tiempo de fluencia, según UNE-EN 12846-1. 
Control en el momento de empleo: 
- Carga de las partículas, según UNE-EN 1430. 
- Propiedades perceptibles, según UNE-EN 1425. 
- Índice de rotura, según UNE-EN 13075-1. 
- Contenido de agua, según UNE-EN 1428. 
- Tamizado, según UNE-EN 1429. 
- Tiempo de fluencia, según UNE-EN 12846-1. 
Control adicional, en caso de almacenamiento > 15 días o > 7 días para emulsiones de 
rotura lenta o termoadherentes: 
- Tamizado, según UNE-EN 1429. 
- Contenido de ligante, según UNE-EN 1428. 
CRITERIO DE TOMA DE MUESTRAS EN EMULSIONES BITUMINOSAS: 
Control de recepción: 
- 2 muestras >= 2 kg según la UNE-EN 58. Se tomarán de cada cisterna, en el momento 
de trasvase al tanque de almacenamiento. 
- Los controles se realizarán sobre una de las muestras, la otra se conservará 
durante un mínimo de 15 días para realizar ensayos de contraste, en caso de que sea 
necesario. 
Control en el momento de empleo: 
- Se considera como lote, que se aceptará o rechazará en bloque:     - Cantidad de 30 
t.     - Fracción diaria, o fracción semanal en caso de empleo en riegos de 
adherencia, imprimación y curado. 
- 2 muestras >= 2 kg según la UNE-EN 58. Se tomarán de cada cisterna, en el momento 
de trasvase al tanque de almacenamiento. 

- Los controles se realizarán sobre una de las muestras, la otra se conservará 
durante un mínimo de 15 días para realizar ensayos de contraste, en caso de que sea 
necesario. 
Control adicional: 
- 2 muestras, una de la parte superior y la otra de la parte inferior del tanque de 
almacenamiento. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
La DF indicará las medidas a adoptar en el caso que los ligantes hidrocarbonatos no 
cumplan alguna de las especificaciones establecidas en las tablas del articulo 
correspondiente del PG-3.  
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B06  HORMIGONES 
 
B06E-  HORMIGÓN ESTRUCTURAL (EHE) 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B06E-12FM. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Hormigón con o sin adiciones (cenizas volantes o humo de sílice), elaborado en una 
central hormigonera legalmente autorizada de acuerdo con el título 4º de la ley 
21/1992 de Industria y el Real Decreto 559/2010, de 7 de mayo. 
CARACTERISTICAS DE LOS HORMIGONES DE USO ESTRUCTURAL: 
Los componentes del hormigón, su dosificación, el proceso de fabricación y el 
transporte deben estar de acuerdo con las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
La designación del hormigón fabricado en central se puede hacer por propiedades o por 
dosificación y se expresará, como mínimo, la siguiente información: 
- Consistencia 
- Tamaño máximo del árido 
- Tipo de ambiente al que se expondrá el hormigón 
- Resistencia característica a compresión para los hormigones designados por 
propiedades 
- Contenido de cemento expresado en kg/m3, para los hormigones designados por 
dosificación 
- La indicación del uso estructural que tendrá el hormigón: en masa, armado o 
pretensado 
La designación por propiedades se realizará de acuerdo con el formato: T-R/C/TM/A 
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- T: Indicativo que será HM para el hormigón en masa, HA para el hormigón armado, y 
HP para el hormigón pretensado 
- R: Resistencia característica a compresión, en N/mm2 (20-25-30-35-40-45-50-55-60-
70-80-90-100) 
- C: Letra indicativa del tipo de consistencia: F fluida, B blanda, P plástica y S 
seca 
- TM: Tamaño máximo del árido en mm. 
- A: Designación del ambiente al que se expondrá el hormigón 
En los hormigones designados por propiedades, el suministrador debe establecer la 
composición de la mezcla del hormigón, garantizando al peticionario las 
características especificadas de tamaño máximo del árido, consistencia y resistencia 
característica, así como las limitaciones derivadas del tipo de ambiente especificado 
(contenido de cemento y relación agua/cemento) 
En los hormigones designados por dosificación, el peticionario es responsable de la 
congruencia de las características especificadas de tamaño máximo del árido, 
consistencia y contenido en cemento por metro cúbico de hormigón, y el suministrador 
las deberá garantizar, indicando también, la relación agua/cemento que ha utilizado. 
En los hormigones con características especiales u otras de las especificadas en la 
designación, las garantías y los datos que el suministrador deba aportar serán 
especificados antes del inicio del suministro. 
El hormigón debe cumplir con las exigencias de calidad que establece el artículo 43.2 
del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Si el hormigón está destinado a una obra con armaduras pretesadas, podrá contener 
cenizas volantes sin que estas excedan del 20% del peso del cemento, y si se trata de 
humo de sílice no podrá exceder del 10% 
Si el hormigón está destinado a obras de hormigón en masa o armado, la DF puede 
autorizar el uso de cenizas volantes o humo de sílice para su confección. En 
estructuras de edificación, si se utilizan cenizas volantes no deben superar el 35% 
del peso del cemento. Si se utiliza humo de sílice no debe superar el 10% del peso 
del cemento. La cantidad mínima de cemento se especifica en el artículo 43.2.1 del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
La central que suministre hormigón con cenizas volantes realizará un control sobre la 
producción según art. 32 del CÓDIGO ESTRUCTURAL y debe poner los resultados del 
análisis al alcance de la DF, o dispondrá de un distintivo oficialmente reconocido 
Las cenizas volantes deben cumplir en cualquier caso las especificaciones de la norma 
UNE_EN 450. 
Los aditivos deberán ser del tipo que establece el artículo 31.2 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL y cumplir la UNE EN 934-2 
En ningún caso la proporción en peso del aditivo no debe superar el 5% del cemento 
utilizado. 
Clasificación de los hormigones por su resistencia a compresión: 
- Si fck <= 50 N/mm2 , resistencia standard 
- Si fck > 50 N/mm2 , alta resistencia 
Si no se dispone más que de resultados a 28 días de edad, se podrán admitir como 
valores de resistencia a j días de edad los valores resultantes de la fórmula 
siguiente: 
- fcm (t) = ßcc(t)·fcm 
- ßcc = exp s [1  (28/t)1/2] 
(dónde fcm: resistencia media a compresión a 28 días, ßcc: coeficiente que depende de 
la edad del hormigón, t: edad del hormigón en días, s: coeficiente en función del 
tipo de cemento (= 0,2 para cementos de alta resistencia y endurecimiento rápido (CEM 
42,5R, CEM 52,5R), = 0,25 para cementos normales y de endurecimiento rápido (CEM 
32,5R, CEM  42,5), = 0,38 para cementos de endurecimiento lento (CEM 32,25)). 
Valor mínimo de la resistencia: 
- Hormigones en masa >= 20 N/mm2 
- Hormigones armados o pretensados >= 25 N/mm2 
Tipo de cemento: 
- Hormigón en masa: Cementos comunes excepto los tipos CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM 
II/A-W, CEM II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T y CEM III/C (UNE-EN 197-1), Cementos para 
usos especiales ESP VI-1 (UNE 80307). 

- Hormigón armado: Cementos comunes excepto los tipos CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM 
II/A-W, CEM II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T, CEM III/C y CEM V/B (UNE-EN 197-1). 
- Hormigón pretensado: Cementos comunes tipo CEM I, CEM II/A-D, CEM II/A-V, CEM II/A-
P y CEM II/A-M(V,P) (UNE-EN 197-1). 
- Se consideran incluidos dentro de los cementos comunes los cementos blancos (UNE 
80305). 
- Se consideran incluidos los cementos de características adicionales como los 
resistentes a los sulfatos y/o al agua de mar (UNE 80303-1 y UNE 80303-2), y los de 
bajo calor de hidratación (UNE-EN 14216). 
Clase de cemento:  32,5 N 
Densidades de los hormigones: 
- Hormigones en masa (HM):     - 2.250 kg/m3  si fck <=40 N/mm2     - 2.300 kg/m3  si 
fck > 40 N/mm2 
- Hormigones armados y pretensados (HA-HP): 2400 kg/m3. 
La cantidad mínima de cemento considerando el tipo de exposición más favorable debe 
ser (CÓDIGO ESTRUCTURAL, tabla 43.2.1.a): 
- Obras de hormigón en masa:  >= 200 kg/m3 
- Obras de hormigón armado:  >= 250 kg/m3 
- Obras de hormigón pretensado:  >= 275 kg/m3 
- En todas las obras:  <= 500 kg/m3 
La relación agua/cemento considerando el tipo de exposición más favorable debe ser 
(CÓDIGO ESTRUCTURAL, tabla 43.2.1.a): 
- Hormigón en masa:  <= 0,65 
- Hormigón armado:  <= 0,65 
- Hormigón pretensado:  <= 0,60 
Asiento en el cono de Abrams (UNE EN 12350-2): 
- Consistencia seca:  0 - 2 cm 
- Consistencia plástica:  3-4 cm 
- Consistencia blanda:  5-9 cm 
- Consistencia fluida:  10-15 cm 
- Consistencia líquida:  16-20 cm 
La consistencia (L) líquida solo se podrá conseguir mediante aditivo 
superfluidificante 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento 
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento 
Cantidad total de finos (tamiz 0,063) en el hormigón, correspondientes a los áridos y 
al cemento: 
- Si el agua es standard: < 175 kg/m3 
- Si el agua es reciclada: < 185 kg/m3 
Tolerancias: 
- Asiento en el cono de Abrams:     - Consistencia seca:  Nulo     - Consistencia 
plástica o blanda:  ± 1 cm     - Consistencia fluida:  ± 1 cm     - Consistencia 
líquida:  ± 1 cm 
HORMIGONES PARA PILOTES HORMIGONADOS "IN SITU" 
Tamaño máximo del árido. El menor de los valores siguientes: 
- <= 32 mm 
- <= 1/4 de la separación entre barras de acero longitudinales 
Dosificaciones de amasado: 
- Contenido de cemento:     - Hormigones vertidos en seco: >= 325 kg/m3     - 
Hormigones sumergidos: >= 375 kg/m3     - 
- Relación agua-cemento (A/C): < 0,6 
- Contenido de finos d < 0,125 (cemento incluido):     - Árido grueso d >8 mm: >= 400 
kg/m3     - Árido grueso d <=8 mm: >= 450 kg/m3 
Consistencia del hormigón: 
+-----------------------------------------------------------+ 
¦    Asiento cono    ¦            Condiciones               ¦ 
¦    de Abrams(mm)   ¦               de uso                 ¦ 
¦-----------------------------------------------------------¦ 
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¦   130 <= H <= 180  ¦ - Hormigón vertido en seco           ¦ 
¦   H >= 160         ¦ - Hormigón bombeado, sumergido o     ¦ 
¦                    ¦   vertido bajo agua con tubo tremie  ¦ 
¦   H >= 180         ¦ - Hormigón sumergido, vertido bajo   ¦ 
+-----------------------------------------------------------+ 
El hormigón tendrá la docilidad y fluidez adecuada, y estos valores se mantendrán 
durante todo el proceso de hormigonado, para evitar atascos en los tubos de 
hormigonar. 
HORMIGONES PARA PANTALLAS HORMIGONADAS "IN SITU" 
Contenido mímino de cemento en función del tamaño máximo del árido: 
+------------------------ --+ 
¦    Tamaño    ¦ Contenido  ¦ 
¦  máximo del  ¦ mínimo de  ¦ 
¦   árido(mm)  ¦ cemento(kg)¦ 
¦-------------------------  ¦ 
¦      32      ¦    350     ¦ 
¦      25      ¦    370     ¦ 
¦      20      ¦    385     ¦ 
¦      16      ¦    400     ¦ 
+-------------------------- + 
Tamaño máximo del árido. El más pequeño de los siguientes valores: 
- <= 32 mm 
- <= 1/4 separación entre barras de acero longitudinales 
Dosificaciones de amasado: 
- Contenido de cemento en pantallas continuas de hormigón armado:     - Hormigones 
vertidos en seco: >= 325 kg/m3     - Hormigones sumergidos: >= 375 kg/m3     - 
- Relación agua-cemento: 0,45 < A/C < 0,6 
- Contenido de finos d <=0,125 mm (cemento incluido):     - Árido grueso D <= 16 mm:  
<= 450 kg/m3     - Árido grueso D > 16 mm:  = 400 kg/m3 
- Asiento en cono de Abrams: 160 < A < 220 mm 
El hormigón tendrá la docilidad y fluidez adecuada, y estos valores se mantendrán 
durante todo el proceso de hormigonado, para evitar atascos en los tubos de 
hormigonar. 
HORMIGÓN PARA PAVIMENTOS 
La fabricación del hormigón no se debe iniciar hasta que la DF no haya aprobado la 
fórmula de trabajo y el correspondiente tramo de prueba (apartado de ejecución). 
Dicha fórmula incluirá: 
- La identificación de cada fracción de árido y su proporción ponderal en seco. 
- La granulometría de la mezcla de áridos para los tamices 40 mm; 25 mm; 20 mm; 12,5 
mm; 8 mm; 4 mm; 2 mm; 1 mm; 0,500 mm; 0,250 mm; 0,125 mm; y 0,063 mm UNE EN 933-2. 
- La dosificación de cemento, de agua y, si eventualmente de cada aditivo, referidas 
a la amasada. 
- La resistencia característica a flexotracción a 7 y a 28 días. 
- La consistencia del hormigón fresco, y el contenido de aire ocluido. 
El peso total de partículas que pasan por el tamiz 0,125 mm UNE EN 933-2 no será 
mayor de 450 kg/m3, incluido el cemento. 
Contenido de cemento:  >= 300 kg/m3 
Relación agua/cemento:  <= 0,46 
Asentamiento en el cono de Abrams (UNE 83313):  2-6 cm 
Proporción de aire ocluido (UNE 83315): <= 6% 
En zonas sometidas a nevadas o heladas será obligatorio el uso de un inclusor de 
aire, y en este caso, la proporción de aire ocluido en el hormigón fresco no será 
inferior al 4,5 % en volumen. 
Tolerancias: 
- Asentamiento en el cono de Abrams:  ± 1 cm 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: En camiones hormigonera. 
El hormigón llegará a la obra sin alteraciones en sus características, formando una 
mezcla homogénea y sin haber iniciado el fraguado. 
Queda expresamente prohibido la adición al hormigón de cualquier cantidad de agua u 

otras sustancias que puedan alterar la composición original. 
Almacenaje: No se puede almacenar. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
PILOTES Y PANTALLAS HORMIGONADAS "IN SITU" 
Documento Básico de Seguridad estructural DB-SE, parte II del CTE, aprobado por el 
Real Decreto 314/2006. 
HORMIGÓN PARA PAVIMENTOS 
Orden FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se actualizan determinados artículos 
del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, 
relativos a firmes y pavimentos (PG-3). 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B06  HORMIGONES 
 
B06F  HORMIGONES ESTUCTURALES (CE) 
 
B06F1-  HORMIGÓN ESTRUCTURAL EN MASA CON CEMENTO GRIS Y ÁRIDO NATURAL (CE) 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B06F1-I2C8. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Hormigón con o sin adiciones (cenizas volantes o humo de sílice), elaborado en una 
central hormigonera legalmente autorizada de acuerdo con el título 4º de la ley 
21/1992 de Industria y el Real Decreto 559/2010, de 7 de mayo. 
CARACTERISTICAS DE LOS HORMIGONES DE USO ESTRUCTURAL: 
Los componentes del hormigón, su dosificación, el proceso de fabricación y el 
transporte deben estar de acuerdo con las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
La designación del hormigón fabricado en central se puede hacer por propiedades o por 
dosificación y se expresará, como mínimo, la siguiente información: 
- Consistencia 
- Tamaño máximo del árido 
- Tipo de ambiente al que se expondrá el hormigón 
- Resistencia característica a compresión para los hormigones designados por 
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propiedades 
- Contenido de cemento expresado en kg/m3, para los hormigones designados por 
dosificación 
- La indicación del uso estructural que tendrá el hormigón: en masa, armado o 
pretensado 
La designación por propiedades se realizará de acuerdo con el formato: T-R/C/TM/A 
- T: Indicativo que será HM para el hormigón en masa, HA para el hormigón armado, y 
HP para el hormigón pretensado 
- R: Resistencia característica a compresión, en N/mm2 (20-25-30-35-40-45-50-55-60-
70-80-90-100) 
- C: Letra indicativa del tipo de consistencia: F fluida, B blanda, P plástica y S 
seca 
- TM: Tamaño máximo del árido en mm. 
- A: Designación del ambiente al que se expondrá el hormigón 
En los hormigones designados por propiedades, el suministrador debe establecer la 
composición de la mezcla del hormigón, garantizando al peticionario las 
características especificadas de tamaño máximo del árido, consistencia y resistencia 
característica, así como las limitaciones derivadas del tipo de ambiente especificado 
(contenido de cemento y relación agua/cemento) 
En los hormigones designados por dosificación, el peticionario es responsable de la 
congruencia de las características especificadas de tamaño máximo del árido, 
consistencia y contenido en cemento por metro cúbico de hormigón, y el suministrador 
las deberá garantizar, indicando también, la relación agua/cemento que ha utilizado. 
En los hormigones con características especiales u otras de las especificadas en la 
designación, las garantías y los datos que el suministrador deba aportar serán 
especificados antes del inicio del suministro. 
El hormigón debe cumplir con las exigencias de calidad que establece el artículo 43.2 
del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Si el hormigón está destinado a una obra con armaduras pretesadas, podrá contener 
cenizas volantes sin que estas excedan del 20% del peso del cemento, y si se trata de 
humo de sílice no podrá exceder del 10% 
Si el hormigón está destinado a obras de hormigón en masa o armado, la DF puede 
autorizar el uso de cenizas volantes o humo de sílice para su confección. En 
estructuras de edificación, si se utilizan cenizas volantes no deben superar el 35% 
del peso del cemento. Si se utiliza humo de sílice no debe superar el 10% del peso 
del cemento. La cantidad mínima de cemento se especifica en el artículo 43.2.1 del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
La central que suministre hormigón con cenizas volantes realizará un control sobre la 
producción según art. 32 del CÓDIGO ESTRUCTURAL y debe poner los resultados del 
análisis al alcance de la DF, o dispondrá de un distintivo oficialmente reconocido 
Las cenizas volantes deben cumplir en cualquier caso las especificaciones de la norma 
UNE_EN 450. 
Los aditivos deberán ser del tipo que establece el artículo 31.2 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL y cumplir la UNE EN 934-2 
En ningún caso la proporción en peso del aditivo no debe superar el 5% del cemento 
utilizado. 
Clasificación de los hormigones por su resistencia a compresión: 
- Si fck <= 50 N/mm2 , resistencia standard 
- Si fck > 50 N/mm2 , alta resistencia 
Valor mínimo de la resistencia: 
- Hormigones en masa >= 20 N/mm2 
- Hormigones armados o pretensados >= 25 N/mm2 
Tipo de cemento: 
- Hormigón en masa: Cementos comunes excepto los tipos CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM 
II/A-W, CEM II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T y CEM III/C (UNE-EN 197-1), Cementos para 
usos especiales ESP VI-1 (UNE 80307). 
- Hormigón armado: Cementos comunes excepto los tipos CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM 
II/A-W, CEM II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T, CEM III/C y CEM V/B (UNE-EN 197-1). 
- Hormigón pretensado: Cementos comunes tipo CEM I, CEM II/A-D, CEM II/A-V, CEM II/A-
P y CEM II/A-M(V,P) (UNE-EN 197-1). 

- Se consideran incluidos dentro de los cementos comunes los cementos blancos (UNE 
80305). 
- Se consideran incluidos los cementos de características adicionales como los 
resistentes a los sulfatos y/o al agua de mar (UNE 80303-1 y UNE 80303-2), y los de 
bajo calor de hidratación (UNE-EN 14216). 
Clase de cemento:  32,5 N 
Densidades de los hormigones: 
- Hormigones en masa (HM):     - 2.250 kg/m3  si fck <=40 N/mm2     - 2.300 kg/m3  si 
fck > 40 N/mm2 
Hormigones armados y pretensados (HA-HP): 2400 kg/m3 
El contenido mínimo de cemento debe estar de acuerdo con las prescripciones del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL, en función de la clase de exposición (tabla 43.2.1.a). La 
cantidad mínima de cemento considerando el tipo de exposición más favorable debe ser: 
- Obras de hormigón en masa:  >= 200 kg/m3 
- Obras de hormigón armado:  >= 250 kg/m3 
- Obras de hormigón pretensado:  >= 275 kg/m3 
- En todas las obras:  <= 500 kg/m3 
La relación agua/cemento debe estar de acuerdo con las prescripciones del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL, en función de la clase de exposición (tabla 43.2.1.a). La relación 
agua/cemento considerando el tipo de exposición más favorable debe ser: 
- Hormigón en masa:  <= 0,65 
- Hormigón armado:  <= 0,65 
- Hormigón pretensado:  <= 0,60 
Asiento en el cono de Abrams (UNE EN 12350-2): 
- Consistencia seca:  0 - 20 mm 
- Consistencia plástica:  30 - 40 mm 
- Consistencia blanda:  50 - 90 mm 
- Consistencia fluida:  100-150 mm 
- Consistencia líquida:  160-200 mm 
La consistencia (L) líquida solo se podrá conseguir mediante aditivo 
superfluidificante 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento 
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento 
Cantidad total de finos (tamiz 0,063) en el hormigón, correspondientes a los áridos y 
al cemento: 
- Si el agua es standard: < 200 kg/m3 
- Si el agua es reciclada: < 210 kg/m3 
- Tolerancias: 
- Asiento en el cono de Abrams:     - Consistencia seca:  ± 1 cm     - Consistencia 
plástica:  ± 1 cm     - Consistencia blanda:  ± 1 cm     - Consistencia fluida:  ± 1 
cm     - Consistencia líquida:  ± 1 cm 
HORMIGONES PARA PILOTES HORMIGONADOS "IN SITU" 
Tamaño máximo del árido. El menor de los valores siguientes: 
- <= 32 mm 
- <= 1/4 de la separación entre barras de acero longitudinales 
Dosificaciones de amasado: 
- Contenido de cemento:     - Hormigones vertidos en seco: >= 325 kg/m3     - 
Hormigones sumergidos: >= 375 kg/m3     - 
- Relación agua-cemento (A/C): < 0,6 
- Contenido de finos d < 0,125 (cemento incluido):     - Árido grueso d >8 mm: >= 400 
kg/m3     - Árido grueso d <=8 mm: >= 450 kg/m3 
Consistencia del hormigón: 
+-----------------------------------------------------------+ 
¦    Asiento cono    ¦            Condiciones               ¦ 
¦    de Abrams(mm)   ¦               de uso                 ¦ 
¦-----------------------------------------------------------¦ 
¦   130 <= H <= 180  ¦ - Hormigón vertido en seco           ¦ 
¦   H >= 160         ¦ - Hormigón bombeado, sumergido o     ¦ 
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¦                    ¦   vertido bajo agua con tubo tremie  ¦ 
¦   H >= 180         ¦ - Hormigón sumergido, vertido bajo   ¦ 
+-----------------------------------------------------------+ 
El hormigón tendrá la docilidad y fluidez adecuada, y estos valores se mantendrán 
durante todo el proceso de hormigonado, para evitar atascos en los tubos de 
hormigonar. 
HORMIGONES PARA PANTALLAS HORMIGONADAS "IN SITU" 
Contenido mímino de cemento en función del tamaño máximo del árido: 
+------------------------ --+ 
¦    Tamaño    ¦ Contenido  ¦ 
¦  máximo del  ¦ mínimo de  ¦ 
¦   árido(mm)  ¦ cemento(kg)¦ 
¦-------------------------  ¦ 
¦      32      ¦    350     ¦ 
¦      25      ¦    370     ¦ 
¦      20      ¦    385     ¦ 
¦      16      ¦    400     ¦ 
+-------------------------- + 
Tamaño máximo del árido. El más pequeño de los siguientes valores: 
- <= 32 mm 
- <= 1/4 separación entre barras de acero longitudinales 
Dosificaciones de amasado: 
- Contenido de cemento en pantallas continuas de hormigón armado:     - Hormigones 
vertidos en seco: >= 325 kg/m3     - Hormigones sumergidos: >= 375 kg/m3     - 
- Relación agua-cemento: 0,45 < A/C < 0,6 
- Contenido de finos d <=0,125 mm (cemento incluido):     - Árido grueso D <= 16 mm:  
<= 450 kg/m3     - Árido grueso D > 16 mm:  = 400 kg/m3 
- Asiento en cono de Abrams: 160 < A < 220 mm 
El hormigón tendrá la docilidad y fluidez adecuada, y estos valores se mantendrán 
durante todo el proceso de hormigonado, para evitar atascos en los tubos de 
hormigonar. 
HORMIGÓN PARA PAVIMENTOS 
La fabricación del hormigón no se debe iniciar hasta que la DF no haya aprobado la 
fórmula de trabajo y el correspondiente tramo de prueba (apartado de ejecución). 
Dicha fórmula incluirá: 
- La identificación de cada fracción de árido y su proporción ponderal en seco. 
- La granulometría de la mezcla de áridos para los tamices 40 mm; 25 mm; 20 mm; 12,5 
mm; 8 mm; 4 mm; 2 mm; 1 mm; 0,500 mm; 0,250 mm; 0,125 mm; y 0,063 mm UNE EN 933-2. 
- La dosificación de cemento, de agua y, si eventualmente de cada aditivo, referidas 
a la amasada. 
- La resistencia característica a flexotracción a 7 y a 28 días. 
- La consistencia del hormigón fresco, y el contenido de aire ocluido. 
El peso total de partículas que pasan por el tamiz 0,125 mm UNE EN 933-2 no será 
mayor de 450 kg/m3, incluido el cemento. 
Contenido de cemento:  >= 300 kg/m3 
Relación agua/cemento:  <= 0,46 
Asentamiento en el cono de Abrams (UNE 83313):  2-6 cm 
Proporción de aire ocluido (UNE 83315): <= 6% 
En zonas sometidas a nevadas o heladas será obligatorio el uso de un inclusor de 
aire, y en este caso, la proporción de aire ocluido en el hormigón fresco no será 
inferior al 4,5 % en volumen. 
Tolerancias: 
Asentamiento en el cono de Abrams:  ± 1 cm 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: En camiones hormigonera. 
Queda expresamente prohibido la adición al hormigón de cualquier cantidad de agua u 
otras sustancias que puedan alterar la composición original. 
Almacenaje: No se puede almacenar. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B07  MORTEROS DE COMPRA 
 
B07L-  MORTERO PARA ALBAÑILERÍA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B07L-1PYD. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Mezcla de uno o más conglomerantes con áridos escogidos y aditivos especiales. 
- Mortero de albañileria 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 
MORTERO DE ALBAÑILERIA: 
Mezcla compuesta de uno o varios conglomerantes inorgánicos, áridos, agua y adiciones 
o aditivos (en su caso), para su uso en fábricas de albañilería (fachadas, muros 
pilares, tabiques) como material de rejuntado y trabazón. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Mortero para uso corriente (G), sin características especiales 
- Mortero para juntas y capas finas (T): Mortero diseñado con un tamaño máximo de 
árido menor e igual al valor que figura especificado 
- Mortero para albañilería ligero (L): Mortero diseñado cuya densidad (endurecido y 
seco), es inferior o igual al valor que figura especificado. 
La clase del mortero se define por la letra M seguida del valor de la Resistencia a 
compresión mínima declarada por el fabricante en N/mm2. 
En el caso de morteros prescritos, el fabricante declarará la proporción de todos los 
componentes de la mezcla, en volumen o en peso. 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayadas según la norma correspondiente: 
- Características de los morteros frescos:     - Tiempo de utilización (EN 1015-9)     
- Contenido en iones cloruro (EN-EN 1015-17): <= 0,1%     - Contenido en aire (EN 
1015-7) o (EN 1015-6) si se han utilizado áridos porosos 
- Características de los morteros endurecidos:     - Resistencia a compresión (EN 
1015-11)     - Resistencia de unión (adhesión) (EN 1052-3)     - Absorción de agua 
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(EN 1015-18)     - Permeabilidad al vapor de agua (EN 1745)     - Densidad (mortero 
endurecido en estado seco) (EN 1015-10)     - Conductividad térmica (EN 1745)     - 
Durabilidad (resistencia a los ciclos de hielo/deshielo) (se evaluará según las 
disposiciones válidas) 
- Características adicionales para los morteros ligeros:     - Densidad (UNE-EN 1015-
10):  <= 1300 kg/m3 
- Características adicionales para los morteros para juntas y capas finas:     - 
Tamaño del árido (EN 1015-1): <= 2 mm     - Tiempo abierto o tiempo de corrección (EN 
1015-9) 
- Reacción frente al fuego:     - Material con contenido de materia orgánica <= 1,0%:  
Clase A1     - Material con contenido de materia orgánica > 1,0%:  Clase según UNE-EN 
13501-1 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: en envases cerrados herméticamente. 
Almacenamiento: En su envase de origen y en lugares secos, sin contacto directo con 
el suelo y protegido de la intemperie, de manera que no se alteren sus condiciones 
iniciales. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
MORTERO DE ALBAÑILERIA: 
UNE-EN 998-2:2004 Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: 
Morteros para albañilería. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN MORTERO DE ALBAÑILERÍA: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para muros, pilares y particiones (morteros diseñados*). * Mortero cuya 
composición y sistema de fabricación se han elegido por el fabricante con el fin de 
obtener las propiedades especificadas (concepto de prestación):      - Sistema 2+: 
Declaración de Prestaciones - Productos para muros, pilares y particiones (morteros 
prescritos*). * Mortero que se fabrica en unas proporciones predeterminadas y cuyas 
propiedades dependen de las proporciones de los componentes que se han declarado 
(concepto de receta):      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones 
En el embalaje o en el albarán de entrega constarán los siguientes datos: 
- Referencia a la norma UNE-EN 998-2 
- Nombre del fabricante 
- Código o fecha de fabricación 
- Tipo de mortero 
- Tiempo de utilización 
- Contenido en cloruros 
- Contenido en aire 
- Proporción de los componentes (morteros prescritos) 
- Resistencia a compresión o clase de resistencia a compresión 
- Resistencia de unión (adhesión) 
- Absorción de agua 
- Permeabilidad al vapor de agua 
- Densidad 
- Conductividad térmica 
- Durabilidad 
- Tamaño máximo del árido 
- Tiempo abierto o tiempo de corrección 
- Reacción frente al fuego 
- Marcado CE de conformidad con lo que dispone el Real Decreto 1328/1995, de 28 de 
julio 
OPERACIONES DE CONTROL EN MORTERO DE ALBAÑILERIA: 
Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción del certificado de 
calidad del fabricante, según las exigencias del pliego de condiciones. 

Antes del inicio de la obra, y con frecuencia semanal durante su ejecución, se 
comprobará la consistencia del mortero mediante el método establecido en la UNE EN 
1015-4, y se preparará una serie de 3 probetas prismáticas de 4x4x16 cm con el fin de 
obtener la resistencia a compresión (UNE-EN 1015-11). 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN MORTEROS DE ALBAÑILERIA: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y las indicaciones de la 
UNE-EN 1015-11. 
INTERPRETACIÓN DE LOS RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN MORTEROS 
DE ALBAÑILERIA: 
No se podrán utilizar en la obra morteros sin el correspondiente certificado de 
garantía del fabricante, de acuerdo a las condiciones exigidas. 
El valor de resistencia a compresión obtenido debe corresponder al de las 
especificaciones de proyecto: 
- Si resulta superior al 90% de la de proyecto, se aceptará el lote. 
- Si resulta inferior al 90% se encargará un cálculo estructural que determine el 
coeficiente de seguridad del elemento correspondiente. Se aceptará el lote si este 
coeficiente no es inferior al 90% del previsto en el proyecto. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B08  ADITIVOS, ADICIONES Y PRODUCTOS DE TRATAMIENTO PARA HORMIGONES, MORTEROS Y 

LECHADAS 
 
B081-  ADITIVO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B081-06U6. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Aditivos son aquellas sustancias o productos que al incorporarse a los morteros, 
hormigones o lechadas, en el momento de amasarlos o previamente, en una proporción no 
superior al 5% del peso del cemento, producen modificaciones en el hormigón, mortero 
o lechada, en estado fresco y/o endurecido, de alguna de sus características, 
propiedades habituales o de su comportamiento. 
Se han considerado los siguientes elementos: 
- Aditivos para hormigón:     - Inclusor de aire     - Reductor de agua/plastificante     
- Reductor de agua de alta actividad/superplastificante     - Retenedor de agua     - 
Acelerador del fraguado     - Hidrófugo     - Inhibidor del fraguado 
- Aditivos para morteros:     - Inclusor de aire /plastificante     - Inhibidor del 
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fraguado para mortero fuertemente retardado 
ADITIVOS: 
El fabricante indicará las proporciones adecuadas en que debe utilizarse el producto, 
garantizando su efectividad y la no alteración de las características mecánicas y 
químicas del hormigón o mortero. 
Tendrá un aspecto homogéneo. 
El color será uniforme y se ajustará al especificado por el fabricante. 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
Características esenciales: 
- Efecto sobre la corrosión:  No favorecerá la corrosión del acero embebido en el 
material. 
- Contenido en alcalinos (Na2O, equivalente) (UNE-EN 480-12):  <= valor especificado 
por el fabricante 
Características complementarias: 
- Componente activo (UNE-EN 480-6): Sin variaciones respecto al espectro de 
referencia especificado por el fabricante 
- Densidad relativa, en aditivos líquidos (D) (ISO 758):     - D >= 1,10:  ± 0,03     
- D <= 1,10:  ± 0,02 
- Contenido en extracto seco convencional (T) (EN 480-8):     - T >= 20%: >= 0,95 T, 
< 1,05 T     - T < 20%>= 0,90 T, < 1,10 T 
- pH (ISO 4316):  ± 1, o dentro de los límites declarados por el fabricante 
ADITIVOS Y COLORANTE PARA HORMIGÓN: 
Los aditivos que modifiquen el comportamiento reológico del hormigón o el tiempo de 
fraguado, deberán  cumplir las condiciones de la UNE EN 934-2. 
Limitaciones de uso de aditivos 
- Cloruro cálcico y productos con cloruros, sulfuros, sulfitos: prohibidos en 
hormigón armado y pretensado 
- Aireantes: prohibidos en pretensados anclados por adherencia 
- Plastificantes con efecto aireante: Se admitirán si el aire ocluido es <=6% en 
volumen (UNE EN 12350-7) 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento 
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento 
ADITIVOS PARA HORMIGONES: 
Características esenciales: 
- Contenido total de cloruros (ISO 1158): <= 0,10%, <= valor especificado por el 
fabricante 
Características complementarias: 
- Contenido cloruros solubles en agua (UNE-EN 480-10): <= 0,10%, <= valor 
especificado por el fabricante 
ADITIVO PARA HORMIGÓN INCLUSOR DE AIRE: 
Características esenciales: 
- Contenido de aire en el hormigón fresco, en volumen (UNE-EN 12350-7):  >= 2,5% 
- Contenido de aire total, en volumen (UNE-EN 12350-7):  4 a 6% 
- Factor de espaciado de los huecos en el hormigón endurecido (UNE-EN 480-11):  <= 
0,200 mm 
- Resistencia a compresión a 28 días del hormigón con aditivo, en relación al 
hormigón testigo sin aditivo (UNE-EN 12390-3):  >= 75% 
No se utilizarán agentes aireantes con hormigones excesivamente fluidos. 
La proporción de aire en el hormigón se debe controlar de forma regular en la obra. 
No se puede mezclar con otros tipos de aditivos sin la autorización previa de la DF. 
Características complementarias: 
- Diámetro de las burbujas (D):  10 <= D <= 1000 micras 
ADITIVO PARA HORMIGÓN, REDUCTOR DE AGUA/PLASTIFICANTE: 
El aditivo reductor de agua/plastificante es un producto para incorporar durante el 
amasado del hormigón, con el fin de disminuir la cantidad de agua para una misma 
consistencia o aumentar el asentamiento en cono para una misma cantidad de agua. 

Características esenciales: 
- Reducción de agua (UNE-EN 12350-2 o EN 12350-5):  >= 5% 
- Resistencia a compresión a 7 y 28 días del hormigón con aditivo, en relación con el 
hormigón testigo sin aditivo (UNE-EN 12390-3):  >= 110% 
- Contenido de aire en el hormigón fresco, en volumen (UNE-EN 12395):  <= 2% 
Los valores se han tomado en relación al mismo hormigón sin aditivos, a igual 
consistencia. 
ADITIVO PARA HORMIGÓN, REDUCTOR DE AGUA DE ALTA ACTIVIDAD/SUPERPLASTIFICANTE: 
El aditivo reductor de agua de alta actividad/superplastificante, es un producto para 
incorporar durante el amasado del hormigón, con el fin de disminuir fuertemente la 
cantidad de agua para una misma consistencia, o aumentar considerablemente el 
asentamiento en cono para una misma cantidad de agua. 
Características esenciales: 
- Contenido de aire en el hormigón fresco, en volumen (UNE-EN 12395):  <= 2% 
- Valores en relación al mismo hormigón sin aditivo a igual consistencia:     - 
Reducción de agua (UNE-EN 12350-2 o EN 12350-5):  >= 12%     - Resistencia a 
compresión (UNE-EN 12390-3):          - 1 día:  >= 140%          - 28 días:  >= 115% 
- Valores en relación al mismo hormigón sin aditivo a igual relación agua/cemento:     
- Consistencia:          - Asentamiento en cono (UNE-EN 12350-2):  >= 120 mm          
- Escurrimiento (EN 12350-5):  >= 160 mm     - Mantenimiento de la consistencia (UNE-
EN 12350-2 o EN 12350-5):  >= 30 min después de la adición, no será inferior a la 
consistencia inicial     - Resistencia a compresión a 28 días >= 90%     - Contenido 
en aire <= 2% en volumen 
ADITIVO PARA HORMIGÓN, RETENEDOR DE AGUA: 
Aditivo que reduce la pérdida de agua al disminuir la exudación. 
Características esenciales: 
- Exudación (UNE-EN 480-4):  <= 50% 
- Contenido de aire en el hormigón fresco, en volumen (UNE-EN 12395):  <= 2% 
- Resistencia a compresión a 28 días del hormigón con aditivo, en relación al 
hormigón testigo sin aditivo (UNE-EN 12390-3):  >= 80% 
Los valores se han tomado en relación al mismo hormigón sin aditivos, a igual 
consistencia. 
ADITIVO PARA HORMIGÓN, HIDRÓFUGO: 
El aditivo hidrófugo es un producto que se añade al hormigón o mortero en el momento 
de amasarlo y que tiene como función principal incrementar la resistencia al paso del 
agua bajo presión en la pasta endurecida. Actúa disminuyendo la capilaridad. 
Características esenciales: 
- Absorción capilar en masa a 7 días (UNE-EN 450-5):  <= 50% 
- Absorción capilar en masa a 28 días (UNE-EN 450-5):  <= 60% 
- Resistencia a compresión a 28 días del hormigón con aditivo, en relación al 
hormigón testigo sin aditivo (UNE-EN 12390-3):  >= 85% 
- Contenido de aire en el hormigón fresco, en volumen (UNE-EN 12395):  <= 2% 
Los valores se han tomado en relación al mismo hormigón sin aditivos, a igual 
consistencia. 
ADITIVO PAR HORMIGÓN, INHIBIDOR DEL FRAGUADO: 
El aditivo inhibidor del fraguado es un líquido que se incorpora en el momento de 
amasar el hormigón o mortero y tiene por objeto retardar el inicio del fraguado. 
El retraso en el endurecimiento del hormigón será de tal manera que a los 2 o 3 días 
la resistencia sea la misma a la del hormigón sin aditivo. 
Características esenciales: 
- iempo de fraguado (UNE-EN 480-2):     - Inicio de fraguado:  >= al del mortero de 
referencia + 90 min     - Final del fraguado:  <= al del mortero de referencia + 360 
min 
- Resistencia a compresión del hormigón con aditivo, en relación al hormigón testigo 
sin aditivo (UNE-EN 12390-3):     - 7 días:  >= 80%     - 28 días:  >= 90% 
- Contenido de aire en el hormigón fresco, en volumen (UNE-EN 12395):  <= 2% 
- Reducción de agua:  >= 5% 
Los valores se han tomado en relación al mismo hormigón sin aditivos, a igual 
consistencia. 
ADITIVO PARA HORMIGÓN, ACELERADOR DEL FRAGUADO: 
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El aditivo para gunitados es un producto para incorporar durante el amasado del 
hormigón con el fin de acelerar el proceso de fraguado. 
Se dosificará con un sistema mecánico que asegure la regularidad y la precisión de la 
proporción deseada de aditivo. 
Será compatible con el cemento, áridos, humo de sílice y fibras, con el fin de 
garantizar en el hormigón proyectado las condiciones requeridas de resistencia, tanto 
en la primera edad como durante su evolución en el tiempo, y también con relación a 
la durabilidad de la obra. 
No empezará a actuar hasta el momento de añadir el agua. 
Características esenciales: 
- iempo de fraguado (UNE-EN 480-2):     - Inicio del fraguado (a 20°C):  >= 30 min     
- Final del fraguado (a 5°C):  <= 60% 
- Resistencia a compresión del hormigón con aditivo, en relación al hormigón testigo 
sin aditivo (UNE-EN 12390-3):     - 28 días: >= 80%     - 90 días: >= que la del 
hormigón de ensayo a 28 días 
- Contenido de aire en el hormigón fresco, en volumen (UNE-EN 12395):  <= 2% 
Final del fraguado según la dosificación (ensayo Vicat): 
- 2%:  <= 90 min 
- 3%:  <= 30 min 
- 4%:  <= 3 min 
- 5%:  <= 2 min 
Los valores se han tomado en relación al mismo hormigón sin aditivos, a igual 
consistencia. 
ADITIVOS PARA MORTEROS: 
Características esenciales: 
- Contenido total de cloruros (ISO 1158):  <= valor especificado por el fabricante 
- Resistencia a compresión a 28 días (UNE-EN 1015-11):  >= 70% que la del mortero 
testigo 
Características complementarias: 
- Contenido de cloruros solubles en agua (UNE-EN 480-10):  <= valor especificado por 
el fabricante 
ADITIVO PARA MORTERO INCLUSOR DE AIRE/PLASTIFICANTE: 
Aditivo que mejora la trabajabilidad o que permite una reducción del contenido de 
agua por incorporación en el amasado, de una cantidad de pequeñas burbujas de aire, 
uniformemente distribuidas que quedan retenidas después del endurecimiento. 
Características esenciales: 
- Contenido de aire (EN 1015-7 método A):     - Después de un amasado normalizado:  
A= 17 ± 3% en volumen     - Después de 1 h en reposo:  >= A - 3%     - Después de un 
amasado largo:  <= A + 5, >= A - 5% 
Características complementarias: 
- Reducción de agua en masa (UNE-EN-480-13):  >= 8% 
Los valores se han tomado en relación al mismo mortero sin aditivo, a igual 
consistencia. 
ADITIVO PARA MORTERO INHIBIDOR DEL FRAGUADO: 
El aditivo inhibidor del fraguado se incorpora en el momento del amasado y tiene como 
objetivo retardar el inicio del fraguado. 
Características esenciales:     - Después de un amasado normalizado:  A= 17 ± 3% en 
volumen     - Después de 1 h en reposo:  >= 0,70 A%     - Después de un amasado 
largo:  <= A + 5, >= A - 5% 
- Contenido de aire (EN 1015-7 método A): 
Características complementarias: 
- Consistencia después de 28 h en reposo (EN 1015-4):  ± 15 mm del valor inicial 
- Resistencia a la penetración después de 52 h (EN 1015-9):  >= 5 N/mm2 que la del 
mortero de ensayo con aditivo 
Los valores se han tomado en relación al mismo mortero sin aditivo, a igual 
consistencia. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
SUMINISTRO Y ALMACENAMIENTO EN ADITIVOS Y COLORANTES: 
Suministro: En envases cerrados herméticamente, sin alteraciones y con etiquetado. 
Almacenamiento: En lugares resguardados de la intemperie, de manera que no se alteren 

sus características. 
El transporte y almacenamiento se hará de forma que se evite la contaminación y la 
variación de las propiedades por factores físicos o químicos, como heladas o altas 
temperaturas. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
ADITIVOS PARA HORMIGONES: 
UNE-EN 934-2:2002 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 2: Aditivos para 
hormigones. Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. 
UNE-EN 934-2:2002/A1:2005 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 2: 
Aditivos para hormigones. Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y 
etiquetado. 
UNE-EN 934-2:2002/A2:2006 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 2: 
Aditivos para hormigones. Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y 
etiquetado. 
ADITIVOS PARA MORTEROS: 
UNE-EN 934-3:2004 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: Aditivos para 
morteros para albañilería. Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y 
etiquetado. 
UNE-EN 934-3:2004/AC:2005 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: 
Aditivos para morteros para albañilería. Definiciones, requisitos, conformidad, 
marcado y etiquetado. 
USO PARA HORMIGONES: 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN ADITIVOS: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para mortero para albañilería, - Productos para hormigón:      - Sistema 
2+: Declaración de Prestaciones 
El suministro del producto ha de venir acompañado del certificado de calidad 
correspondiente y la ficha técnica del fabricante. Además debe incluir la designación 
del aditivo de acuerdo con la norma UNE EN 934-2. 
El certificado debe indicar las proporciones adecuadas de dosificación del producto, 
e indicar su función principal; también ha de garantizar su efectividad y que no 
produzca alteraciones en las características mecánicas o químicas del hormigón o 
mortero. 
La documentación deberá incluir también: 
- Nombre del laboratorio 
- Si no es un laboratorio público, expondrá la declaración de estar acreditado para 
realizar los ensayos 
- Fecha de emisión del certificado 
- Garantía de que el tratamiento estadístico es equivalente 
La entrega de aditivos deberá de ir acompañada de una hoja de suministro 
proporcionada por el suministrador, donde han de constar como mínimo los siguientes 
datos: 
- Identificación del suministrador 
- Número del certificado de marcado CE 
- Número de serie de la hoja de suministro 
- Identificación del peticionario 
- Fecha de entrega 
- Cantidad suministrada 
- Designación del aditivo según art. 31.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL 
- Identificación del lugar de suministro 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN ADITIVOS PARA HORMIGÓN: 
En el embalaje o en el albarán de entrega, constará la siguiente información, como 
mínimo: 
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- Designación (según el apartado 8 de la norma UNE-EN 934-2) 
- Nombre del lote y fábrica de producción 
- Requisitos para el almacenamiento, incluido el límite de tiempo a partir del cual 
las propiedades ya no están garantizadas 
- Instrucciones de homogeneización antes de su uso, en su caso 
- Instrucciones de uso y precauciones relativas a la seguridad 
- Intervalo de uso recomendado por el fabricante 
- Llevará el marcado CE de conformidad con lo que dispone el Real Decreto 1328/1995, 
de 28 de julio. El símbolo normalizado CE se acompañará de la siguiente información:     
- Número de identificación del organismo de certificación     - Nombre o marca de 
identificación del fabricante     - Las dos últimas cifras del año de impresión del 
marcado     - Referencia a la norma EN 934-2     - Descripción del producto (nombre 
genérico, material, uso previsto, etc.)     - Designación del producto     - 
Información de las características esenciales aplicables, con los valores declarados, 
en su caso 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN ADITIVOS PARA MORTERO: 
En el embalaje o en el albarán de entrega, constará la siguiente información, como 
mínimo: 
- Designación (según el apartado 8 de la norma UNE-EN 934-3) 
- Nombre del lote y fábrica de producción 
- Requisitos para el almacenamiento, incluido el límite de tiempo a partir del cual 
las propiedades ya no están garantizadas 
- Instrucciones de uso y precauciones relativas a la seguridad 
- Intervalo de uso recomendado por el fabricante 
- Llevará el marcado CE de conformidad con lo que dispone el Real Decreto 1328/1995, 
de 28 de julio. El símbolo normalizado CE se acompañará de la siguiente información:     
- Número de identificación del organismo de certificación     - Nombre, 
identificación y dirección registrada del fabricante     - Las dos últimas cifras del 
año de impresión del marcado     - Número del certificado de conformidad CE del 
control de producción en fábrica, en su caso     - Referencia a la norma EN 934-3     
- Descripción del producto (nombre genérico, material, uso previsto, etc.)     - 
Designación del producto     - Información de las características esenciales 
aplicables, con los valores declarados, en su caso 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Control del suministro del material, con recepción del correspondiente certificado 
de calidad de acuerdo con las condiciones exigidas. 
La DF podrá valorar el nivel de garantía del distintivo, y en caso de no disponer de 
suficiente información, podrá determinar la ejecución de comprobaciones mediante 
ensayos. 
OPERACIONES DE CONTROL EN ADITIVOS PARA HORMIGÓN: 
Cada vez que cambie el suministrador, y por lo menos en una ocasión a lo largo de la 
obra, se realizarán los ensayos identificativos del producto (UNE-EN 934-2). 
OPERACIONES DE CONTROL EN ADITIVO INCLUSOR DE AIRE PARA HORMIGÓN: 
Cada vez que cambie el suministrador, y al menos en una ocasión a lo largo de la 
obra, se realizará el ensayo de cantidad de aire ocluido (UNE-EN 12350-7). 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las normas UNE 
correspondientes y el CÓDIGO ESTRUCTURAL en adición de humos de sílice. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN ADITIVOS: 
La conformidad de los aditivos que dispongan de marcado CE, se comprobará mediante la 
verificación documental de que los valores declarados en los documentos que acompañan 
al marcado, permiten deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en 
proyecto y en el artículo 31 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
En el caso de los aditivos que no dispongan del marcado CE, el Constructor, o el 
Subministrador del hormigón o de los elementos prefabricados, deberá aportar un 
certificado de ensayo, con una antigüedad inferior a 6 meses, realizado por un 
laboratorio de control autorizado, que demuestre la conformidad del aditivo respecto 
a las especificaciones del artículo 31 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, con un nivel de 
garantía estadística equivalente al exigido por los aditivos con marcado CE en la 

norma UNE EN 934-2. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B0A  FERRETERÍA 
 
B0AI-  TELA METÁLICA DE TORSIÓN 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B0AI-07C8. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Entramados con alambres de acero obtenidos por procedimientos diversos (torsión 
simple o triple, tejido simple o doble) con alambres de acero. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- De simple torsión 
- De triple torsión 
- De tejido simple de alambre ondulado 
- De tejido doble de alambre ondulado 
- Con remate superior decorativo 
Se consideran los siguientes acabados de los alambres: 
- Galvanizado 
- Galvanizado y plastificado 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
La tela tendrá un paso de malla constante y uniforme. 
La sección de los alambres será constante en toda la malla. 
La tela no tendrá alambres cortados o empalmados si no es en los bordes. 
Si el acabado superficial es plastificado, el plástico será liso sin discontinuidades 
ni otras imperfecciones superficiales, y el alambre será galvanizado. 
Su recubrimiento de zinc será liso, sin discontinuidades, exfoliaciones, estará 
exento de manchas y no presentará imperfecciones superficiales. 
Los alambres cumplirán las especificaciones de la norma UNE-EN 10218-2. Si son 
galvanizados también cumplirán las de las normas UNE-EN 10244-1 y UNE-EN 10244-2, y 
si son plastificados las de las UNE-EN 10245-1 y UNE-EN 10245-2. 
TELA METALICA DE SIMPLE TORSION: 
Entramado fabricado a partir del entrelazado helicoidal de alambres de acero formando 
mallas aproximadamente cuadradas. 
Las dimensiones de la malla y los diámetros de los alambres cumplirán la UNE-EN 
10223-6. 
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Tolerancias: 
- Paso de malla:     - Malla de 25 mm:  ± 2,0 mm     - Malla de 40 mm:  ± 4,0 mm     
- Malla de 45 mm:  ± 4,0 mm     - Malla de 50 mm:  ± 4,5 mm     - Malla de 60 mm:  ± 
5,0 mm     - Malla de 75 mm:  ± 5,0 mm 
- Altura de la tela:     - Malla de 25 mm:  ± 30 mm     - Malla de 40 mm:  ± 30 mm     
- Malla de 45 mm:  ± 30 mm     - Malla de 50 mm:  ± 40 mm     - Malla de 60 mm:  ± 50 
mm     - Malla de 75 mm:  ± 60 mm 
- Diametro del alambre galvanizado:     - recubrimiento clase A según UNE-EN 10244-1 
y UNE-EN 10244-2:  T1 según UNE-EN 10218-2     - recubrimiento clase C según UNE-EN 
10244-1 y UNE-EN 10244-2:  T1 según UNE-EN 10218-2 
TELA METÁLICA DE TRIPLE TORSIÓN: 
Entramado fabricado a partir del entrelazado helicoidal de alambres de acero formando 
mallas de forma hexagonal. 
El número de torsiones de los alambres será de 3. 
Las dimensiones de la malla y los diámetros de los alambres cumplirán la UNE-EN 
10223-3. 
Tolerancias: 
- Paso de malla:  + 16mm, - 4 mm 
- Diametro del alambre galvanizado:     - Diámetro de 2,0 mm:  ± 0,05 mm     - 
Diámetro de 2,2 mm:  ± 0,06 mm     - Diámetro de 2,4 mm:  ± 0,06 mm     - Diámetro de 
2,7 mm:  ± 0,06 mm     - Diámetro de 3,0 mm:  ± 0,07 mm     - Diámetro de 3,4 mm:  ± 
0,07 mm 
- Longitud de la tela:  + 1 m, - 0 m 
- Altura de la tela :  ± D (dimensión paso de malla) 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: En rollos. 
Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
TELA METALICA DE SIMPLE TORSION: 
* UNE-EN 10223-6:1999 Alambres de acero y productos de alambre para cerramientos. 
Parte 6: Enrejado de simple torsión. 
TELA METÁLICA DE TRIPLE TORSIÓN: 
* UNE-EN 10223-3:1998 Alambres de acero y productos de alambre para cerramientos. 
Parte 3: Malla hexagonal de acero para aplicaciones industriales. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL EN TELA METÁLICA DE TORSIÓN: 
Para cada suministro que llegue a la obra, correspondiente a un mismo tipo de malla, 
el control será: 
- Inspección visual del material suministrado, en especial el aspecto del 
recubrimiento, y recepción del correspondiente certificado de calidad del fabricante 
donde se garantizan las condiciones exigidas. En caso de que el material disponga de 
la Marca AENOR, u otra legalmente reconocida en un país de la UE, se podrá prescindir 
de los ensayos de control de recepción. La DF solicitará en este caso, los resultados 
de los ensayos correspondientes al suministro recibido, según el control de 
producción establecido en la marca de calidad del producto. 
En el caso de realizarse el control mediante ensayos, se efectuaran las siguientes 
comprobaciones: 
- Siempre que cambie el suministrador y al menos en una ocasión a lo largo de la 
obra, se realizarán los ensayos de comprobación de las características mecánicas del 
alambre. ((UNE-EN 10218-1) 
- Comprobación geométrica del diámetro del alambre y del paso de malla (5 
determinaciones). 
- Comprobación del galvanizado: si es necesario, ensayos de adherencia y masa del 
recubrimiento (métodos no destructivos) (5 determinaciones). El acabado galvanizado 
seguirá las normas UNE-EN ISO 1461, UNE-EN ISO 14713, y así lo certificará el 
fabricante. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN TELA METÁLICA DE TORSIÓN: 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios 
indicados en las normas  UNE-EN ISO 1461 y UNE-EN 10257-1. 
De cada lote de inspección (pedido individual) se toma al azar una muestra de control 
para realizar el ensayo de espesor de recubrimiento. El número mínimo de piezas para 
realizar el control será el indicado en la Tabla 1 (UNE-EN ISO 1461, Apartado 5) 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN TELA METÁLICA 
DE TORSIÓN: 
No se aceptarán los materiales que no lleguen acompañados del correspondiente 
certificado de garantía. 
Los ensayos de comprobación de características mecánicas resultarán conforme a las 
condiciones especificadas. 
Si se observan irregularidades en las características geométricas o del 
recubrimiento, se rechazarán las piezas afectadas y se repetirá el ensayo sobre 10 
nuevas muestras que resultarán conformes a las especificaciones para aceptar el 
suministro. En caso contrario, se intensificará el control hasta el 100% de los 
elementos recibidos. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B0A  FERRETERÍA 
 
B0AM-  ALAMBRE 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B0AM-078F. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Hilo de acero dulce, flexible y tenaz, obtenido por estirado en frío o por trefilado. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Alambre de acero 
- Alambre de acero galvanizado 
- Alambre de acero plastificado 
- Alambre recocido 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Será de sección constante y uniforme. 
Cumplirá las especificaciones de la norma UNE 36-722. 
ACABADO SUPERFICIAL GALVANIZADO: 
Su recubrimiento de zinc será homogéneo, liso, sin discontinuidades, escamas, granos, 
rugosidades o grietas, estará exento de manchas y no presentará imperfecciones 
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superficiales. 
La masa mínima del recubrimiento de zinc (UNE 37-504) cumplirá las especificaciones 
de las tablas I y II de la UNE 37-506. 
Resistencia a tracción (UNE 37-504): 
- Calidad G1 o G2:  1770 N/mm2 
- Calidad G3:  1570 N/mm2 
Adherencia del recubrimiento (UNE 37-504):  Cumplirá 
Pureza del zinc (UNE 37-504):  >= 98,5% 
Tolerancias: 
- Diámetro:  ± 2% diámetro nominal 
ALAMBRE DE ACERO PLASTIFICADO: 
Alambre de acero de bajo contenido en carbono, galvanizado en caliente, con un 
recubrimiento orgánico de PVC, aplicado por extrusión o sinterización. 
El recubrimiento de PVC cumplirá las especificaciones del apartado 6.3 de la UNE 36-
732. 
La concentricidad y la adherencia del recubrimiento de PVC cumplirá las 
especificaciones del artículo 6.5 UNE 36-732. 
Características del galvanizado:  G-1B (UNE 37-506) 
Resistencia a la tracción: 
- Calidad recocido:  =< 600 N/mm2 
- Calidad duro:  > 600 N/mm2 
Tolerancias: 
- Diámetro:  tabla 1 UNE 36-732 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: En rollos. En el embalaje o albarán de entrega constarán los siguientes 
datos: 
- Identificación del fabricante o nombre comercial 
- Identificación del producto 
- Diámetro y longitud de los rollos 
Almacenamiento: En lugares secos y protegidos de la intemperie. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
ALAMBRE DE ACERO: 
* UNE 36722:1974 Alambre de acero de bajo contenido en carbono. Medidas y 
tolerancias. 
ALAMBRE DE ACERO GALVANIZADO: 
* UNE 37506:1983 Alambres de acero galvanizados en caliente para usos generales. 
Designación de calidades. Caracterisicas generales. 
* UNE 37502:1983 Alambres de acero galvanizados en caliente. Condiciones técnicas de 
suministro. 
ALAMBRE PLASTIFICADO: 
* UNE 36732:1995 Alambres de acero y productos de alambre para cerramientos. 
Recubrimientos orgánicos sobre el alambre. Recubrimientos de poli(cloruro de vinilo). 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B0B  ACERO Y METAL EN PERFILES O BARRAS 
 
B0B8-  MALLA ELECTROSOLDADA DE BARRAS CORRUGADAS DE ACERO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B0B8-107Q,B0B8-107V. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Acero para armaduras pasivas de elementos de hormigón. 
Se han considerado los siguientes elementos: 
- Malla electrosoldada 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la 
Generalitat de Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de 
calidad certificada o puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas 
aplicables a los estados miembros de la Unión Europea o de la Asociación Europea de 
Libre Cambio. 
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta 
ecológica europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos 
de la Comunidad Europea. 
Los productos de acero para armaduras pasivas no tendrán defectos superficiales ni 
fisuras. 
La armadura estará limpia, sin manchas de grasa, aceite, pintura, polvo o cualquier 
otra materia perjudicial. 
Los alambres lisos solo pueden emplearse como elementos de conexión de armaduras 
básicas electrosoldadas en celosía. 
Las barras corrugadas tendrán al menos dos filas de corrugas transversales, 
uniformemente distribuidas a lo largo de toda la longitud. Dentro de cada fila, las 
corrugas estarán uniformemente espaciadas 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
- Diámetro nominal:  se ajustarán a los valores especificados en la tabla 6 de la 
UNE-EN 10080.     - Diámetros nominales <= 10,00 mm:  Variación en intervalos de 
medio mm     - Diámetros nominales > 10,0 mm:  Variación en unidades enteras de mm 
- Dimensiones y geometría de les corrugues:  Cumplirá lo especificado en el apartado 
7.4.2 de la UNE-EN 10080. 
- Masa por metro:  El valor nominal será el especificado en la tabla 6 de la UNE-EN 
10080, en relación con el diámetro nominal y el área nominal de la sección 
transversal 
- Sección equivalente:  >= 95,5% Sección nominal 
- Aptitud al doblado:     - Ensayo doblado con ángulo >= 180º (UNE-EN 10080, UNE-EN 
ISO 15630-1):  No se apreciarán roturas o fisuras     - Ensayo doblado-desdoblado con 
ángulo >= 90º (UNE-EN 10080, UNE-EN ISO 15630-1):  No se apreciarán roturas o fisuras 
Tensión de adherencia (ensayo de la viga UNE-EN 10080): 
- Tensión de adherencia:     - D < 8 mm:  >= 6,88 N/mm2     - 8 mm <= D <= 32 mm:  >= 
(7,84-0,12 D) N/mm2     - D > 32 mm:  >= 4,00 N/mm2 
- Tensión última de adherencia:     - D < 8 mm:  >= 11,22 N/mm2     - 8 mm <= D <= 32 
mm:  >= (12,74-0,19 D) N/mm2     - D > 32 mm:  >= 6,66 N/mm2 
- Composición química (% en masa): 
+---------------------------------------------------------+ 
¦          ¦  C   ¦  Ceq  ¦   S   ¦   P   ¦   Cu  ¦   N   ¦ 
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¦          ¦ %máx.¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦ 
¦----------¦------¦-------¦-------¦-------¦-------¦-------¦ 
¦Colada    ¦ 0,22 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,800 ¦ 0,012 ¦ 
¦Producto  ¦ 0,24 ¦ 0,052 ¦ 0,055 ¦ 0,055 ¦ 0,850 ¦ 0,014 ¦ 
+---------------------------------------------------------+ 
Ceq = Carbono equivalente 
Se puede superar el valor máximo para el Carbono en un 0,03% en masa, si el valor del 
Carbono equivalente decrece en un 0,02% en masa. 
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN ISO 15630-1. 
ALAMBRES CORRUGADOS Y ALAMBRES LISOS: 
Alambres corrugados son los que cumplen los requisitos establecidos por la UNE-EN 
10080 para la fabricación de mallas electrosoldadas o armaduras básicas 
electrosoldadas en celosía. 
Alambres lisos son los que cumplen los requisitos establecidos por la UNE-EN 10080 
para la fabricación de elementos de conexión en armaduras básicas electrosoldadas en 
celosía. 
Los diámetros nominales de los alambres corrugados se ajustarán a la serie (mm): 
5-5,5-6-6,5-7-7,5-8-8,5-9-9,5-10-10,5-11-11,5-12-14 mm 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
- Características mecánicas:     - B 500 T          - Límite elástico fy:  >= 500 
N/mm2          - Carga unitaria de rotura fs:  >= 550 N/mm2          - Alargamiento a 
la rotura:  >= 8%          - Relación f/fy:  >= 1,03 
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN ISO 15630-1. 
MALLA ELECTROSOLDADA: 
Armadura formada por la disposición de barras corrugadas o alambres corrugados, 
longitudinales y transversales, de diámetro nominal igual o diferente, que se cruzan 
entres sí perpendicularmente y cuyos puntos de contacto están unidos mediante 
soldadura eléctrica, realizada en una instalación industrial ajena a la obra. 
La composición de la malla puede ser barras corrugadas o alambres corrugados, pero no 
la mezcla de ambos. 
Los componentes de un panel pueden ser elementos simples o pareados. 
El producto se designará según lo especificado en el apartado 5.2 de la UNE-EN 10080: 
- Descripción de la forma 
- Referencia a la norma EN 
- Dimensiones nominales: Dimensiones de los componentes, dimensiones del panel, 
separación entre elementos y sobrelargos 
- Clases técnicas de los aceros 
Los componentes de la malla cumplirán las especificaciones que les son aplicables 
según sean barras o alambres. 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
- Carga de despegue de las uniones soldadas (Fs):  0,25 fy x An 
- (An = Sección transversal nominal del mayor de los elementos de la unión en mallas 
simples o de uno de los elementos pareados, en mallas dobles) 
- Diámetros relativos de los elementos:     - Mallas simples: dmin <= 0,6 dmáx 
(dmin: diámetro nominal de la armadura transversal, dmáx: diámetro nominal de la 
armadura más gruesa)     - Mallas elementos pareados: 0,7 ds <= dt <= 1,25 ds 
(ds: diámetro nominal de las armaduras simples; dt: diámetro nominal de las armaduras 
pareadas) 
- Separación entre armaduras longitudinales y transversales:  <= 50 mm 
- Sobrelargos (prolongación de las barras transversales más allá de la última barra 
longitudinal):  25 mm 
Tolerancias: 
- Longitud y anchura:  ± 25 mm o ± 0,5% (la mayor de ambas) 
- Separación entre armaduras:  ± 15 mm o ± 7,5% (la mayor de ambas) 
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN ISO 15630-1. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 

Almacenamiento: en lugares en los que estén protegidos de la lluvia, de la humedad 
del suelo y de la eventual agresividad del ambiente. 
Se clasificarán según el tipo, calidad, diámetro y procedencia. 
Antes de su utilización y en especial después de periodos largos de almacenamiento en 
la obra, se debe inspeccionar la superficie para comprobar que no haya alteraciones. 
Pérdida de peso después de la eliminación de óxido superficial con cepillo de 
alambres: < 1% 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
UNE-EN 10080:2006 Acero para el armado del hormigón. Acero soldable para armaduras de 
hormigón armado. Generalidades. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B0E  MATERIALES BÁSICOS DE AGLOMERADOS DE CEMENTO 
 
B0E1-  BLOQUE DE HORMIGÓN CELULAR 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B0E1-0E72,B0E1-0E74. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Bloque de hormigón curado en autoclave (HCA), para fábrica de albañilería, fabricado 
a partir de ligantes hidráulicos tales como cemento y/o cal, combinado con materiales 
finos de naturaleza silícea, materiales aireantes y agua y curados con vapor de agua 
a alta presión en autoclaves. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
Según el nivel de confianza de las piezas en relación con la resistencia a la 
compresión: 
- Piezas de categoría I: piezas con una resistencia a compresión declarada con 
probabilidad de no alcanzarse inferior al 5%. 
- Piezas de categoría II: piezas que no cumplen el nivel de confianza especificado en 
la categoría I. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
No tendrá deformaciones, alabeos ni desconchados en las aristas. 
Será de un color y una textura uniformes. No tendrá manchas, desportillamientos, 
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grietas u otros defectos superficiales. 
El fabricante declarará las dimensiones nominales de las piezas en milímetros y en el 
orden: largo, ancho y alto. 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos 
estructurales: 
- Resistencia a compresión (UNE-EN 772-1):  >= 1,5 N/mm2, >= valor declarado por el 
fabricante con indicación de categoría I o II 
- Durabilidad:  El fabricante declarará la resistencia al hielo/deshielo 
- Variación debida a la humedad (UNE-EN 680):  Cumplirá 
- Resistencia a la adherencia a cortante (UNE-EN 1052-3):  >= valor declarado por el 
fabricante 
- Resistencia a la adherencia a flexión:  >= valor declarado por el fabricante 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias ante el 
fuego: 
- Clase de reacción al fuego: exigencia en función del contenido en masa o volumen, 
de materiales orgánicos distribuidos de forma homogénea:     - Piezas con <= 1,0%:  
A1     - Piezas con > 1,0% (UNE-EN 13501-1) 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas: 
- Dimensiones (UNE-EN 772-16):     - Longitud:  <= 1500 mm     - Anchura :  < = 600 
mm     - Altura :  <= 1000 mm 
- Tolerancia en las dimensiones (UNE-EN 772-16):  Cumplirá con los límites 
especificados en la Tabla 2 de la UNE-EN 771-4 
- Forma:  En piezas que no son planas ni regulares, el fabricante declarará la forma 
de la pieza según las definiciones del capítulo 3 de la UNE-EN 771-4 o por referencia 
a un dibujo 
- Densidad aparente en seco (UNE-EN 772-13):  ± 50 kg/m3 del valor declarado por el 
fabricante 
Características esenciales en piezas para los usos previstos en el apartado 4.1 del 
DB HE 1: 
- Propiedades térmicas (UNE-EN 1745) 
- Permeabilidad al vapor de agua (UNE-EN 1745) 
- Absorción de agua (UNE-EN 772-11):  <= valor declarado por el fabricante 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: Empaquetados sobre palets. 
Almacenamiento: En lugar seco, sobre superficie plana y protegidos de la intemperie. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
UNE-EN 771-4:2004 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 4: 
Bloques de hormigón celular curado en autoclave. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para muros, pilares y particiones (piezas Categoría I*). * Piezas con una 
resistencia a compresión declarada con una probabilidad de error inferior o igual al 
5%. Se puede determinar con el valor medio o con el valor característico:      - 
Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos para muros, pilares y particiones 
(piezas Categoría II**). ** Piezas con una resistencia a compresión declarada con una 
probabilidad de error superior al 5%. Se puede determinar con el valor medio o con el 
valor característico:      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones 
Llevará marcados en la pieza, embalaje o en los documentos de recepción, de forma 
visible, los siguientes datos: 
- Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante del producto 
- Fecha de fabricación 

- Propiedades higrotérmicas (según el artículo 4.1 del DB HE1) 
- Identificación del elemento según los criterios de designación y descripción de la 
UNE-EN 771-4. 
- Marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de 
julio. El símbolo normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente 
información:     - Numero de identificación del organismo notificado (sólo para el 
sistema 2+)     - Marca del fabricante y lugar de origen     - Dos últimos dígitos 
del año en que se ha impreso el marcado CE.     - Número del certificado de 
conformidad del control de producción en fábrica, en su caso     - Referencia a la 
norma UNE-EN 771-4     - Descripción de producto: nombre genérico, material, 
dimensiones, ... y uso al que va destinado     - Información de las características 
esenciales según anexo ZA de la UNE-EN 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B0F  MATERIALES BÁSICOS DE CERÁMICA 
 
B0FB  BLOQUES CERÁMICOS 
 
B0FB2-  BLOQUE CERÁMICO DE ARCILLA ALIGERADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B0FB2-0D62,B0FB2-0D64,B0FB2-0D63,B0FB2-0D61. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Piezas de arcilla cocida utilizadas en albañilería (fachadas vistas o revestidas, 
estructuras portantes y no portantes, muros y divisorias interiores, para su uso en 
edificación e ingeniería civil) 
Se han considerado los siguientes tipos: 
Según la densidad aparente: 
- Piezas LD: con una densidad aparente menor o igual a 1000 kg/m3, para uso en 
fábricas revestidas. 
- Piezas HD: para elementos sin revestir o para fábricas revestidas y con una 
densidad aparente mayor de 1000 kg/m3 
Según el nivel de confianza de las piezas en relación con la resistencia a la 
compresión: 
- Piezas de categoría I: piezas con una resistencia a compresión declarada con 
probabilidad de no alcanzarse inferior al 5%. 
- Piezas de categoría II: piezas que no cumplen el nivel de confianza especificado en 
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la categoría I. 
En función del volumen y disposición de huecos: 
- Piezas macizas 
- Piezas perforadas 
- Piezas aligeradas 
- Piezas huecas 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Pieza cerámica mayor que un ladrillo, con la medida menor mayor o igual a 14 cm, 
obtenida por un proceso de moldeado y cocción de una pasta arcillosa con materias que 
desaparecen durante la cocción, que da lugar a una estructura con un alto índice de 
porosidad. 
Las piezas presentarán regularidad de dimensiones y de forma. 
No tendrá grietas, agujeros, exfoliaciones, ni desportillamientos de aristas. 
Si es de cara vista no tendrá imperfecciones, manchas, quemaduras, etc. y la 
uniformidad de color en el ladrillo y en el conjunto de las remesas cumplirá las 
condiciones subjetivas requeridas por la DF. 
La disposición de los huecos será tal que evite riesgos de aparición de fisuras en 
tabiquillos y paredes de la pieza durante el manejo o colocación. 
Tendrá una textura uniforme. Estará suficientemente cocido si se aprecia un sonido 
agudo al ser golpeado y un color uniforme al fracturarse. 
El fabricante declarará las dimensiones nominales de las piezas en milímetros y en el 
orden: largo, ancho y alto. 
Volumen de huecos: 
- Macizo:  <= 25% 
- Perforado:  <= 45% 
- Aligerado:  <= 55% 
- Hueco:  <= 70% 
Volumen de cada hueco:  <= 12,5% 
Espesor total de los tabiquillos (relación con el espesor total): 
- Macizo:  >= 37,5% 
- Perforado:  >= 30% 
- Aligerado:  >= 20% 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos 
estructurales: 
- Resistencia media a la compresión (UNE-EN 772-1):  >= 5 N/mm2, >= valor declarado 
por el fabricante, con indicación de categoría I o II 
- Adherencia (UNE-EN 1052-3):  >= valor declarado por el fabricante 
- Contenido en sales solubles activas (UNE-EN 772-5):  <= valor declarado por el 
fabricante, con indicación de su categoría 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias ante el 
fuego: 
- Clase de reacción al fuego: exigencia en función del contenido en masa o volumen, 
de materiales orgánicos distribuidos de forma homogénea:     - Piezas con <= 1,0%:  
A1     - Piezas con > 1,0% (UNE-EN 13501-1) 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas: 
- Tolerancia en las dimensiones (UNE-EN 772-16):  <= valor declarado por el 
fabricante con indicación de la categoría 
- Forma de la pieza (UNE-EN 771-1) 
- Especificaciones de los huecos: Disposición, volumen, superficie, espesor de los 
tabiquillos (UNE-EN 772-3) 
- Densidad absoluta (UNE-EN 772-13): 
- Tolerancia de la densidad (UNE-EN 772-13):  El valor declarado por el fabricante 
estará dentro de los siguientes límites en función de la categoría:     - D1:  <= 10%     
- D2:  <= 5%     - Dm:  <= desviación declarada por el fabricante en % 
Características esenciales en piezas para los usos previstos en el apartado 4.1 del 
DB HE 1: 
- Propiedades térmicas (UNE-EN 1745) 

- Permeabilidad al vapor de agua (UNE-EN 1745) 
Los caliches de cal no reducirán la resistencia de la pieza (después del ensayo 
reiterativo sobre agua en ebullición y posterior desecación a una temperatura de 
105°C) en más de un 10% si el ladrillo es para revestir y un 5% si es de cara vista, 
ni provocarán más desconchados de los admitidos una vez sumergido en agua un tiempo 
mínimo de 24 h. 
PIEZAS LD: 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
Características esenciales: 
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Durabilidad 
(resistencia hielo/deshielo) 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos 
estructurales: 
- Para piezas perforadas horizontalmente con una dimensión >= 400 mm y tabiquillos 
exteriores < a 12 mm que vaya a estar enlucidos:     - Expansión por humedad (UNE-EN 
772-19) 
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Contenido en 
sales solubles activas (UNE-EN 772-5):  El valor declarado por el fabricante estará 
dentro de los límites especificados en la UNE-EN 771-1 en función de la categoría 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas: 
- Densidad aparente (UNE-EN 772-13):  <= 1000 kg/m3 
PIEZAS HD: 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
Características esenciales: 
- Durabilidad (resistencia hielo/deshielo):  Indicación de la categoría en función 
del grado de exposición 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos 
estructurales: 
- Expansión por humedad (UNE-EN 772-19) 
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Contenido en 
sales solubles activas (UNE-EN 772-5):  El valor declarado por el fabricante estará 
dentro de los límites especificados en la UNE-EN 771-1 en función de la categoría 
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas: 
- Densidad aparente (UNE-EN 772-13):  >= 1000 kg/m3 
Características esenciales en piezas para uso en cara vista o en barreras 
anticapilaridad: 
- Absorción de agua:  <= valor declarado por el fabricante     - Cara vista (UNE-EN 
771-1)     - Barreras anticapilaridad (UNE-EN 772-7) 
Características complementarias: 
- Succión inmersión 60 ±2 s (UNE-EN 772-11) :  <= valor declarado por el fabricante 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: Empaquetados en palets, de forma no totalmente hermética. 
Almacenamiento: De manera que no se rompan o desportillen. No estarán en contacto con 
tierras que contengan soluciones salinas, ni con productos que puedan modificar sus 
características (cenizas, fertilizantes, grasas, etc.). 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
Para los bloques, el precio incluye la repercusión de la parte proporcional de piezas 
especiales necesarias para ejecutar las paredes, como piezas en U, piezas para 
esquinas, para pilares, etc. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
UNE-EN 771-1:2003 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: 
Piezas de arcilla cocida. 
UNE-EN 771-1:2003/A1:2006 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. 
Parte 1: Piezas de arcilla cocida. 
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Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado 
por el Real Decreto 314/2006. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
Si el material tiene que ser componente de la hoja principal del cerramiento exterior 
de un edificio, el fabricante debe declarar, como mínimo, los valores para las 
propiedades hídricas siguientes, según lo especificado en el apartado 4.1 del DB HS 
1: 
- Absorción de agua por capilaridad 
- Succión o tasa de absorción de agua inicial (kg/m2.min) 
- Absorción de agua a largo plazo o por inmersión total (% o g/m3) 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para muros, pilares y particiones (piezas Categoría I*). * Piezas con una 
resistencia a compresión declarada con una probabilidad de error inferior o igual al 
5%. Se puede determinar con el valor medio o con el valor característico:      - 
Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos para muros, pilares y particiones 
(piezas Categoría II**). ** Piezas con una resistencia a compresión declarada con una 
probabilidad de error superior al 5%. Se puede determinar con el valor medio o con el 
valor característico:      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones 
En el embalaje o en el albarán de entrega constarán los siguientes datos: 
- Clasificación según DB-SE-F (Tabla 4.1) 
- Marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de 
julio. El símbolo normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente 
información:     - Numero de identificación del organismo notificado (sólo para el 
sistema 2+)     - Marca del fabricante y lugar de origen     - Dos últimos dígitos 
del año en que se ha impreso el marcado CE.     - Número del certificado de 
conformidad del control de producción en fábrica, en su caso     - Referencia a la 
norma EN 771-1     - Descripción de producto: nombre genérico, material, dimensiones 
y uso al que va destinado.     - Información de las características esenciales según 
anexo ZA de la UNE-EN 771-1 
OPERACIONES DE CONTROL: 
El control de recepción de material verificará que las características de los 
materiales son coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo 
especificado en el apartado 7.2 del CTE. 
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), 
certificado de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y 
los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente. 
Control mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad: En el caso en 
que el fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación 
correspondiente. 
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente 
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los 
ensayos de control de recepción de las características del material garantizadas por 
la marca, y la DF solicitará en este caso, los resultados de los ensayos 
correspondientes al suministro recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar 
ensayos de control de recepción si lo cree conveniente. 
En el caso de realizarse el control mediante ensayos, se efectuaran las siguientes 
comprobaciones: 
- Antes de iniciar la obra de cada 45.000 unidades que lleguen a la obra, se 
determinará la resistencia a compresión de una muestra de 6 piezas, según la norma 
UNE-EN 772-1. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento 
indicadas en cada ensayo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
Si en los plazos establecidos al empezar la obra no se hace la entrega de los 
certificados de calidad del fabricante, se realizará una serie completa de ensayos 

sobre el material recibido a cargo del Contratista. 
En general, los resultados de los ensayos sobre todas las piezas de las muestras han 
de cumplir las condiciones especificadas. 
En el caso de la resistencia a compresión, el valor a comparar con la especificación 
se obtendrá con la fórmula:  Rck = Rc - 1,64 s, siendo: 
- s: Desviación típica (n-1), s ^2 = (Rci  Rc) ^2/(n-1) 
- Rc:  Valor medio de las resistencias de las probetas 
- Rci:  Valor de resistencia de cada probeta 
- n:  Número de probetas ensayadas 
En caso de incumplimiento en un ensayo, se repetirá, a cargo del contratista, sobre 
el  doble número de muestras del mismo lote, aceptándose este, cuando los resultados 
obtenidos sean conformes a las especificaciones exigidas. 

 

  

____________________________________________________________________________ 

 

  

 

  

B6  CERRAMIENTOS Y DIVISORIAS 
 
B6A  MATERIALES PARA ALAMBRADAS Y CERCAS LIGERAS 
 
B6A0-  POSTE DE TUBO DE ACERO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B6A0-0KNO,B6A0-0KNH. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Materiales auxiliares para cerramientos con malla metálica. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Tubo de acero galvanizado en caliente por un proceso de inmersión continua, que 
forma el mástil de la reja. 
ELEMENTOS DE ACERO GALVANIZADO: 
Tendrá la superficie lisa y uniforme. 
No tendrá golpes, poros ni otras deformaciones o defectos superficiales. 
El recubrimiento de zinc será homogéneo y continuo en toda su superficie y no 
presentará grietas, exfoliaciones ni desprendimientos. 
Si existen soldaduras se tratarán con pintura de polvo de cinc con resinas 
(galvanizado en frío). 
Su sección permitirá la fijación de la malla con los elementos auxiliares. 
Protección de galvanizado:  >= 385 g/m2 
Protección de galvanizado en las soldaduras:  >= 345 g/m2 
Pureza del zinc:  >= 98,5% 
POSTE DE PLANCHA: 
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Tolerancias: 
- Altura:  ± 1 mm 
- Diámetro:  ± 1,2 mm 
- Rectitud:  ± 2 mm/m 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
POSTE O PUERTA DE PLANCHA: 
Suministro: Con los elementos que se precisen con el fin de asegurar su rectitud. 
Almacenamiento: Protegido de lluvias, focos de humedad y de zonas donde pueda recibir 
impactos. No estará en contacto con el suelo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 

 

  

____________________________________________________________________________ 

 

  

 

  

B9  MATERIAL PARA PAVIMENTOS 
 
B9H  MATERIALES PARA PAVIMENTOS BITUMINOSOS 
 
B9H1  Familia 9H1 
 
B9H1-  MEZCLA BITUMINOSA CONTINUA EN CALIENTE TIPO AC 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B9H1-0HXG,B9H1-0HTA. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos (incluido el polvo mineral) con 
granulometría continua y, eventualmente, aditivos, de manera que todas las partículas 
del árido queden recubiertas por una película homogénea de ligante, previamente 
calentados (excepto, eventualmente, el polvo mineral de aportación), cuya puesta en 
obra se realiza a una temperatura muy superior a la de ambiente. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Mezcla bituminosa continua: Mezcla tipo hormigón bituminoso, con granulometría 
continua y eventualmente aditivos. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
La mezcla tendrá un aspecto homogéneo sin segregaciones o espuma. No estará 
carbonizada o sobrecalentada. 
Requisitos de los materiales constituyentes: 

- Ligante utilizado puede ser de los tipos siguientes:     - B: Betún de 
pavimentación según UNE-EN 12591     - PMB: Betún modificado con polímeros según UNE-
EN 14023     - Betún de alto grado según UNE-EN 13924     - BC: Betún de 
pavimentación modificado con caucho     - PMBC: Betún modificado con polímeros, con 
adición de caucho según UNE-EN 14023 
- Los áridos y el filler añadido utilizados en la mezcla cumplirán las 
especificaciones de la UNE-EN 13043, en función del uso previsto. 
- La cantidad de filler añadido será la especificada. 
- En mezclas con asfalto reciclado se especificará la mezcla origen del asfalto. 
- La granulometría máxima de los áridos del asfalto reciclado no será mayor que la 
granulometría máxima de la mezcla. Las propiedades de los áridos del asfalto 
reciclado deberán cumplir los requisitos especificados para los áridos de la mezcla. 
- Se declararán la naturaleza y propiedades de los aditivos utilizados. 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia 
indicado, en su caso. 
- Características generales de la mezcla:     - Composición: La granulometría se debe 
expresar en porcentajes en masa del árido total. Los contenidos de ligante y de 
aditivos se deben expresar en porcentajes en masa de la mezcla total. Los porcentajes 
que pasen por los tamices, con excepción del tamiz de 0,063 mm, se deben expresar con 
una aproximación del 1%; para el contenido de ligante, el porcentaje que pase por el 
tamiz de 0,063 mm y cualquier contenido de aditivos se debe expresar con una 
aproximación del 0,1%.     - Granulometría: Los requisitos para la granulometría se 
expresará en términos de los valores máximo y mínimo por selección de los porcentajes 
que pasan por los tamices 1,4 D, D, 2 mm y 0,063 mm.     - El material cuando se 
descargue del mezclador, tendrá una apariencia homogénea con los áridos totalmente 
recubiertos por el ligante y no presentará evidencias de aglomeraciones de los áridos 
finos     - Reacción al fuego: La clasificación en relación a la reacción al fuego 
(Euroclases) se determinará según con la norma UNE-EN 13501-1     - Resistencia a los 
combustibles, en aeropuertos (UNE-EN 13108-20):  El material estará clasificado en 
alguna de las categorías siguientes: buena, moderada, pobre o sin requisito 
MESCLAS CONTINUAS: 
La designación del hormigón asfáltico puede realizarse mediante dos sistemas: 
- Procedimiento empírico: Especificación de la dosificación y requisitos de los 
materiales constituyentes 
- Procedimiento fundamental: Especificación de las características funcionales 
El Código de designación de la mezcla se realizará según la fórmula: AC D 
surf/base/bin ligante granulometría 
- AC: Hormigón asfáltico 
- D: Granulometría máxima del árido 
- surf/base/bin: uso previsto; capa de rodadura /o base /o intermédia 
- ligante: designación del ligante utilizado 
- granulometría: designación del tipo de granulometría al que corresponde la mezcla; 
densa (D), semidensa (S) o gruesa (G) 
- MAM: Si la mezcla es de alto módulo 
Requisitos de los materiales constituyentes: 
- En las mezclas con especificación empírica, el grado del betún cumplirá con los 
valores especificados. 
- En mezclas con especificación empírica para capas de rodadura con más del 10% en 
masa sobre el total de la mezcla, de asfalto reciclado procedente de mezclas de betún 
de pavimentación, el ligante cumplirá con lo especificado en el apartado 4.2.2.2. de 
la UNE-EN 13108-1 
- En mezclas con especificación empírica para capas base o intermedias con más del 
20% en masa sobre el total de la mezcla, de asfalto reciclado procedente de mezclas 
de betún de pavimentación, el ligante cumplirá con lo especificado en el apartado 
4.2.2.3. de la UNE-EN 13108-1     - Los tamices de tamaño D y de tamaños comprendidos 
entre D y 2 mm se seleccionaran de los siguientes:          - Serie básica más la 
serie 1 (UNE-EN 13043): 4 mm, 5,6 mm, 8 mm, 11,2 mm, 16 mm, 22,4 mm, 31,5 mm          
- Serie básica más la serie 2 (UNE-EN 13043): 4 mm, 6,3 mm, 8 mm, 10 mm, 12,5 mm, 14 
mm, 16 mm, 20 mm, 31,5 mm     El porcentaje que pasa por los tamices D, 2 mm y 0,063 
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mm de la curva granulométrica seleccionada, no excederá los valores máximo y mínimo 
especificados en la tabla 1 o 2 de la UNE-EN 13108-1.     - Contenido de huecos (UNE-
EN 13108-20): Estará comprendido entre los valores máximo y mínimo seleccionados de 
las categorías del contenido de huecos de las tablas 3 y 4 de la UNE-EN 13108-1.     
- Sensibilidad al agua (UNE-EN 13108-20): El valor declarado por el fabricante será 
igual o superior al correspondiente a la categoría de coeficiente de resistencia a la 
tracción indirecta ITSR, según lo especificado en la tabla 5 de la UNE-EN 13108-1.     
- Resistencia a la abrasión con neumáticos claveteados (UNE-EN 13108-20): El valor 
declarado por el fabricante será igual o inferior al correspondiente a la categoría 
del material, según lo especificado en la tabla 6 de la UNE-EN 13108-1.     - 
Resistencia a la deformación permanente (UNE-EN 13108-20): El valor declarado por el 
fabricante será igual o inferior al correspondiente a la categoría del material, 
según lo especificado en la tablas 7, 8 y 9 de la UNE-EN 13108-1.     - Resistencia a 
los fluidos antihielo, en aeropuertos (UNE-EN 13108-20):  El valor declarado por el 
fabricante será igual o superior al correspondiente a la clasificación del material 
en alguna de las categorías especificadas en la tabla 10 de la UNE-EN 13108-1.     - 
Temperatura de la mezcla (UNE-EN 12697-13): En betún de grado de pavimentación la 
temperatura máxima de la mezcla declarada por el fabricante, será menor que el límite 
superior especificado en la tabla 11 de la UNE-EN 13108-1. El fabricante debe 
declarar la temperatura mínima en el momento de distribución de la mezcla. En betunes 
modificados, de alto grado de dureza o aditivos, se pueden aplicar temperaturas 
diferentes. En este caso estas temperaturas estarán declaradas por el fabricante. 
- Características de la mezcla con especificación empírica:     - Contenido de 
asfalto reciclado procedente de mezclas de betún modificado o con aditivo modificador 
y/o en mezclas con betún modificado o modificador:          - Capas de rodadura:  <= 
10% en masa          - Capas de regularización, intermedias o base:  <= 20% en masa     
- Granulometría:  se cumplirá lo especificado en el artículo 5.3.1.2 de la UNE-EN 
13108-1     - Contenido de ligante: El valor declarado por el fabricante será como 
mínimo el correspondiente a la categoría del producto según lo especificado en la 
tabla 13 de la UNE-EN 13108-1     - Aditivos:  El fabricante especificará el tipo y 
la cantidad de cada aditivo constituyente     - Valores Marshall, en aeropuertos 
(UNE-EN 13108-20):  Los valores declarados por el fabricante cumplirán lo 
especificado en el artículo 5.3.2 de la UNE-EN 13108-1, en función de la categoría 
del material.     - Porcentaje de huecos rellenos de betún (UNE-EN 13108-20):  El 
valor declarado por el fabricante cumplirá los límites correspondientes a la 
clasificación del material en alguna de las categorías especificadas en la tabla 18 y 
19 de la UNE-EN 13108-1. 
- Porcentaje de huecos en los áridos minerales (UNE-EN 13108-20):  El valor declarado 
por el fabricante será igual o superior al correspondientes a la clasificación del 
material en alguna de las categorías especificadas en la tabla 20 de la UNE-EN 13108-
1. 
- Contenido mínimo de huecos después de 10 revoluciones (UNE-EN 13108-20):  El valor 
declarado por el fabricante cumplirá el límite correspondientes a la clasificación 
del material en alguna de las categorías especificadas en la tabla 21 de la UNE- EN 
13108-1. 
- Características de la mezcla con especificación fundamental:     - Contenido de 
ligante:  >=3%     - Rigidez (UNE-EN 13108-20):  Los valores declarados por el 
fabricante cumplirán los valores máximo y mínimo correspondientes a la clasificación 
del material en alguna de las categorías especificadas en las tablas 22 y 23 de la 
UNE-EN 13108-1.     - Resistencia a la deformación permanente. Ensayo de compresión 
triaxial (UNE-EN 13108-20):  Los valores declarados por el fabricante cumplirán los 
valores máximos correspondientes a la clasificación del material en alguna de las 
categorías especificadas en las tabla 24 de la UNE-EN 13108-1.     - Resistencia a la 
fatiga (UNE-EN 13108-20):  El valor declarado por el fabricante cumplirá el límite 
correspondientes a la clasificación del material en alguna de las categorías 
especificadas en la tabla 25 de la UNE-EN 13108-1. 
MEZCLAS BITUMINOSAS DE ALTO MÓDULO: 
El contenido de materiales procedentes de fresado de mezclas bituminosas en caliente 
no puede superar el 10% de la masa total de la mezcla. 
Módulo dinámico a 20ºC (UNE-EN 12697-26):  >= 11.000 MPa 

Resistencia a la fatiga (30Hz a 20ºC según anejo D UNE-EN 12697-24): >= 100 micras/m 
(valor de la deformación para 1 millón de ciclos) 
CARACTERÍSTICAS DE LAS MEZCLAS CONTINUAS PARA USO EN CARRETERAS: 
Se han considerado las mezclas para firmes de carreteras contempladas en el artículo 
542 del PG 3: 
- Mezcla bituminosa: Hormigón asfáltico para uso en firmes como capa de rodadura, 
intermedia, regularización o base 
- Mezcla bituminosa de alto módulo: Hormigón asfáltico para uso en firmes como capa 
intermedia o base 
El tipo y composición de la mezcla cumplirá con las especificaciones del la norma 
UNE-EN 13108-1 complementadas con las indicaciones de los epígrafes 542.3 y 542.5 del 
PG 3 vigente. 
El ligante ha de cumplir las especificaciones del artículo 542.2.2 del PG 3; el tipo 
de ligante hidrocarbonado según la función de la capa, estará entre los definidos en 
las tablas 542.1a o 542.1b del PG 3, según corresponda. 
Los áridos deberán cumplir las especificaciones del epígrafe 542.2.3 del PG 3 
vigente. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: La mezcla se transportará en camiones de caja lisa y estanca, la cual 
estará limpia y tratada para evitar la adherencia de la mezcla. 
La forma y altura de la caja deberá ser tal que, durante el vertido en la 
extendedora, el camión sólo toque a ésta a través de los rodillos previstos al 
efecto. 
Durante el transporte se protegerá la mezcla con lonas u otras coberturas, para 
evitar el enfriamiento. 
La mezcla se aplicará inmediatamente. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
Este criterio incluye el abono del ligante hidrocarbonado y del polvo mineral de 
aportación utilizados en la confección de la mezcla bituminosa. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
MESCLAS CONTINUAS: 
UNE-EN 13108-1:2008 Mezclas bituminosas. Especificaciones de materiales. Parte 1: 
Hormigón bituminoso. 
MEZCLAS PARA USO EN CARRETERAS: 
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
En el albarán de entrega o en la documentación que acompaña el producto, constará 
como mínimo la siguiente información: 
- Identificación del fabricante y de la planta de mezclado 
- Código de identificación de la mezcla 
- Cómo obtener la totalidad de los detalles para demostrar la conformidad con la UNE-
EN 
- Detalles de todos los aditivos 
- Mezclas continuas     - Designación de la mezcla según el apartado 7 de la UNE-EN 
13108-1     - Detalles de la conformidad con los apartados 5.2.8 y 5.2.9 de la UNE-EN 
13108-1 en mezclas para uso en aeropuertos 
- Marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de 
julio. El símbolo normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente 
información:     - Número de identificación del organismo de certificación     - El 
nombre o marca de identificación y dirección registrada del fabricante     - Las dos 
últimas cifras del año de impresión del marcado     - El número del certificado de 
conformidad CE o del certificado de control de producción en fábrica     - Referencia 
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a las norma europea EN     - Descripción del producto: nombre genérico, material y 
uso previsto     - Información de las características esenciales según anexo ZA de la 
UNE-EN 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para carreteras y otras vías de tráfico:      - Sistema 2+: Declaración de 
Prestaciones - Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego 
de Nivel o Clase: A***, D, E, F o CWFT****, - Productos para usos sujetos a 
reglamentaciones sobre reacción al fuego de Nivel o Clase: A***, D, E, F o CWFT****. 
**** CWFT Clasificación sin más ensayos (basado en una Decisión de la Comisión 
publicada):      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones - Productos para usos 
sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de Nivel o Clase: (A, B, C)**. ** 
Materiales cuyo comportamiento frente al fuego no tiene porque cambiar durante el 
proceso de producción:      - Sistema 3: Declaración de Prestaciones - Productos para 
usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de Nivel o Clase: (A, B, C)*. 
* Materiales cuyo comportamiento frente al fuego puede que cambie durante el proceso 
de producción (en general, aquellos de composición química, por ejemplo, retardantes 
del fuego, o aquellos en los que un cambio en su composición puede llevar a cambios 
en su reacción frente al fuego):      - Sistema 1: Declaración de Prestaciones 
En el caso de que el material declare contenido reciclado, el fabricante debe 
mostrar, si se le pide, la documentación que acredite este contenido. 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN MEZCLAS BITUMINOSAS PARA USO 
EN CARRETERAS: 
El fabricante ha de entregar para su aprobación la documentación relativa a la 
fórmula de trabajo indicada en el epígrafe 542.5.1 del PG 3 vigente. 
OPERACIONES DE CONTROL EN MEZCLAS BITUMINOSAS PARA USO EN CARRETERAS: 
Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción de la documentación 
del fabricante. 
Se llevará a cabo la verificación documental de que los valores declarados en los 
documentos que acompañan el marcado CE cumplen con las especificaciones definidas en 
este pliego. 
- MESCLAS CONTINUAS: 
- La DF podrá disponer de comprobaciones o ensayos adicionales que considere 
oportunos, en este caso se realizarán según lo especificado en el apartado 542.9 del 
PG 3. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN MEZCLAS BITUMINOSAS PARA USO EN CARRETERAS: 
Los criterios de toma de muestras tanto para los ensayos de materiales como de la 
mezcla son los indicados en los artículos 542.9 y 543.9 del PG 3, según corresponda. 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se utilizará en la obra mezclas sin la documentación exigida. 
Se rechazarán las mezclas cuyos valores declarados por el fabricante incumplan con 
las especificaciones del pliego de condiciones. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBB  SEÑALIZACIÓN VERTICAL EXTERIOR 
 
BBB2-  SEMÁFORO PROVISIONAL DE POLICARBONATO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBB2-19NW. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Señalización que referida a un objeto, actividad o situación determinadas, 
proporcione una indicación o una obligación relativa a la seguridad o la salud en el 
trabajo mediante una señal en forma de panel, un color, una señal luminosa o 
acústica, una comunicación verbal o una señal gesticular, según proceda. 
CONDICIONES GENERALES: 
La señalización de seguridad se caracteriza por llamar rápidamente la atención sobre 
la circunstancia a resaltar, facilitando su inmediata identificación por parte del 
destinatario. Su finalidad es la de indicar las relaciones causa-efecto entre el 
medio ambiente de trabajo y la persona. 
La señalización de seguridad puede tener características diferentes, así pues, 
podemos clasificarla de la siguiente forma: 
- Señal de prohibición: Una señal que prohíbe un comportamiento susceptible de 
provocar un peligro. 
- Señal de advertencia: Una señal que advierte de un riesgo o peligro. 
- Señal de obligación: Una señal que obliga a un comportamiento determinado. 
- Señal de salvamento o de socorro: Una señal que proporciona indicaciones relativas 
a las salidas de socorro, a los primeros auxilios o a los dispositivos de salvamento. 
- Señal indicativa: Una señal que proporciona otras informaciones distintas a las 
anteriores. 
- Señal en forma de panel: Una señal que, por la combinación de una forma geométrica, 
de colores y de un símbolo o pictograma, proporciona una determinada información, la 
visibilidad de la cual está asegurada por una iluminación de suficiente intensidad. 
- Señal adicional: Una señal utilizada junto a otra señal en forma de panel y que 
facilita informaciones complementarias. 
- Color de seguridad: Un color al cual se le atribuye una significación determinada 
en relación con la seguridad y salud en el trabajo. 
- Símbolo o pictograma: Una imagen que describe una situación u obliga a un 
comportamiento determinado, utilizada sobre una señal en forma de panel o sobre una 
superficie luminosa. 
- Señal complementaria de "riesgo permanente": Bandas oblicuas (60º) amarillas y 
negras (al 50%) en contornos y perímetros de vacíos, pilares, esquinas, muelles de 
descarga y partes salientes de equipos móviles. 
ELECCION: 
Las condiciones básicas de eficacia en la elección del tipo de señalización de 
seguridad a utilizar se han de centrar en: 
- Atraer la atención del destinatario. 
- Dar a conocer el mensaje con suficiente antelación. 
- Facilitar la suficiente información de forma que en cada caso concreto se sepa como 
actuar. 
- Que exista la posibilidad real de poner en práctica aquello que se ha indicado. 
- La señalización ha de ser percibida, comprendida e interpretada en un tiempo 
inferior al necesario para que el destinatario entre en contacto con el peligro. 
- Las disposiciones mínimas relativas a las diversas señalizaciones de seguridad 
están especificadas en el Anejo VII del RD 485/1997, de 14 de abril, con los 
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siguientes epígrafes de referencia:     - Riesgos, prohibiciones y obligaciones.     
- Riesgos de caídas, choques y golpes.     - Vías de circulación.     - Tuberías, 
recipientes y áreas de almacenaje de sustancias y preparados peligrosos.     - 
Equipos de protección contra incendios.     - Medios y equipos de salvamento y 
socorro.     - Situaciones de emergencia.     - Maniobras peligrosas. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
SUMINISTRO Y ALMACENAJE: 
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante y 
la DGT. 
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, se hará un mantenimiento y se colocarán 
en el lugar asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante y la DGT. 
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 
15 y 25 ºC. 
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de 
recepción y recibo, por un responsable delegado por la empresa. 
La vida útil de las señales y abalizamientos es limitada, debido tanto a su desgaste 
prematuro por el uso, como a actuaciones de vandalismo o atentado patrimonial, con 
independencia de que hayan estado o no utilizadas. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
unidad medida según especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales. 
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo. 
Real Decreto 363/1995, de 10 de marzo, por la que se aprueba el reglamento sobre 
notificación de sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de 
sustancias peligrosas. 
Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y 
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.(Instrucción 8.3-IC). 
UNE 23033-1:1981 Seguridad contra incendios. Señalización. 
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 
Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002. 
UNE 77204:1998 Calidad del aire. Aspectos generales. Vocabulario. 
UNE 1063:1959 Caracterización de las tuberias en los dibujos e instalaciones 
industriales. 
DIN 2403:1984 Identification of pipelines according to the fluid conveyed. 
UNE-EN 60073:1997 Principios básicos y de seguridad para interfaces hombre-máquina, 
el marcado y la identificación. Principios de codificación para dispositivos 
indicadores y actuadores. 
UNE-EN 60204-1:1999 Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas. 
Parte 1: Requisitos generales. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBC  BALIZAMIENTO 
 
BBCD-  LINTERNA DE TRÁFICO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBCD-19O6. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Materiales para reforzar visualmente la señalización provisional de obras en 
carreteras, con el fin de que sean fácilmente perceptibles por los conductores, los 
límites de las obras y los cambios de circulación que éstas conllevan. 
Se han considerado los siguientes elementos: 
- Cono de plástico reflector 
- Tetrápodo de plástico reflector 
- Piqueta de jalonamiento con pieza reflectora 
- Cinta de balizamiento reflectora o no 
- Guirnalda reflectora 
- Guirnalda luminosa 
- Luminaria con lámpara intermitente o relampagueante 
- Valla metálica, móvil 
- Barrera de PVC inyectado, con depósito de agua como lastre 
- Hito 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El material será resistente a los golpes y a las condiciones ambientales 
desfavorables. 
Las dimensiones de la señal y las características colorimétricas y fotométricas, 
garantizarán la buena visibilidad y comprensión. 
La parte reflectante será capaz de reflejar la mayor parte de luz incidente. 
CONO Y TETRÁPODO DE PLÁSTICO: 
Tendrá una o dos bandas reflectantes de alta intensidad, unidas al plástico. 
La base tendrá las dimensiones suficientes para garantizar la estabilidad del 
elemento y su colocación en posición vertical. 
LUMINARIAS: 
Dispondrá de un interruptor para activar o desactivar su funcionamiento. 
Las baterías estarán alojadas en un departamento estanco. 
El alojamiento de las baterías y de la lámpara, será fácilmente accesible para 
permitir su recambio. 
La luz emitida por la señal, producirá un contraste luminoso adecuado al entorno 
donde va destinada, en función de las condiciones de uso previstas. La intensidad 
garantizará su percepción, incluso en condiciones climáticas desfavorables (lluvia, 
niebla, etc.), sin producir deslumbramientos. 
Las lentes serán resistentes a los golpes. 
PIQUETA: 
La pieza reflectante estará sólidamente unida al poste de soporte. 
El extremo del soporte estará preparado para su fijación por clavado. 
CINTA: 
Será autoadhesiva. La calidad del adhesivo, garantizará el nivel de fijación 
suficiente sobre el soporte a la que va destinada. 
La superficie será lisa y uniforme, sin defectos que puedan perjudicar la percepción 
de la señal. 
El color contrastará con el color del soporte al que va destinada. 
GUIRNALDA: 
Estará formada por placas de chapa con bandas reflectantes, unidas entre ellas por 
una cuerda. 
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La superficie de las placas será lisa y uniforme, sin defectos que puedan perjudicar 
la percepción de la señal. 
La separación entre placas será regular. 
La cuerda no tendrá defectos que puedan perjudicar la sujeción de las placas. 
VALLA MÓVIL METÁLICA 
Valla móvil de acero galvanizado formada por bastidor y malla electrosoldada. 
Tendrá la superficie lisa y uniforme. 
Estará exenta de golpes, poros y otras deformaciones o defectos superficiales que 
puedan perjudicar su correcto funcionamiento. 
La malla estará fijada al bastidor sin alabeos. 
Los perfiles y la malla serán de acero galvanizado en caliente por un proceso de 
inmersión continua. 
El recubrimiento de zinc será homogéneo y continuo en toda la superficie. No se 
apreciarán grietas, exfoliaciones ni desprendimientos del recubrimiento. 
Protección de galvanizado:  >= 385 g/m2 
Protección de galvanizado en las soldaduras:  >= 345 g/m2 
Pureza del zinc:  >= 98,5% 
Tolerancias: 
- Rectitud de aristas:  ± 2 mm/m 
- Planeidad:  ± 1 mm/m 
- Ángulos:  ± 1 mm 
BARRERA DE PVC: 
La base tendrá una dimensión suficiente para garantizar la estabilidad de los 
elementos que forman la barrera y su colocación en posición vertical. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
CONO, TETRAPODO, PIQUETA, GUIRNALDA, HITO: 
Suministro: Embalado, de manera que no se alteren sus características. 
Almacenamiento: En el en el propio embalaje, de manera que no se alteren sus 
características. 
LUMINARIAS: 
Suministro: Empaquetados en cajas, de manera que no se alteren sus características. 
En el exterior figurará el número de unidades que contiene. 
Vendrá acompañado de las instrucciones de uso y mantenimiento. 
Almacenamiento: En el en el propio embalaje, de manera que no se alteren sus 
características. 
VALLA MÓVIL METÁLICA 
Suministro: Con los elementos que se precisen para asegurar su escuadrado, rectitud y 
planeidad. 
Almacenamiento: Protegido de lluvias, focos de humedad y de zonas donde pueda recibir 
impactos. No estará en contacto con el suelo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y 
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.(Instrucción 8.3-IC). 
* UNE-EN 12352:2000 Equipamiento de regulación del tráfico. Dispositivos luminosos de 
advertencia de peligro y balizamiento. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBC  BALIZAMIENTO 
 
BBCK-  CAPTAFAROS PARA BARRERA DE SEGURIDAD 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBCK-0SJD. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Elementos de diferente forma, color y tamaño, instalados con carácter permanente 
sobre la calzada o fuera de la plataforma, con el fin de reforzar la capacidad de 
guía óptica que proporcionan los elementos de señalización tradicional. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Panel direccional para balizamiento de curvas 
- Hito de arista 
- Hito de vértice 
- Baliza cilíndrica 
- Captafaros verticales 
- Captafaros para señalización horizontal 
- Hito kilométrico o hectométrico 
- Hito miriamétrico 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El elemento será resistente y estable frente a la intemperie y a las radiaciones 
ultravioleta. 
Presentará un color uniforme en toda su superficie. 
Estará exento de rebabas, fisuras, granos y otros defectos superficiales. 
Todos los elementos que constituyen el elemento serán compatibles entre sí. 
Serán capaces de reflejar la mayor parte de la luz incidente, en la misma dirección, 
pero en sentido contrario. 
HITO DE ARISTA, HITO DE VÉRTICE, BALIZA CILÍNDRICA Y CAPTAFAROS VERTICAL: 
El sustrato (zona no retrorreflectante) cumplirá las características de visibilidad 
(coordenadas cromáticas y factor de luminancia) indicadas en el epígrafe 6.3.1 de la 
norma UNE-EN 12899-3. 
Las características físicas y resistentes del sustrato serán las especificadas en el 
epígrafe 6.4.1 de la norma UNE-EN 12899-3. 
Los dispositivos retrorreflectantes cumplirán las características sobre coordenadas 
cromáticas (visibilidad diurna y visibilidad nocturna), factor de luminancia, 
coeficiente de retrorreflexión y características de visibilidad indicadas en el 
epígrafe 6.3.2 de la norma UNE-EN 12899-3. 
Las características físicas y resistentes de los dispositivos retrorreflectantes 
serán las especificadas en el epígrafe 6.4.2 de la norma UNE-EN 12899-3. 
Las características esenciales establecidas en la norma UNE-EN 12899-3 (tabla ZA.3) 
cumplirán con los valores declarados por el fabricante, ensayados según la norma 
correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado en su caso. 
CAPTAFAROS VERTICAL: 
Compuesto por un cuerpo y un dispositivo retrorreflectante. 
El cuerpo del captafaros vertical puede estar fabricado con cualquier material y debe 
cumplir los requisitos de la norma UNE 135366. 
Según la norma UNE-EN 12899-3, se clasifican en tipo D4. 
Los dispositivos retrorreflectantes empleados serán cualquiera de los indicados en la 
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norma UNE-EN 12899-3, aunque se recomienda utilizar dispositivos de tipo R1 clase RA2 
como mínimo. 
Sus dimensiones serán tales que permitan su adecuada instalación. 
El peso del captafaros, sin considerar elementos de anclaje ajenos al cuerpo, no será 
superior a 0,5 kg. 
Debe ser capaz de reflejar la mayor parte de la luz incidente. 
No presentará abolladuras, puntos de oxidación, ralladas en la lámina reflectante ni 
desperfectos en su superficie. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
CAPTAFAROS VERTICAL: 
UNE-EN 12899-3:2010 Señales verticales fijas de circulación. Parte 3: Delineadores y 
dispositivos retrorreflectantes. 
* UNE 135366:2011 Señalización vertical. Captafaros verticales. Características y 
métodos de ensayo. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
Los hitos de arista, hitos de vértice, balizas cilíndricas y captafaros verticales 
deberán disponer del marcado CE, según el Anejo ZA de la norma UNE-EN 12899-3. 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable: 
- Hitos de arista, hitos de vértice, balizas cilíndricas y captafaros verticales:     
- Información, guía, aviso y encauzamiento de usuarios de carreteras:          - 
Sistema 1+: Declaración de prestaciones 
Sobre el elemento de balizamiento o en el albarán de entrega constarán los siguientes 
datos: 
- Marca CE de conformidad con lo dispuesto en la Directiva 93/68/CEE. El símbolo 
normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente información:     - Número de 
identificación del organismo de certificación     - Nombre, marca comercial y 
dirección registrada del fabricante     - Los dos últimos dígitos del año en que se 
fijó el marcado CE     - Número de certificado de conformidad CE o del certificado de 
control de producción en fábrica si procede     - Referencia a la norma EN 12899-1, 
EN 12899-3 o EN 1463-1, en su caso     - Descripción del producto: nombre genérico, 
material, dimensiones,...y uso previsto     - Identificación de las característica 
del producto, en el caso de los captafaros para señalización horizontal (tipo de 
captafaros, tipo de retrorreflector, retrorreflectancia,...)     - Información de las 
características esenciales de la tabla ZA.1 de la norma UNE-EN 12899-1, UNE 12899-3 o 
UNE 1463-1, según proceda 
OPERACIONES DE CONTROL: 
El control de recepción de material verificará que las características de los 
materiales son coincidentes con lo establecido en la DT. 
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), 
certificado de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y 
los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente. 
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente 
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los 
ensayos de control de recepción de las características del material garantizadas por 

la marca, y la DF solicitará en este caso, los resultados de los ensayos 
correspondientes al suministro recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar 
ensayos de control de recepción si lo cree conveniente. 
Antes de la instalación de los elementos de balizamiento, la DO podrá comprobar su 
calidad mediante la realización de los siguientes ensayos de comprobación: 
- Hitos de arista, hitos de vértice, balizas cilíndricas y captafaros verticales: 
ensayos de características visuales, según apartado 6.3 de la norma UNE-EN 12899-3. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Se seguirán los siguientes criterios: 
- Hitos de arista, hitos de vértice, balizas cilíndricas y captafaros verticales: los 
establecidos en el apartado 703.7.2.2 del artículo 703 del PG3. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
Si efectuados los ensayos correspondientes sobre la muestra representativa, no se 
cumplen los requisitos exigidos, se rechazarán todos los materiales de un mismo tipo 
acopiados. 
Los acopios rechazados podrán presentarse a una nueva inspección, siempre que el 
suministrador acredite que se han eliminado todas las partidas defectuosas o se han 
corregido sus defectos. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBM  MATERIALES PARA PROTECCIONES DE VIALIDAD 
 
BBM2-  BARRERA DE SEGURIDAD RÍGIDA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBM2-0SI4. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Barreras para protecciones de vialidad. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Barreras de hormigón prefabricadas, para uso temporal y permanente 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS: 
Estará formada por módulos de hormigón prefabricados, obtenidos por un proceso de 
enmoldado de perfil simétrico para barreras dobles y asimétrico para barreras 
simples. 
En la fabricación de la pieza se deben cumplir las prescripciones establecidas, en 
especial las referentes a su durabilidad (art. 43 del CÓDIGO ESTRUCTURAL)en función 
de las clases de exposición. 
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Todos los materiales utilizados en la fabricación de las piezas deben cumplir las 
condiciones fijadas en el CÓDIGO ESTRUCTURAL y UNE-EN 13369. 
No habrá armaduras vistas en ningún punto. 
Presentarán un aspecto homogéneo, uniforme, sin fisuras, deformaciones u otros 
defectos superficiales. 
Su base será plana. 
Estará armada para resistir los esfuerzos de manipulación. 
Resistencia característica del hormigón:  >= 35 N/mm2 
Límite elástico del acero:  >= 400 N/mm2 
Recubrimiento de las armaduras:  >= 2 cm 
Tipo de cemento:  Clase resistente >= 32,5 
No se debe utilizar cemento aluminoso ni mezclas de cemento de procedencia diferente. 
El uso de cemento de otros tipos requiere una justificación especial. 
No se debe utilizar, ni cuando se amasa ni en el curado del hormigón, aguas que 
produzcan eflorescencias o que originen perturbaciones en el proceso de fraguado y de 
endurecimiento. 
La naturaleza de los áridos y su preparación tienen que garantizar la adecuada 
resistencia y durabilidad del hormigón. 
Los áridos no deben tener reactividad potencial con los álcalis del cemento, ni se 
tienen que descomponer a causa de los agentes exteriores a que están sometidos en la 
obra. 
No se emplearan áridos procedentes de rocas blandas, friables o porosas, ni las que 
contengan compuestos ferrosos, yeso, nódulos de pirita o de cualquier otro tipo de 
cloruros, sulfuros o sulfitos. 
Tolerancias: 
- Planeidad de la base (regle de 3 m):  < 5 mm 
- Resistencia característica del hormigón:  >= 80% Rn 
- Defectos superficiales:  <= 15% superficie 
- Coqueras:  <= 3 u en10 dm2 
- Fisuras     - Anchura:  <= 0,1 mm     - Longitud:  <= 2 cm 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS DE USO PERMANENTE: 
Las barreras de seguridad de uso permanente se clasifican: 
- Según el comportamiento del sistema ante el impacto de un vehículo, de acuerdo con 
los criterios, parámetros y clases definidos en las normas UNE-EN 1317-1 y UNE-EN 
1317-2, siendo éstos parámetros:     - Clase y nivel de contención (tabla 2 UNE-EN 
1317-2)     - Índice de severidad de impacto (tabla 3 UNE-EN 1317-2)     - Anchura de 
trabajo (tabla 4 UNE-EN 1317-2)     - Deflexión dinámica 
- Según su geometría y funcionalidad:     - Simples: aptas para el choque por un lado     
- Dobles: aptas para el choque por ambos lados 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayadas según la norma correspondiente: 
- Nivel de contención (UNE-EN 1317-2):  clase N1, N2, H1, H2, H3, H4a, H4b, L1, L2, 
L3,L4a o L4b 
- Severidad del impacto (UNE-EN 1317-1):  clase A, B o C 
- Anchura de trabajo normalizada (UNE-EN 1317-2):  clase W1, W2, W3, W4, W5, W6, W7 o 
W8 
- Deflexión dinámica normalizada (UNE-EN 1317-2):  valor declarado por el fabricante 
en m 
- Intrusión del vehículo normalizada (UNE-EN 1317-2):  clase VI1, VI2, VI3, VI4, VI5, 
VI6, VI7, VI8 o VI9. Sólo de aplicación para los niveles de contención L y H 
- Durabilidad:  el fabricante declarará los materiales y recubrimientos protectores 
utilizados 
- Resistencia a la retirada de la nieve (UNE-EN 1317-5):  clase 1, 2, 3 o 4. Sólo de 
aplicación cuando se requiera 
Salvo casos excepcionales, debidamente justificados y con autorización expresa de la 
Dirección General de Carreteras, no se admite el empleo de sistemas de contención de 
las siguientes características: 
- Nivel de contención N1 
- Índice de severidad C 
- Anchura de trabajo W8 

- Deflexión dinámica >= 2,5 m 
Se garantizará que durante los ensayos de choque, según UNE-EN 1317-2, no se produzca 
la rotura de ningún elemento longitudinal de la barrera orientado al lado de la 
circulación que pueda suponer un peligro para el tráfico o para terceros. Para ello 
las partes desprendidas han de cumplir: 
- Piezas o partes metálicas: <= 0,5 kg 
- Piezas o partes no metálicas: <= 2 kg 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS: 
Suministro: Protegida de manera que no se alteren sus características. 
Almacenamiento: En el mismo lugar en donde estará colocada y de manera que no se 
alteren sus condiciones. 
No se almacenarán durante un periodo superior a 12 meses. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
* UNE 135111:1994 Sistemas viales de contención de vehículos. Barreras de hormigón. 
Definiciones, clasificación, dimensiones y tolerancias. 
* UNE 135112:1994 Sistemas viales de contención de vehículos. Barreras de hormigón. 
Materiales básicos y control de ejecución. 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS DE USO PERMANENTE: 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
UNE-EN 1317-1:2011 Sistemas de contención para carreteras. Parte 1: Terminología y 
criterios generales para los métodos de ensayo. 
UNE-EN 1317-2:2011 Sistemas de contención para carreteras. Parte 2: Clases de 
comportamiento, criterios de aceptación para el ensayo de impacto y métodos de ensayo 
para barreras de seguridad incluyendo pretiles. 
UNE-EN 1317-5:2008+A2:2012 Sistemas de contención para carreteras. Parte 5: 
Requisitos de producto y evaluación de la conformidad para sistemas de contención de 
vehículos. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN BARRERAS DE HORMIGÓN 
PREFABRICADAS DE USO PERMANENTE: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable: - Productos para áreas de circulación:      - Sistema 1: 
Declaración de Prestaciones 
Cada suministro que llegue a obra se acompañará de la documentación necesaria para su 
identificación. 
El albarán debe incluir: 
- Nombre y dirección de la empresa suministradora 
- Identificación del fabricante 
- Designación de la marca comercial 
- Cantidad de elementos que se suministran 
- Identificación de los lotes (referencia) de cada tipo de elemento suministrado 
- Fecha de fabricación 
El etiquetado y marcado CE debe incluir: 
- Símbolo de marcado CE 
- Número de identificación del organismo de certificación 
- Nombre o marca comercial y dirección registrada del fabricante 
- Dos últimos dígitos del año en que se ha impreso el marcado CE 
- Número de referencia de la Declaración de Prestaciones 
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- Referencia a la norma EN 1317 
- Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto 
- Información de las características esenciales según anexo ZA de la UNE-EN 1317-5 
(clases de nivel de contención, severidad del impacto, anchura de trabajo y deflexión 
dinámica) 
Para cada tipo de sistema de contención se adjuntará la declaración de prestaciones 
del marcado CE emitida por el fabricante. 
Descripción técnica del producto, según UNE-EN 1317-5, que contendrá como mínimo: 
- Planos generales del sistema, con esquema de instalación y tolerancias 
- Planos de todos los componentes, con dimensiones y tolerancias 
- Especificaciones para los materiales y acabados 
- Evaluación de la durabilidad del producto 
- Planos de todos los elementos ensamblados en fábrica 
- Lista completa de todas las partes, incluyendo pesos 
- Detalles del pretensado, cuando sea de aplicación 
- Cualquier otra información de interés (medio ambiente, seguridad, etc) 
- Información sobre sustancias reguladas 
Manual de instalación suministrado por el fabricante, con indicación de las 
condiciones de implantación, mantenimiento, inspección y terrenos de soporte 
existentes. 
OPERACIONES DE CONTROL EN BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS DE USO PERMANENTE: 
Control de recepción: 
- Verificación documental de que los valores declarados por el fabricante en los 
documentos que acompañan el marcado CE son conforme a las especificaciones exigidas. 
Control de calidad de los acopios: 
- Se seguirán los criterios indicados en la descripción técnica del producto, según 
UNE-EN 1317-5, que coincidirán con los empleados para elaborar el informe de 
evaluación de la muestra ensayada, según UNE-EN 1317-5. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios 
indicados en las normas de procedimiento correspondientes. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN BARRERAS DE 
HORMIGÓN PREFABRICADAS DE USO PERMANENTE: 
No se aceptarán los acopios que incumplan alguna de las condiciones indicadas en la 
descripción técnica del producto, según UNE-EN 1317-2. 
Los acopios rechazados podrán presentarse de nuevo para su inspección cuando el 
suministrador acredite que se han vuelto a examinar y ensayar todas las unidades y 
que se han eliminado las defectuosas o corregido sus defectos. 
Estas unidades se someterán de nuevo a los ensayos de control. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 

BBM  MATERIALES PARA PROTECCIONES DE VIALIDAD 
 
BBM3-  BARRERA DE SEGURIDAD RÍGIDA PARA USO TEMPORAL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBM3-208U. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Barreras para protecciones de vialidad. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Barreras de hormigón prefabricadas, para uso temporal y permanente 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS: 
Estará formada por módulos de hormigón prefabricados, obtenidos por un proceso de 
enmoldado de perfil simétrico para barreras dobles y asimétrico para barreras 
simples. 
En la fabricación de la pieza se deben cumplir las prescripciones establecidas, en 
especial las referentes a su durabilidad (art. 43 del CÓDIGO ESTRUCTURAL)en función 
de las clases de exposición. 
Todos los materiales utilizados en la fabricación de las piezas deben cumplir las 
condiciones fijadas en el CÓDIGO ESTRUCTURAL y UNE-EN 13369. 
No habrá armaduras vistas en ningún punto. 
Presentarán un aspecto homogéneo, uniforme, sin fisuras, deformaciones u otros 
defectos superficiales. 
Su base será plana. 
Estará armada para resistir los esfuerzos de manipulación. 
Resistencia característica del hormigón:  >= 35 N/mm2 
Límite elástico del acero:  >= 400 N/mm2 
Recubrimiento de las armaduras:  >= 2 cm 
Tipo de cemento:  Clase resistente >= 32,5 
No se debe utilizar cemento aluminoso ni mezclas de cemento de procedencia diferente. 
El uso de cemento de otros tipos requiere una justificación especial. 
No se debe utilizar, ni cuando se amasa ni en el curado del hormigón, aguas que 
produzcan eflorescencias o que originen perturbaciones en el proceso de fraguado y de 
endurecimiento. 
La naturaleza de los áridos y su preparación tienen que garantizar la adecuada 
resistencia y durabilidad del hormigón. 
Los áridos no deben tener reactividad potencial con los álcalis del cemento, ni se 
tienen que descomponer a causa de los agentes exteriores a que están sometidos en la 
obra. 
No se emplearan áridos procedentes de rocas blandas, friables o porosas, ni las que 
contengan compuestos ferrosos, yeso, nódulos de pirita o de cualquier otro tipo de 
cloruros, sulfuros o sulfitos. 
Tolerancias: 
- Planeidad de la base (regle de 3 m):  < 5 mm 
- Resistencia característica del hormigón:  >= 80% Rn 
- Defectos superficiales:  <= 15% superficie 
- Coqueras:  <= 3 u en10 dm2 
- Fisuras     - Anchura:  <= 0,1 mm     - Longitud:  <= 2 cm 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS: 
Suministro: Protegida de manera que no se alteren sus características. 
Almacenamiento: En el mismo lugar en donde estará colocada y de manera que no se 
alteren sus condiciones. 
No se almacenarán durante un periodo superior a 12 meses. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
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Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
* UNE 135111:1994 Sistemas viales de contención de vehículos. Barreras de hormigón. 
Definiciones, clasificación, dimensiones y tolerancias. 
* UNE 135112:1994 Sistemas viales de contención de vehículos. Barreras de hormigón. 
Materiales básicos y control de ejecución. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL EN BARRERAS DE HORMIGÓN PREFABRICADAS DE USO TEMPORAL: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Recepción y aprobación de la documentación que justifica las condiciones exigidas 
al fabricante de las piezas, como homologación del producto, autorización de uso, 
aplicaciones realizadas, etc. 
- Controles de fabricación:     - La empresa suministradora avisará a la DF, al menos 
con una semana de antelación del inicio de la campaña de fabricación, para enviar, si 
corresponde, un inspector a fábrica.     - El inspector enviado tendrá acceso a los 
registros de control de calidad donde figuran las medidas de los parámetros 
dimensionales o mecánicos del elemento correspondiente. En el transcurso de esta 
visita, previa al comienzo de la producción, se realizarán los controles siguientes:          
- Comprobación de la homologación del producto, de la fábrica y de los procedimientos 
de fabricación y de autocontrol de calidad según ISO-9002, y de su vigencia.          
- Examen del Manual y de los procedimientos del control de calidad, con especial 
énfasis respecte a los documentos que identifiquen los controles realizados sobre los 
elementos acabados que se destinen a cada obra, y sobre la partida a que pertenecen. 
Criterios de aceptación y rechazo, y tratamiento de las disconformidades.          - 
Examen de la documentación que acompaña el libramiento de cada lote. Comprobación de 
que sea suficiente y en su defecto, pedirle más.          - Comprobación del marcado 
identificador de los elementos a librar, y de la correspondencia entre esta marca y 
la identificación de las pruebas a que han estado sometidos los materiales 
correspondientes y las piezas del lote.          - Seguimiento de la fabricación en 
curso y observación de la aplicación efectiva de los controles.          - Examen del 
parque de acopio y de la forma de manipulación, condicionamiento y carga de las 
piezas.     - Se podrán realizar más visitas a fábrica, si conviene, para hacer un 
nuevo seguimiento y comprobación de la fabricación correspondiente en la obra y de 
los controles efectuados. 
- Controles de recepción en obra:     - Por cada lote de suministro, se realizarán 
las comprobaciones siguientes:          - Certificado CC, acreditativo de la 
conformidad del producto con las especificaciones obligatorias del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL.          - Examen, comprobación y contraste (si conviene) de la 
documentación que ampara la entrega de cada lote, incluyendo los resultados de los 
ensayos correspondientes a características mecánicas, geométricas y otras que 
justifiquen la adecuación del producto a las exigencias del pliego de condiciones.          
- Inspección visual de les piezas, examinando su aspecto, la ausencia de daños o 
imperfecciones, etc.          - Control dimensional sobre un 5 % de les piezas 
recibidas. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBM  MATERIALES PARA PROTECCIONES DE VIALIDAD 
 
BBMW-  PERFIL LONGITUDINAL P/BARRERA DE SEGURIDAD FLEXIBLE 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBMW-0SHO. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Barreras para protecciones de vialidad. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Perfil longitudinal de sección doble onda para barrera de seguridad flexible 
- Perfil longitudinal de sección doble onda y de sección plana trapezoidal para 
sistemas de protección de motociclistas 
PERFILES DOBLE ONDA PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES: 
Elemento de la barrera que entra en contacto con el vehículo, absorbe mediante 
deformación plástica parte de su energía cinética, y lo reconduce a la circulación de 
una manera suave. Destinado a impedir la colisión de los vehículos con algo más 
peligroso que la propia barrera. 
Obtenido a partir de bobina de acero laminada en caliente, mediante un proceso de 
conformado en frío y una posterior galvanización en caliente. 
Fabricado con acero tipo S235JR según UNE-EN 10025. 
Con aptitud química a la galvanización: contenido de silicio y fósforo limitados 
(Si<=0,03% y Si+2,5P<=0,09%) 
El acero estará protegido contra la corrosión mediante galvanizado en caliente según 
UNE-EN ISO 1461. 
La calidad del zinc utilizado en el galvanizado estará de acuerdo con la UNE-EN 1179. 
Espesor del recubrimiento galvanizado (UNE-EN ISO 1461):  >= 70 micras 
Masa del recubrimiento galvanizado (UNE-EN ISO 1461):  >= 505 g/m2 
No presentará abolladuras, puntos de oxidación ni desperfectos en su superficie. 
El recubrimiento de los elementos será liso, homogéneo y sin discontinuidades en la 
capa de zinc. 
Estará exento de manchas, inclusiones de flujo, cenizas o motas. 
No presentará exfoliaciones apreciables a simple vista ni burbujas, rayas, picaduras 
o puntos sin galvanizar. 
Las dimensiones y tolerancias del perfil se corresponderán con las indicadas en la 
figura 1 de la UNE 135121. 
Desarrollo del perfil:  473 mm 
Espesor nominal:  3 mm 
Longitud útil del perfil:  4 m 
Tolerancias: 
- Espesor:  ± 0,1 mm 
- Desarrollo del perfil:  +6, -3 mm 
PERFILES LONGITUDINALES PARA SISTEMAS DE PROTECCIÓN DE MOTOCICLISTAS: 
Elemento que instalado sobre una barrera de seguridad garantiza la protección de los 
motociclistas, evitando el impacto directo contra el poste y el paso del cuerpo a 
través del hueco entre dos postes consecutivos. 
Fabricado con chapa de acero laminada en caliente, del tipo S 235 JR según UNE-EN 
10025 y galvanizado en caliente por inmersión según la norma UNE-EN ISO 1461. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
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PERFILES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES Y PERFILES PARA SISTEMAS DE PROTECCIÓN 
DE MOTOCICLISTAS: 
Suministro: Los perfiles irán marcados con la identificación del fabricante. El 
marcado deberá ser legible a simple vista e indeleble. 
Almacenamiento: En zonas a cubierto. Si no es posible se almacenarán con una 
pendiente mínima del 1,5 % en el sentido longitudinal del perfil y con una separación 
mínima de 4 cm entre los perfiles y el terreno. 
En caso de suministrarse paletizados y plastificados, se retirarán los plásticos. 
El acopio se realizará en zonas lisas, limpias y pavimentadas. 
No se almacenarán durante un periodo superior a 12 meses. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
PERFILES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
* UNE 135121:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. Valla 
de perfil de doble onda. Materiales, geometría, dimensiones y ensayos. 
* UNE 135124:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Condiciones de manipulación y almacenamiento. Procedimientos de montaje y metodología 
de control. 
BARRERAS DE CONTROL DE ACCESO Y PERFILES PARA SISTEMAS DE PROTECCIÓN DE 
MOTOCICLISTAS: 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL EN PERFILES LONGITUDINALES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD 
FLEXIBLES: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Inspección visual del material suministrado con observación de las marcas que 
identifican al fabricante, y recepción del correspondiente certificado de calidad 
donde se garanticen las condiciones indicadas en el pliego. Atención especial al 
aspecto superficial del galvanizado. 
- Cada 256 m de barrera flexible (lote de control), se realizarán los siguientes 
controles sobre piezas escogidas al azar:     - Control indirecto del espesor de la 
barrera mediante el peso de los perfiles (el peso teórico de una pieza de barrera de 
2,90 mm de espesor y 473 mm de desarrollo, descontando agujeros e incluyendo el 
galvanizado, es de 48,1 kg). Se pesarán individualmente 25 piezas correspondientes al 
lote. 
- Comprobación del recubrimiento: ensayos de adherencia y masa del recubrimiento 
(métodos no destructivos) sobre 10 piezas del lote (ensayos de adherencia conforme 
UNE 37501 y de recubrimiento conforme UNE EN ISO 1461) 
- Comprobación de las características geométricas del perfil sobre 10 piezas del lote 
(5 medidas en cada pieza) 
- Cada 2000 m de barrera flexible (lote de control), se realizarán los siguientes 
controles sobre piezas escogidas al azar:     - Identificación del tipo de acero de 
la barrera (AP-11), según UNE-EN 10111 (1 determinación). 
En caso de que el material disponga de la Marca AENOR, u otra legalmente reconocida 
en un país de la UE, se podrá prescindir de los ensayos de control de recepción. La 
DF solicitará, en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al 
suministro recibido, según control de producción establecido en la marca de calidad 
del producto. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN PERFILES LONGITUDINALES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD 
FLEXIBLES: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios 
indicados en las normas de procedimiento correspondientes. 

Las comprobaciones geométricas de los perfiles se realizarán sobre la barrera antes 
de galvanizar. El control de la altura del perfil y la longitud total de la barrera, 
se podrá realizar, sobre ésta, una vez galvanizada. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN PERFILES 
LONGITUDINALES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES: 
No se aceptará el uso de materiales que no lleguen acompañados del correspondiente 
certificado de calidad del fabricante. 
El resultado del control indirecto del espesor será satisfactorio si el peso medio de 
los perfiles resulta superior al valor de referencia y, además, se cumpla que:  Q = 
(x - P) / s > 0,94 
X = Peso medio de los perfiles de los lotes 
P = Peso de referencia 
s = Desviación estándar (n-1), s^2 = s (xi  x) ^2/(n-1) 
siendo xi el peso individual de cada perfil y n el número de perfiles de la muestra. 
En caso de incumplimiento se podrá, a criterio de la DF, ampliar la muestra de ensayo 
(analizar más piezas), aceptándose el lote si se verifica la condición anterior. 
El aspecto visual del recubrimiento y el resultado de los ensayos de adherencia han 
de ser conformes a las especificaciones del pliego. La media de las 10 
determinaciones de la masa del galvanizado ha de ser superior al valor especificado, 
y todos los valores individuales mantenerse por encima del 95% de dicha 
especificación. 
Si el valor medio de las 5 determinaciones de características geométricas 
correspondientes a una pieza, no resulta conforme a la norma UNE 135-121, se 
rechazará dicha pieza y se ampliará el control hasta un total de 25 piezas por lote. 
En caso de observar nuevas deficiencias, se pasará a controlar este aspecto sobre la 
totalidad de piezas del lote. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBM  MATERIALES PARA PROTECCIONES DE VIALIDAD 
 
BBMX-  POSTE DE BARRERA DE SEGURIDAD 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBMX-0SIQ,BBMX-0SIO. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Materiales auxiliares para protecciones de vialidad. 
Se han considerado los siguientes elementos: 
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- Poste de perfil en C y tubular para barreras de seguridad flexibles 
POSTES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES: 
Elemento que soporta la barrera y que se inserta en el terreno. 
Fabricado con acero tipo S235JR según UNE-EN 10025. 
Con aptitud química a la galvanización: contenido de silicio y fósforo limitados 
(Si<=0,03% y Si+2,5P<=0,09%) 
El acero estará protegido contra la corrosión mediante galvanizado en caliente según 
UNE-EN ISO 1461. 
La calidad del zinc utilizado en el galvanizado estará de acuerdo con la UNE-EN 1179. 
Espesor del recubrimiento galvanizado (UNE-EN ISO 1461):  >= 70 micras 
Masa del recubrimiento galvanizado (UNE-EN ISO 1461):  >= 505 g/m2 
No presentará abolladuras, puntos de oxidación ni desperfectos en su superficie. 
El recubrimiento de los elementos será liso, homogéneo y sin discontinuidades en la 
capa de zinc. 
Estará exento de manchas, inclusiones de flujo, cenizas o motas. 
No presentará exfoliaciones apreciables a simple vista ni burbujas, rayas, picaduras 
o puntos sin galvanizar. 
Dimensiones y tolerancias de postes tipo C:  UNE 135122. 
Dimensiones y tolerancias de postes tubulares:  UNE 135123. 
Espesor nominal poste tipo C:  4 mm 
Espesor nominal poste tubular:  3 mm 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
POSTES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES: 
Suministro: Los perfiles irán marcados con la identificación del fabricante. El 
marcado deberá ser legible a simple vista e indeleble. 
Almacenamiento: En zonas a cubierto. Si no es posible se almacenarán con una 
pendiente mínima del 1,5 % en el sentido longitudinal del perfil y con una separación 
mínima de 4 cm entre los perfiles y el terreno. 
En caso de suministrarse paletizados y plastificados, se retirarán los plásticos. 
El acopio se realizará en zonas lisas, limpias y pavimentadas. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
BANDEROLA, PÓRTICO, POSTE Y ACCESORIOS PARA BARRERA FLEXIBLE: 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
POSTES DE PERFIL EN C, SEPARADORES, PIEZAS ANGULARES, TOPES FINALES, TERMINALES EN 
FORMA DE COLA DE PEZ Y PARTE PROPORCIONAL DE ELEMENTOS DE FIJACION PARA BARRERAS DE 
SEGURIDAD FLEXIBLES: 
* UNE 135122:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Elementos accesorios de las barreras metálicas. Materiales, geometría, dimensiones y 
ensayos. 
* UNE 135124:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Condiciones de manipulación y almacenamiento. Procedimientos de montaje y metodología 
de control. 
POSTES DE PERFIL TUBULAR Y CONECTOR DE POSTE TUBULAR: 
* UNE 135123:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Elementos accesorios de la barrera metálica simple con poste tubular. Materiales, 
geometría, dimensiones y ensayos. 
* UNE 135124:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Condiciones de manipulación y almacenamiento. Procedimientos de montaje y metodología 
de control. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL: 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Inspección visual del material suministrado con observación de las marcas que 
identifican al fabricante, y recepción del correspondiente certificado de calidad 
donde se garanticen las condiciones indicadas en el pliego. Atención especial al 
aspecto superficial del galvanizado. 
OPERACIONES DE CONTROL EN POSTES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Cada 256 m de barrera de seguridad se realizarán las siguientes comprobaciones:     
- Determinación de la masa por unidad de superficie de una película de galvanizado 
según la norma UNE-EN ISO 1461.     - Comprobación del recubrimiento: ensayos de 
adherencia y masa del recubrimiento (métodos no destructivos) (ensayos conforme UNE-
EN ISO 1461)     - Comprobación de las características geométricas de los postes. 
- Cada 2000 kg, o fracción, de soportes de las mismas características (lote de 
control), se realizarán los siguientes ensayos:     - Características mecánicas: 
resistencia a tracción, límite elástico y alargamiento de ruptura (UNE-EN 10025). 
En caso de que el material disponga de la Marca AENOR, u otra legalmente reconocida 
en un país de la UE, se podrá prescindir de los ensayos de control de recepción. La 
DF solicitará, en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al 
suministro recibido, según control de producción establecido en la marca de calidad 
del producto. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento 
indicadas en cada ensayo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptará el uso de materiales que no lleguen acompañados del correspondiente 
certificado de calidad del fabricante. 
Los resultados de los ensayos de identificación cumplirán las condiciones del pliego. 
En caso de incumplimiento en una comprobación, se repetirá el ensayo sobre do 
muestras más del mismo lote, aceptando el conjunto, cuando estas resulten 
satisfactorios. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBM  MATERIALES PARA PROTECCIONES DE VIALIDAD 
 
BBMY-  ELEMENTOS DE FIJACIÓN PARA BARRERA DE SEGURIDAD 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBMY-0SJG. 
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1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Materiales auxiliares para protecciones de vialidad. 
Se han considerado los siguientes elementos: 
- Parte proporcional de elementos de fijación para barreras de seguridad 
PARTES PROPORCIONALES DE ELEMENTOS DE FIJACION PARA BARRERAS DE SEGURIDAD: 
Conjunto de elementos de fijación de acero, formados mediante estampación y 
galvanizados en caliente, necesarios para la fijación de un metro de barrera de 
seguridad. 
Cumplirán las condiciones de la norma UNE 135122. 
Se utilizará acero de tipo S235JR, según UNE-EN 10025. En elementos de unión 
(tornillos) no definidos por ninguna norma se utilizarán aceros de características 
similares a los normalizados. 
Recubrimiento galvanizado en caliente según la norma UNE-EN ISO 10684. 
Las superficies serán lisas, no presentarán fisuras, rebabas ni otros defectos 
superficiales. 
Los hilos de la rosca de los tornillos no tendrán defecto de material ni huellas de 
herramienta. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
PARTES PROPORCIONALES DE ELEMENTOS: 
Suministro: Empaquetados en cajas. En el exterior figurarán las características del 
elemento de fijación y el número de unidades que contiene. 
Almacenamiento: En el en el propio embalaje, de manera que no se alteren sus 
características. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
PARTE PROPORCIONAL DE ELEMENTOS DE FIJACION PARA BARRERAS DE SEGURIDAD: 
Unidad de elementos necesarios para realizar la unión de una barrera al tramo 
contiguo y a su soporte. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
POSTES DE PERFIL EN C, SEPARADORES, PIEZAS ANGULARES, TOPES FINALES, TERMINALES EN 
FORMA DE COLA DE PEZ Y PARTE PROPORCIONAL DE ELEMENTOS DE FIJACION PARA BARRERAS DE 
SEGURIDAD FLEXIBLES: 
* UNE 135122:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Elementos accesorios de las barreras metálicas. Materiales, geometría, dimensiones y 
ensayos. 
* UNE 135124:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Condiciones de manipulación y almacenamiento. Procedimientos de montaje y metodología 
de control. 
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
BBM  MATERIALES PARA PROTECCIONES DE VIALIDAD 
 
BBMZ-  ACCESORIOS PARA BARRERA DE SEGURIDAD 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BBMZ-0SIZ. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Materiales auxiliares para protecciones de vialidad. 
Se han considerado los siguientes elementos: 
- Accesorios o piezas especiales para barreras de seguridad flexibles     - Separador 
para barrera metálica simple     - Separador para barrera metálica doble     - 
Conector de poste tubular     - Terminal en forma de cola de pez aplastada para 
barreras de seguridad     - Pieza para sustentación del sistema de protección de 
motociclistas     - Pieza angular para extremo de barrera metálica     - Tope final 
para barrera metálica simple 
ACCESORIOS O PIEZAS ESPECIALES PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES: 
Accesorio necesario para la instalación de las barreras, así como para asegurar su 
correcto funcionamiento. 
Fabricado con acero tipo S235JR según UNE-EN 10025. 
Con aptitud química a la galvanización: contenido de silicio y fósforo limitados 
(Si<=0,03% y Si+2,5P<=0,09%) 
El acero estará protegido contra la corrosión mediante galvanizado en caliente según 
UNE-EN ISO 1461. 
La calidad del zinc utilizado en el galvanizado estará de acuerdo con la UNE-EN 1179. 
Espesor del recubrimiento galvanizado (UNE-EN ISO 1461):  >= 70 micras 
Masa del recubrimiento galvanizado (UNE-EN ISO 1461):  >= 505 g/m2 
No presentará abolladuras, puntos de oxidación ni desperfectos en su superficie. 
El recubrimiento de los elementos será liso, homogéneo y sin discontinuidades en la 
capa de zinc. 
Estará exento de manchas, inclusiones de flujo, cenizas o motas. 
No presentará exfoliaciones apreciables a simple vista ni burbujas, rayas, picaduras 
o puntos sin galvanizar. 
Dimensiones y tolerancias de separador, terminal cola de pez, pieza angular y tope 
final :  UNE 135122. 
Dimensiones y tolerancias de conector de poste tubular :  UNE 135123. 
Espesor nominal:  3 mm 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
ACCESORIOS PARA BARRERAS DE SEGURIDAD FLEXIBLES: 
Suministro: Marcados con la identificación del fabricante. El marcado deberá ser 
legible a simple vista e indeleble. 
Almacenamiento: En zonas a cubierto. En lugares secos y ventilados sin contacto 
directo con el suelo. 
Los paquetes deben ir paletizados y no se deben apilar. 
En caso de suministrarse plastificados, se retirarán los plásticos. 
El acopio se realizará en zonas lisas, limpias y pavimentadas. 
No deben apilarse en más de dos alturas. 
En caso de suministrarse plastificados, se retirarán los plásticos. 
El acopio se realizará en zonas lisas, limpias y pavimentadas. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
BANDEROLA, PÓRTICO, POSTE Y ACCESORIOS PARA BARRERA FLEXIBLE: 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
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Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
POSTES DE PERFIL EN C, SEPARADORES, PIEZAS ANGULARES, TOPES FINALES, TERMINALES EN 
FORMA DE COLA DE PEZ Y PARTE PROPORCIONAL DE ELEMENTOS DE FIJACION PARA BARRERAS DE 
SEGURIDAD FLEXIBLES: 
* UNE 135122:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Elementos accesorios de las barreras metálicas. Materiales, geometría, dimensiones y 
ensayos. 
* UNE 135124:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Condiciones de manipulación y almacenamiento. Procedimientos de montaje y metodología 
de control. 
POSTES DE PERFIL TUBULAR Y CONECTOR DE POSTE TUBULAR: 
* UNE 135123:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Elementos accesorios de la barrera metálica simple con poste tubular. Materiales, 
geometría, dimensiones y ensayos. 
* UNE 135124:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Condiciones de manipulación y almacenamiento. Procedimientos de montaje y metodología 
de control. 
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BD  MATERIALES PARA EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 
 
BD7  TUBOS PARA ALCANTARILLAS Y COLECTORES 
 
BD72-  TUBO DE CAMPANA DE HORMIGÓN ARMADO CON JUNTA ELÁSTICA PARA ALCANTARILLAS Y 

COLECTORES 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BD72-0LD7. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Tubo cilíndrico de hormigón armado, con un extremo liso y el otro en forma de 
campana, para una unión machihembrada con anilla de goma y, en su caso, apta para 

esfuerzos de tracción. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El tubo será recto. 
Tendrá una sección circular. La ovalidad se mantendrá dentro de los límites de 
tolerancia del diámetro y la excentricidad dentro de los límites de tolerancia del 
grueso de la pared. 
Los extremos acabarán con un corte perpendicular al eje y sin rebabas. 
No tendrá incrustaciones, fisuras que atraviesen la pared, desconchados, ni defectos 
que indiquen imperfecciones del proceso de moldeo. 
La superficie interior será regular y lisa. Se permiten pequeñas irregularidades 
locales siempre que no disminuyan las cualidades intrínsecas y funcionales del tubo. 
Las características de los materiales componentes estarán de acuerdo con las 
especificaciones de la normativa vigente. 
La longitud será constante y permitirá un transporte y montaje fáciles. 
TUBOS DE ACUERDO CON LA NORMATIVA ASTM C 76M: 
Los tubos cumplirán, según la norma ASTM C 76M, las pruebas de absorción y de 
permeabilidad. 
Todas las pruebas deben realizarse de acuerdo con la norma ASTM C 497M. 
Cada tubo tendrá marcados de forma indeleble y bien visible los siguientes datos: 
- Clase de tubo y designación 
- Fecha de fabricación 
- Nombre o marca del fabricante 
- Identificación de la planta de producción 
- En el caso de armadura asimétrica, se indicará la generatriz que irá en la parte 
superior. 
Resistencia al aplastamiento (ensayo de las tres aristas según ASTM C 497 M): 
+------------------------------------------+ 
¦Clase ¦Resistencia mínima al aplastamiento¦ 
¦      ¦          (kg/m)                   ¦ 
¦------¦-----------------------------------¦ 
¦  1   ¦         >= 6 x DN (mm)            ¦ 
¦  2   ¦         >= 7,5 x DN (mm)          ¦ 
¦  3   ¦         >= 10 x DN (mm)           ¦ 
¦  4   ¦         >= 15 x DN (mm)           ¦ 
¦  5   ¦         >= 17,5 x DN (mm)         ¦ 
+------------------------------------------+ 
Relación agua-cemento (en peso):  <= 0,53 
Contenido de cemento:  >= 280 kg/m3 
Tolerancias: 
- Diámetro interior: - 0 mm, + 3% diámetro nominal 
- Longitud:  ± 13 mm 
- Longitud de dos lados opuestos (DN = Diámetro nominal en mm):     - DN < 2200 mm:  
± 16 mm     - DN >= 2200 mm:  ± 19 mm 
- Rectitud (alineación):  ± 10 mm/m 
TUBOS DE HORMIGÓN ARMADO Y HORMIGÓN CON FIBRAS DE ACERO DE ACUERDO CON NORMATIVA UNE-
EN 1916 
El diámetro máximo para los tubos de fibras de acero es de 2000mm. 
Los tubos de sección ovoide serán siempre armados. 
Los tubos de hormigón tendrán el armado mínimo que se indica en UNE-127916 y cumplirá 
las características que se indican en UNE-EN 1916 y UNE 127916. 
- Carga de fisuración y rotura para a tubos de hormigón armado y tubos de hormigón 
con fibras de acero de acuerdo con tablas UNE 127916. 
Tolerancias: 
Tubos de sección circular: 
- Diámetro interior:     - 150-200-250-300:  ±5 mm     - 400:  ±6 mm     - 500:  ±8 
mm     - 600:  ±9 mm     - 700-800-900-1000:  ±10 mm     - 1100:  ±11mm     - 1200:  
±12mm     - 1300-1400:  ±14mm     - 1500-1600-1800-2000-2500-3000:  ±15mm 
- Diferencia entre generatrices: UNE 127916 
- Espesor paredes. Las tolerancias son variables según el diámetro nominal UNE 
127916. 
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- Longitud interna del tubo:     - tubos de diámetro nominal <1500:  ±1% 
- Diferencia entre generatrices opuestas:     - Tubos de diámetro < 600mm:  6mm     - 
Tubos de diámetro entre 600 y 2000 mm: 10mm/m y máximo 16 mm. 
Tubos de sección ovoide: 
- er UNE 127916. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
CONDICIONES GENERALES: 
Suministro: Con los extremos protegidos de golpes. Se dejarán lo más cerca posible de 
su posición definitiva. 
Almacenamiento: Se protegerán del sol, de las temperaturas extremas, y de los 
impactos. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
TUBOS DE ACUERDO CON LA NORMATIVA ASTM C 76M: 
ASTM C 76M-2003 Standard Specification for Reinforced Concrete Culvert, Storm Drain, 
and Sewer Pipe. 
TUBOS DE HORMIGÓN ARMADO Y HORMIGÓN CON FIBRAS DE ACERO DE ACUERDO CON NORMATIVA UNE-
EN 1916 
UNE-EN 1916:2003 Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado 
y hormigón con fibra de acero. 
UNE 127916:2004 Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, de hormigón 
armado y hormigón con fibra de acero. Complemento nacional a la Norma UNE-EN 
1916:2008. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - 
Productos para instalaciones para el transporte, evacuación o almacenamiento de agua 
no destinada al consumo humano:      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones 
En el albarán y/o documentación comercial, debe constar la siguiente información: 
- Últimos dígitos del año en que se realizo el marcado 
- Identificación de la norma europea UNE-EN 1916 
- Nombre del fabricante, marca comercial o distintiva y lugar de fabricación 
- Identificación del material constituyente del elemento 
- Clase resistente. 
- Identificación de las condiciones de uso si son diferentes a les normales. 
- Identificación de la utilización particular prevista, si fuera el caso. 
- Las palabras "Cizallamiento reducido" si se utiliza el método 4 para demostrar la 
durabilidad de la junta. 
El símbolo CE ha de ir acompañado de la siguiente información: 
- Uso previsto 
- Resistencia al aplastamiento 
- Resistencia longitudinal a flexión. 
- Estanqueidad frente al agua 
- Condiciones de durabilidad 
- Durabilidad de las juntas. 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- En cada suministro:     - Inspección visual del aspecto general de los tubos y 
piezas para juntas.     - Comprobación de los datos de suministro exigidos (albarán o 
etiqueta).     - Recepción del certificado de calidad del fabricante, de acuerdo a 
las condiciones del pliego.     - Comprobación de la estanquidad del tubo.     - 
Comprobación dimensional sobre un 10% de las piezas recibidas (tubos y uniones). Para 
cada pieza se realizarán:          - 5 determinaciones del diámetro interior.          
- 5 determinaciones de la longitud.          - Desviación máxima respecto la 
generatriz.          - 5 determinaciones del grueso.          - 5 determinaciones de 
las dimensiones de la zona de acoplamiento. 

- Para cada tubo de las mismas características, se realizarán los siguientes ensayos 
(según MOPU: Pliego de prescripciones técnicas generales para cañerías de 
abastecimiento de agua):     - Ensayo de estanquidad del tubo.     - Resistencia al 
aplastamiento.     - Resistencia a la flexión longitudinal. 
- Para cada tipo de junta que se proponga, se realizará un ensayo de estanquidad del 
conjunto formado por dos trozos de tubo unidos por la junta correspondiente. 
En caso de que el material disponga de la Marca AENOR, u otra legalmente reconocida 
en un país de la UE, se podrá prescindir de los ensayos de control de recepción. La 
DF solicitará, en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al 
suministro recibido, según control de producción establecido en la marca de calidad 
del producto. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios del "Pliego de prescripciones 
técnicas generales para tuberías de saneamiento de poblaciones" (MOPU). 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptarán materiales que no lleguen a la obra correctamente referenciados y 
acompañados del correspondiente certificado de calidad del fabricante. 
Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presenten defectos, 
serán rechazadas al instante. 
Se rechazarán las piezas que no superen las condiciones de la inspección visual o las 
comprobaciones geométricas. En este último caso, se incrementará el control, en 
primer lugar, hasta el 20% de las piezas recibidas, y si se continúan observando 
irregularidades, hasta el 100% del suministro. 
La comprobación del diámetro interior, se considera satisfactoria si la media de las 
5 determinaciones es superior al diámetro nominal y cada una de las medidas se 
encuentra dentro de las tolerancias fijadas. 
En caso de incumplimiento, se repetirá el control sobre dos piezas más del mismo 
lote, aceptándose el conjunto cuando la media de los 3 resultados sea conforme a las 
especificaciones. 
En caso de incumplimiento en los ensayos de resistencia y de estanquidad, se repetirá 
el control sobre dos piezas más del mismo lote, aceptándose el conjunto cuando los 
nuevos resultados sean conformes a las especificaciones. Si también falla una de 
estas pruebas, se rechazará el lote ensayado. 
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BF  TUBOS Y ACCESORIOS PARA GASES Y FLUIDOS 
 
BFY  PARTES PROPORCIONALES DE ELEMENTOS DE MONTAJE DE TUBOS PARA GASES Y FLUIDOS 
 
BFYD-  PARTE PROPORCIONAL DE ELEMENTOS DE MONTAJE PARA TUBOS DE HORMIGÓN 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
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BFYD-0C9E. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Conjunto de elementos especiales para la ejecución de conducciones. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Para tubos (materiales para la unión entre tubos o entre tubos y accesorios) 
- Para aislamientos térmicos (material para la unión y sujeción, cintas adhesivas, 
etc.) 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El material, calidad, diámetros, etc. serán los adecuados para el tubo y no mermarán 
las características propias del conjunto de la instalación en ninguna de sus 
aplicaciones. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: En el albarán de entrega constarán las siguientes características de 
identificación: 
- Material 
- Tipo 
- Diámetros 
Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos 
solares. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad compuesta por el conjunto de piezas necesarias para montar 1 m de tubo. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
La misma normativa que se aplique a los tubos, en función de los fluídos que 
transporten. 
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BR  MATERIALES PARA JARDINERÍA Y PARA MEDIDAS DE CORRECCIÓN DE IMPACTO AMBIENTAL 
 
BR3  ACONDICIONADORES QUÍMICOS Y BIOLÓGICOS DEL SUELO Y MATERIALES PARA ACABADOS 

SUPERFICIALES 
 
BR3D-  TIERRA VEGETAL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BR3D-21GH. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 

Tierras, sustratos y mulch para el acondicionamiento del suelo. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
TIERRA VEGETAL: 
Estará exenta de elementos extraños y de semillas de malas hierbas. 
La tierra no abonada será natural, procedente de la capa superficial de un terreno y 
con un alto contenido de materia orgánica. 
La tierra abonada será natural, procedente de la capa superficial de un terreno y con 
incorporación de abonos orgánicos. 
Medida de los materiales pétreos:  <= 20 mm 
Medida de los terrones: 
- Tierra vegetal cribada:  <= 16 mm 
- Tierra vegetal no cribada:  <= 40 mm 
Composición granulométrica: 
- Arena:  50 - 75% 
- Limo y arcilla:  < 30% 
- Cal:  < 10% 
- Materia orgánica (MO):  2% <= MO <= 10% 
Composición química: 
- Nitrógeno:  1/1000 
- Fósforo total (P2O5 asimilable):  150 ppm (0,3%) 
- Potasio (K2O asimilable):  80 ppm (0,1/1000) 
- pH:  6 <= pH <= 7,5 
TIERRA VOLCANICA: 
Tierra natural de terrenos eruptivos, procedente de vertedero. 
Granulometría:  4 - 16 mm 
Cal:  < 10% 
Densidad aparente seca:  680 kg/m3 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
TIERRA VEGETAL, DE BOSQUE, ACIDA O CORTEZA DE PINO: 
Suministro: En sacos o a granel. 
Almacenamiento: De manera que no se alteren sus características. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
En los sacos figurarán los siguientes datos: 
- Identificación del producto 
- Nombre del fabricante o marca comercial 
- Peso neto 
OPERACIONES DE CONTROL: 
- Inspección visual del material suministrado, comprobando la correcta identificación 
tal y como se indica en las especificaciones. 
- Recepción del certificado de garantía, de acuerdo a las condiciones especificadas y 
si es el caso, de los documentos acreditativos de la disposición de la etiqueta 
ecológica europea. 
- Antes de empezar la aportación de tierras y sustratos para jardinería y con una 
frecuencia de 10.000 m3, se realizarán los ensayos correspondientes al análisis 
estándar de tierra vegetal, con la determinación de:     - Rango de texturas por el 
método granulométrico por sedimentación discontinua.     - Análisis del PH (en H2O 
1:2,5).     - Análisis del contenido en sodio (ppm) por el método de fonometría de 
llama.     - Análisis de la conductividad eléctrica (prueba previa de salinidad).     
- Análisis del carbonato cálcico equivalente y análisis del contenido en nutrientes 
(P, K, Mg, Calcio, N orgánico y amoniacal) por los métodos químicos 4, 15, 16 (b), 8, 
según MOA III 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios 
indicados en las normas de procedimiento correspondientes. 
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INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptarán materiales que no lleguen correctamente identificados y acompañados 
del certificado de garantía correspondiente. Los productos a utilizar se ajustarán a 
las condiciones exigidas en el pliego de condiciones técnicas. 
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BR  MATERIALES PARA JARDINERÍA Y PARA MEDIDAS DE CORRECCIÓN DE IMPACTO AMBIENTAL 
 
BR4  ÁRBOLES Y PLANTAS 
 
BR44  ÁRBOLES PLANIFOLIOS (MACLURA A PYRUS) 
 
BR44D-  POPULUS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
BR44D-23DN. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Especies vegetales suministradas a pie de obra. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Árboles planifolios 
- Coníferas y resinosas 
- Palmeras y palmiformes 
- Arbustos 
- Plantas de tamaño pequeño 
Se han considerado las siguientes formas de suministro: 
- En contenedor 
- Con cepellón 
- Con la raíz desnuda 
CONDICIONES GENERALES: 
La especie vegetal se adquirirá en un vivero acreditado y legalmente reconocido o, en 
todo caso, en empresas de reconocida solvencia. 
Las plantas tendrán identidad y pureza de lote adecuados en relación al género o 
especie a la que pertenezcan, y si fuera pertinente, también respecto al cultivar. 
Las plantas habrán sido cultivadas de acuerdo con las necesidades de la especie o 
cultivar, edad y localización. 
Habrán recibido una formación adecuada (poda, recorte, pinzado, tutorado, etc). 
La calidad aerea de la planta cumplirá las especificaciones del artículo 4.4.2 de la 
norma NTJ 07A. 
La calidad de la parte subterránea de las plantas cumplirá las especificaciones del 

articulo 4.4.3 de la norma NTJ 07A. 
La especie vegetal cumplirá la legislación vigente sobre sanidad vegetal, 
especialmente en lo referente al control de organismos nocivos de cuarentena, así 
como de otras plagas y enfermedades que puedan afectar a la calidad y el valor de 
utilización del material vegetal. 
Las especies que legalmente estén reguladas, irán acompañadas del pasaporte 
sanitario. 
No presentará heridas o desperfectos en su parte aérea o radical, ni síntomas de 
haberlos sufrido anteriormente. 
Cuando el suministro es con raíz desnuda, presentarán un sistema radical bien 
ramificado, la copa clareada, pero no podada excesivamente, con un equilibrio entre 
la parte aérea y la parte subterránea. Las raíces presentarán cortes recientes sin 
heridas ni roces. No es recomendable que hayan raíces seccionadas de diámetro 
superior a 3 cm en los árboles, o superior a 2 cm en los arbustos. 
Cuando el suministro sea en contenedor o con cepellón, las raíces tendrán el cepellón 
adecuado para la especie y tamaño del árbol. 
Los panes de tierra han estarán protegidos con materiales que se puedan degradar 
antes de un año y medio, al ser enterrados, y que no produzcan afectaciones a las 
plantas. Han de estar intactos, compactos y llenos de raíces. 
La planta tendrá la altura, el diámetro del tronco, tamaño del pan de tierra o tamaño 
del contenedor, que se indiquen en la unidad de obra. La verificación de estos datos 
se realizará de acuerdo con las indicaciones de la norma NTJ 07A. 
CONIFERAS Y RESINOSAS: 
El tallo presentará su porte natural, con la ramificación y frondosidad propias de su 
especie y tamaño. 
Las hojas presentarán un buen estado vegetativo. 
La altura corresponde a la distancia desde el cuello de la raíz hasta la parte más 
distante del mismo. 
El follaje tendrá el color típico de la especie-variedad, según la época. 
Las coníferas estarán totalmente ramificadas desde la base, según los hábitos de 
crecimiento de la especie-variedad. 
ÁRBOLES PLANIFOLIOS: 
La circunferencia corresponde al perímetro medido a un metro del cuello de la raíz. 
Para los árboles de tronco múltiple, el perímetro total es la suma de los perímetros 
individuales. 
Cuando el suministro sea en contenedor o con cepellón, las raíces tendrán el cepellón 
adecuado para la especie y tamaño del árbol. 
Altura del cepellón: 
- Árboles de hoja caduca:  Diámetro del cepellón x 0,7 
- Árboles de hoja perenne:  Diámetro del cepellón x 1,2 
No se pueden admitir plantas con cortes visibles de las raíces superiores a 1/8 del 
perímetro del tronco. 
PALMERAS Y PALMIFORMES: 
La estípite tendrá la forma y la estructura propias de su medida. Si se trata de 
palmeras de tronco único, el estípite será recto y vertical 
No han de tener heridas, muescas o concavidades en el tronco. El estípite no 
presentará  estrangulaciones. 
Tendrá una señal que indique la orientación Norte en su lugar de cultivo original. 
El espesor del estípite corresponde al medido a 1,30 m por encima del cuello de la 
raíz. 
La altura corresponde a la distancia desde el cuello de la raíz al punto de inserción 
de los primeros palmones. 
Se presentarán con las hojas atadas y las exteriores recortadas. 
En las palmeras suministradas en contenedor, la distancia mínima entre el estípite y 
el interior del contenedor será de 25 cm. 
Tolerancias: 
- Altura:  ± 5% 
ARBUSTOS Y PLANTAS PEQUEÑAS. 
Las ramas principales del arbusto (que nacen directamente del tronco) deben nacer del 
tercio inferior de la planta, deben estar regularmente distribuidas y deben tener una 
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longitud y grosor proporcional al resto de la planta. 
Las raíces darán, como mínimo, una vuelta a su base. 
El arbusto trepador estará provisto de su tutor. 
El agua del estanque o de la fuente donde vivan plantas acuáticas estará limpia, no 
será salina ni calcárea y tendrá una temperatura templada. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Para la preparación, carga, transporte y descarga de las plantas, se seguirán las 
indicaciones de la norma NTJ 07Z, de acurdo con cada tipo de planta y de 
presentación. 
ÁRBOLES, ARBUSTOS Y PLANTAS PEQUEÑAS: 
Suministro: en lotes de plantas de una única identidad, con la misma forma de 
presentación. Las plantas de un lote tendrán todas la misma edad, origen y serán 
homogéneas en sus dimensiones. 
El transporte se hará protegiendo la parte aérea del sol y de los efectos del viento, 
si la planta conserva sus hojas, y la parte radical si la presentación es con raíz 
desnuda o en cepellón. 
Almacenaje: Si no se han de plantar directamente, al descargarlas, se hará un acopio 
en un vivero, en la obra. 
Las plantas con raíz desnuda, o en cepellón, se almacenarán colocando la parte 
radical en una zanja, cubierta de paja, sablón o algún material poroso. 
El vivero estará en un lugar protegido del viento y del sol directo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
* NTJ 07A:2007 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Qualitat general del material vegetal. 
CONIFERAS Y RESINOSAS: 
* NTJ 07C:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Coníferes i resinoses. 
PALMERAS: 
* NTJ 07P:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Palmeres. 
ARBOLES DE HOJA CADUCA: 
* NTJ 07D:1996 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Arbres de fulla caduca. 
ARBOLES DE HOJA PERENNE: 
* NTJ 07E:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Arbres de fulla perenne. 
ARBUSTOS: 
* NTJ 07F:1998 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Arbusts. 
TREPADORAS: 
* NTJ 07I:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Enfiladisses. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
Se suministrará junto con: 
- La guía fitosanitaria correspondiente 
- La etiqueta con el nombre botánico y tamaño correcto 
- Procedencia comercial del material vegetal 
- Señalada la parte norte de la planta en el vivero 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Comprobación de las condiciones de suministro e identificación. 
- Inspección visual de las plantas recibidas y verificación de las condiciones 
exigidas en el pliego. 
- Control de las condiciones de almacenamiento (si es el caso). 
SIMIENTES PARA HIDROSIEMBRAS 

- Recepción de los certificados de garantía del fabricante, de acuerdo con las 
condiciones exigidas. 
- Inspección visual de las condiciones de suministro e identificación. 
- Se realizarán los siguientes controles de identificación, un vez para cada tipo de 
hidrosiembra que intervenga en la obra: 
- Análisis de pureza específica con información de la composición. 
- Porcentaje de germinación por especie. 
- Medición y análisis del contenido de semillas, agua, abono, mulch y otros 
componentes de la hidrosiembra, especies herbáceas y especies arbustivas, mediante el 
peso de la materia seca (a 105º C) de una muestra de la mezcla antes de la 
aplicación. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 
SIMIENTES PARA HIDROSIEMBRAS 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento 
indicadas en cada ensayo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptarán plantas que no lleguen correctamente identificadas y acompañadas de 
los certificados de garantía correspondientes. 
SIMIENTES PARA HIDROSIEMBRAS 
No se aceptarán los materiales que incumplan las especificaciones indicadas en el 
Pliego. 
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BR  MATERIALES PARA JARDINERÍA Y PARA MEDIDAS DE CORRECCIÓN DE IMPACTO AMBIENTAL 
 
BR4  ÁRBOLES Y PLANTAS 
 
BR45  ÁRBOLES PLANIFOLIOS (QUERCUS A ZELKOVA) 
 
BR454-  SALIX 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Especies vegetales suministradas a pie de obra. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Árboles planifolios 
- Coníferas y resinosas 
- Palmeras y palmiformes 
- Arbustos 
- Plantas de tamaño pequeño 
Se han considerado las siguientes formas de suministro: 
- En contenedor 
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- Con cepellón 
- Con la raíz desnuda 
CONDICIONES GENERALES: 
La especie vegetal se adquirirá en un vivero acreditado y legalmente reconocido o, en 
todo caso, en empresas de reconocida solvencia. 
Las plantas tendrán identidad y pureza de lote adecuados en relación al género o 
especie a la que pertenezcan, y si fuera pertinente, también respecto al cultivar. 
Las plantas habrán sido cultivadas de acuerdo con las necesidades de la especie o 
cultivar, edad y localización. 
Habrán recibido una formación adecuada (poda, recorte, pinzado, tutorado, etc). 
La calidad aerea de la planta cumplirá las especificaciones del artículo 4.4.2 de la 
norma NTJ 07A. 
La calidad de la parte subterránea de las plantas cumplirá las especificaciones del 
articulo 4.4.3 de la norma NTJ 07A. 
La especie vegetal cumplirá la legislación vigente sobre sanidad vegetal, 
especialmente en lo referente al control de organismos nocivos de cuarentena, así 
como de otras plagas y enfermedades que puedan afectar a la calidad y el valor de 
utilización del material vegetal. 
Las especies que legalmente estén reguladas, irán acompañadas del pasaporte 
sanitario. 
No presentará heridas o desperfectos en su parte aérea o radical, ni síntomas de 
haberlos sufrido anteriormente. 
Cuando el suministro es con raíz desnuda, presentarán un sistema radical bien 
ramificado, la copa clareada, pero no podada excesivamente, con un equilibrio entre 
la parte aérea y la parte subterránea. Las raíces presentarán cortes recientes sin 
heridas ni roces. No es recomendable que hayan raíces seccionadas de diámetro 
superior a 3 cm en los árboles, o superior a 2 cm en los arbustos. 
Cuando el suministro sea en contenedor o con cepellón, las raíces tendrán el cepellón 
adecuado para la especie y tamaño del árbol. 
Los panes de tierra han estarán protegidos con materiales que se puedan degradar 
antes de un año y medio, al ser enterrados, y que no produzcan afectaciones a las 
plantas. Han de estar intactos, compactos y llenos de raíces. 
La planta tendrá la altura, el diámetro del tronco, tamaño del pan de tierra o tamaño 
del contenedor, que se indiquen en la unidad de obra. La verificación de estos datos 
se realizará de acuerdo con las indicaciones de la norma NTJ 07A. 
CONIFERAS Y RESINOSAS: 
El tallo presentará su porte natural, con la ramificación y frondosidad propias de su 
especie y tamaño. 
Las hojas presentarán un buen estado vegetativo. 
La altura corresponde a la distancia desde el cuello de la raíz hasta la parte más 
distante del mismo. 
El follaje tendrá el color típico de la especie-variedad, según la época. 
Las coníferas estarán totalmente ramificadas desde la base, según los hábitos de 
crecimiento de la especie-variedad. 
ÁRBOLES PLANIFOLIOS: 
La circunferencia corresponde al perímetro medido a un metro del cuello de la raíz. 
Para los árboles de tronco múltiple, el perímetro total es la suma de los perímetros 
individuales. 
Cuando el suministro sea en contenedor o con cepellón, las raíces tendrán el cepellón 
adecuado para la especie y tamaño del árbol. 
Altura del cepellón: 
- Árboles de hoja caduca:  Diámetro del cepellón x 0,7 
- Árboles de hoja perenne:  Diámetro del cepellón x 1,2 
No se pueden admitir plantas con cortes visibles de las raíces superiores a 1/8 del 
perímetro del tronco. 
PALMERAS Y PALMIFORMES: 
La estípite tendrá la forma y la estructura propias de su medida. Si se trata de 
palmeras de tronco único, el estípite será recto y vertical 
No han de tener heridas, muescas o concavidades en el tronco. El estípite no 
presentará  estrangulaciones. 

Tendrá una señal que indique la orientación Norte en su lugar de cultivo original. 
El espesor del estípite corresponde al medido a 1,30 m por encima del cuello de la 
raíz. 
La altura corresponde a la distancia desde el cuello de la raíz al punto de inserción 
de los primeros palmones. 
Se presentarán con las hojas atadas y las exteriores recortadas. 
En las palmeras suministradas en contenedor, la distancia mínima entre el estípite y 
el interior del contenedor será de 25 cm. 
Tolerancias: 
- Altura:  ± 5% 
ARBUSTOS Y PLANTAS PEQUEÑAS. 
Las ramas principales del arbusto (que nacen directamente del tronco) deben nacer del 
tercio inferior de la planta, deben estar regularmente distribuidas y deben tener una 
longitud y grosor proporcional al resto de la planta. 
Las raíces darán, como mínimo, una vuelta a su base. 
El arbusto trepador estará provisto de su tutor. 
El agua del estanque o de la fuente donde vivan plantas acuáticas estará limpia, no 
será salina ni calcárea y tendrá una temperatura templada. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Para la preparación, carga, transporte y descarga de las plantas, se seguirán las 
indicaciones de la norma NTJ 07Z, de acurdo con cada tipo de planta y de 
presentación. 
ÁRBOLES, ARBUSTOS Y PLANTAS PEQUEÑAS: 
Suministro: en lotes de plantas de una única identidad, con la misma forma de 
presentación. Las plantas de un lote tendrán todas la misma edad, origen y serán 
homogéneas en sus dimensiones. 
El transporte se hará protegiendo la parte aérea del sol y de los efectos del viento, 
si la planta conserva sus hojas, y la parte radical si la presentación es con raíz 
desnuda o en cepellón. 
Almacenaje: Si no se han de plantar directamente, al descargarlas, se hará un acopio 
en un vivero, en la obra. 
Las plantas con raíz desnuda, o en cepellón, se almacenarán colocando la parte 
radical en una zanja, cubierta de paja, sablón o algún material poroso. 
El vivero estará en un lugar protegido del viento y del sol directo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
* NTJ 07A:2007 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Qualitat general del material vegetal. 
CONIFERAS Y RESINOSAS: 
* NTJ 07C:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Coníferes i resinoses. 
PALMERAS: 
* NTJ 07P:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Palmeres. 
ARBOLES DE HOJA CADUCA: 
* NTJ 07D:1996 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Arbres de fulla caduca. 
ARBOLES DE HOJA PERENNE: 
* NTJ 07E:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Arbres de fulla perenne. 
ARBUSTOS: 
* NTJ 07F:1998 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Arbusts. 
TREPADORAS: 
* NTJ 07I:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del 
material vegetal. Enfiladisses. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
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CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
Se suministrará junto con: 
- La guía fitosanitaria correspondiente 
- La etiqueta con el nombre botánico y tamaño correcto 
- Procedencia comercial del material vegetal 
- Señalada la parte norte de la planta en el vivero 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Comprobación de las condiciones de suministro e identificación. 
- Inspección visual de las plantas recibidas y verificación de las condiciones 
exigidas en el pliego. 
- Control de las condiciones de almacenamiento (si es el caso). 
SIMIENTES PARA HIDROSIEMBRAS 
- Recepción de los certificados de garantía del fabricante, de acuerdo con las 
condiciones exigidas. 
- Inspección visual de las condiciones de suministro e identificación. 
- Se realizarán los siguientes controles de identificación, un vez para cada tipo de 
hidrosiembra que intervenga en la obra: 
- Análisis de pureza específica con información de la composición. 
- Porcentaje de germinación por especie. 
- Medición y análisis del contenido de semillas, agua, abono, mulch y otros 
componentes de la hidrosiembra, especies herbáceas y especies arbustivas, mediante el 
peso de la materia seca (a 105º C) de una muestra de la mezcla antes de la 
aplicación. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 
SIMIENTES PARA HIDROSIEMBRAS 
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento 
indicadas en cada ensayo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptarán plantas que no lleguen correctamente identificadas y acompañadas de 
los certificados de garantía correspondientes. 
SIMIENTES PARA HIDROSIEMBRAS 
No se aceptarán los materiales que incumplan las especificaciones indicadas en el 
Pliego. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B06  HORMIGONES 
 
B06D-  HORMIGÓN SIN ADITIVOS DESIGNADO POR DOSIFICACIÓN DE CEMENTO 
 

 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B06D-0L9C. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Mezcla de cemento con posibilidad de contener adiciones, áridos, arena, agua y 
aditivos, en su caso, elaborada en obra con hormigonera, de uso no estructural. 
La mezcla será homogénea y sin segregaciones. 
No se admite ninguna adición que no sea cenizas volantes o humo de sílice. 
Los componentes del hormigón, su dosificación, el proceso de fabricación y el 
transporte deben estar de acuerdo con las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Asiento en el cono de Abrams (UNE 83313): 
- Consistencia seca:  0 - 2 cm 
- Consistencia plástica:  3 - 4 cm 
- Consistencia blanda:  5 - 9 cm 
- Consistencia fluida:  10 - 15 cm 
Relación agua-cemento:  <= 0,65 
Contenido de cemento:  <= 400 kg/m3 
Para los hormigones con adiciones, el contenido de adiciones en estructuras de 
edificación debe cumplir: 
- Cenizas volantes:  <= 35% peso de cemento 
- Humo de sílice:  <= 10% peso de cemento 
Tolerancias: 
- Asiento en el cono de Abrams:     - Para cualquier consisténcia: ± 10 mm 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Para la elaboración y la utilización de hormigones, la temperatura ambiente estará 
entre 5°C y 40°C. 
No se mezclarán hormigones frescos fabricados con cementos incompatibles entre sí. 
Se utilizará antes del inicio del fraguado. 
El tiempo máximo entre la adición del agua al cemento y a los áridos, y la colocación 
del hormigón, no puede ser superior a una hora y media. 
A modo de orientación, el inicio del fraguado se sitúa aproximadamente en 1,5 h. 
La hormigonera estará limpia antes de empezar la elaboración del hormigón. 
El orden de vertido de los materiales será: aproximadamente la mitad del agua, el 
cemento y la arena simultáneamente, la grava y el resto del agua. 
Los aditivos fluidificantes, superfluidificantes e inhibidores del fraguado se 
añadirán al agua antes de introducirla en la hormigonera. 
El aditivo colorante se añadirá en la hormigonera junto con el cemento y los áridos. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen necesario elaborado en la obra. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B07  MORTEROS DE COMPRA 
 
B07F-  MORTERO SIN ADITIVOS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B07F-0LSZ. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Mezcla hecha con arena, cemento, agua y eventualmente cal. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Tipo de cemento: 
- Cementos comunes excepto el tipo CEM II/A 
- Cementos de albañilería MC 
- Cementos blancos BL, cuando se requiera por exigencias de blancura 
Morteros para fábricas: 
- Resistencia a compresión:  <= 0,75 x Resistencia a compresión de la pieza     - 
Mortero ordinario (UNE-EN 998-2) en fábrica no armada:  >= M1     - Mortero ordinario 
(UNE-EN 998-2) en fábrica armada:  >= M5     - Mortero de junta delgada o mortero 
ligero (UNE-EN 998-2):  >= M5 
Estará amasado de forma que se obtenga una mezcla homogénea y sin segregaciones. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Para la elaboración y la utilización del mortero, la temperatura ambiente estará 
entre 5°C y 40°C. 
La hormigonera estará limpia antes de la elaboración del mortero. 
No se mezclarán morteros de distinta composición. 
Se aplicará antes de que pasen 2 h desde la amasada. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen necesario elaborado en la obra. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado 
por el Real Decreto 314/2006. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción del certificado de 
calidad del fabricante, conforme a las exigencias del pliego de condiciones, 
incluyendo los resultados correspondientes de resistencia a compresión (UNE EN 1015-
11). 
En caso de no presentar estos resultados, o que la DF tenga dudas de su 
representatividad, se realizarán estos ensayos sobre el material recibido, a cargo 
del contratista. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se podrán utilizar en la obra morteros sin el correspondiente certificado de 
garantía del fabricante, de acuerdo a las condiciones exigidas. 
Los valores de consistencia y resistencia a compresión se corresponderán a las 
especificaciones del proyecto. 
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B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B07  MORTEROS DE COMPRA 
 
B07G-  MORTERO CON ADITIVOS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B07G-0MRF. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Mezcla hecha con arena, cemento, agua y eventualmente cal y/o aditivos. 
Se han considerado los siguientes aditivos: 
- Inclusor de aire 
- Hidrófugo 
- Colorante 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Tipo de cemento: 
- Cementos comunes excepto el tipo CEM II/A 
- Cementos de albañilería MC 
- Cementos blancos BL, cuando se requiera por exigencias de blancura 
Morteros para fábricas: 
- Resistencia a compresión:  <= 0,75 x Resistencia a compresión de la pieza     - 
Mortero ordinario (UNE-EN 998-2) en fábrica no armada:  >= M1     - Mortero ordinario 
(UNE-EN 998-2) en fábrica armada:  >= M5     - Mortero de junta delgada o mortero 
ligero (UNE-EN 998-2):  >= M5 
Estará amasado de forma que se obtenga una mezcla homogénea y sin segregaciones. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Para la elaboración y la utilización del mortero, la temperatura ambiente estará 
entre 5°C y 40°C. 
La hormigonera estará limpia antes de la elaboración del mortero. 
El aditivo se añadirá siguiendo las instrucciones del fabricante, en cuanto a 
proporciones, momento de incorporación a la mezcla y tiempo de amasado y utilización. 
No se mezclarán morteros de distinta composición. 
Se aplicará antes de que pasen 2 h desde la amasada. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen necesario elaborado en la obra. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado 
por el Real Decreto 314/2006. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL: 
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Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción del certificado de 
calidad del fabricante, conforme a las exigencias del pliego de condiciones, 
incluyendo los resultados correspondientes de resistencia a compresión (UNE EN 1015-
11). 
En caso de no presentar estos resultados, o que la DF tenga dudas de su 
representatividad, se realizarán estos ensayos sobre el material recibido, a cargo 
del contratista. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se podrán utilizar en la obra morteros sin el correspondiente certificado de 
garantía del fabricante, de acuerdo a las condiciones exigidas. 
Los valores de consistencia y resistencia a compresión se corresponderán a las 
especificaciones del proyecto. 
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P  PARTIDAS DE OBRA Y CONJUNTOS 
 
P1  TRABAJOS PREVIOS Y DE IMPLANTACIÓN, PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS Y 

MEDIDAS PREVENTIVAS 
 
P12  IMPLANTACIONES DE OBRA 
 
P12R-  ALQUILER GRUPO ELECTRÓGENO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P12R-WLWE. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Alquiler de maquinaría para utilización durante los trabajos de retirada de elementos 
de construcción. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Equipo generador de humo. 
- Grupo electrógeno. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Suministro a la obra del equipo en régimen de alquiler con los elementos auxiliares 
necesarios para el funcionamiento. 
- Montaje y desmontaje de los equipos y elementos auxiliares necesarios para su 
correcto funcionamiento. 
- Consumo de combustible, durante el periodo de alquiler de este equipo. 
- Revisiones periódicas para garantizar su correcto funcionamiento y las condiciones 
de seguridad. 
- Mantenimientos preventivo, correctivo o sustitutivo, durante el periodo de alquiler 
de este equipo. 
- Retirada de la obra del equipo y elementos auxiliares por parte de la empresa de 
alquiler. 
GRUPO ELECTRÓGENO: 
El grupo electrógeno tiene que cumplir con el especificado al REBT para la protección 
de contactos directos e indirectos. 
El grupo tiene que llevar incorporada la protección diferencial, el dispositivo 
magnetotérmico y los elementos para realizar la puesta a tierra. 
La protección diferencial y magnetotérmica tiene que estar instalada en un cuadro 
montado sobre la carcasa del grupo electrógeno. 
La protección diferencial tendrá una sensibilidad = 30 mi. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Antes de empezar el montaje, hay que comprobar la base de apoyo del equipo. 
No se tienen que hacer trabajos de montaje o desmontaje con lluvia, viento o nieve. 
Los trabajos de montaje y desmontaje las tienen que hacer personal especializado. 
Con la periodicidad que indique la empresa de alquiler, hay que revisar las 
condiciones de funcionamiento. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Alquiler diario de maquinaría de acuerdo con las especificaciones y horario definido 
a la unidad de obra y que incluye todos los consumos y mantenimientos necesarios para 
garantizar el funcionamiento. 
Todos los conceptos de mantenimiento preventivo, correctivo o sustitutivo se 
consideran incluidos en el precio del alquiler diario del equipo, durante el periodo 
de utilización de este equipo. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 
Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002. 
Directiva del Consejo, de 19 de febrero de 1973, relativa a la aproximación de las 
legislaciones de los Estados miembros sobre el material eléctrico destinado a 

utilizarse con determinados límites de tensión. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P211  DESMUNTATGES O ENDERROCS D'EDIFICACIONS 
 
P2110-  ENDERROC D'EDIFICACIÓ 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P2110-AKWP. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Demolició d'edificacions amb estructura d'obra de fàbrica, de perfils d'acer o 
d'estructura de formigó armat, amb càrrega mecànica i manual de runa sobre camió. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
- Demolició per fases de l'edifici, amb els estintolaments provisionals que calguin 
- Trossejament i apilada de la runa 
- Càrrega de la runa sobre camió o contenidor 
CONDICIONS GENERALS: 
Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-
ne la càrrega, en funció dels mitjans de què es disposin i de les condicions de 
transport. 
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es 
destinin (transport a abocador, reutilització, eliminació en obra, etc.). 
Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material. 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. 
S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT. 
El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF 
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a mínim: 
- Mètode d'enderroc i fases 
- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris 
- Estabilitat i protecció de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han 
de conservar 
- Manteniment i substitució provisional dels serveis afectats pels treballs 
- Mitjans d'evacuació i especificació de les zones d'abocament dels productes 
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d'enderroc 
- Cronograma dels treballs 
- Pautes de control i mesures de seguretat i salut 
S'ha de demolir en general, en ordre invers al que es va seguir per a la seva 
construcció. 
Els elements no estructurals (revestiments, divisions, tancaments, etc.), s'han de 
demolir abans que els elements resistents als que estiguin units, sense afectar la 
seva estabilitat. 
Les parts que estiguin en contacte amb elements que no s'hagin de demolir, s'han 
d'enderrocar abans element a element, deixant aïllat el troç que ha de demolir la 
màquina. 
Els plans inclinats que puguin lliscar damunt la màquina, han d'enderrocar-se abans. 
No s'ha d'empènyer contra elements sense demolir, d'acer o de formigó armat. 
S'ha d'empènyer en el quart superior de l'alçària dels elements verticals. 
No s'admet l'enderroc per empenta en edificacions d'alçària superior a 3,5 m. 
L'element per a enderrocar no ha d'estar sotmès a l'acció d'elements estructurals que 
li transmetin càrregues. 
La part per a enderrocar no ha de tenir instal·lacions en servei (aigua, gas, 
electricitat, etc.). 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les 
obres. 
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada. 
S'han de senyalar els elements que hagin de conservar-se intactes, segons s'indiqui 
en la Documentació Tècnica o, en el seu defecte, la DF. 
L'execució dels treballs no han de produir desperfectes, molèsties o perjudicar les 
construccions, bens o persones de l'entorn. 
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir 
i carregar. 
En acabar la jornada no s'han de deixar trams d'obra amb perill d'inestabilitat. 
Si es preveuen desplaçaments laterals de l'element, cal apuntalar-lo i protegir-lo 
per tal d'evitar-ne l'esfondrament. 
No s'han de deixar elements en voladiu sense apuntalar. 
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament 
pugui afectar les construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la 
DF. 
La runa s'ha d'abocar cap a l'interior del recinte, sense que es produeixin pressions 
perilloses sobre l'estructura per acumulació de material. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega 
de runa. 
En cas de demolició o retirada de materials que continguin amiant i prèviament a 
l'inici de les feines, l'empresa encarregada d'executar-les haurà d'establir un pla 
de treball que ha de ser aprovat per l'autoritat de treball. 
Quan tècnicament sigui possible, l'amiant o els materials que el continguin han de 
ser retirats abans de començar les operacions de demolició. 
En els treballs amb risc d'amiant s'han de prendre les mesures de protecció 
individuals i col·lectives establertes al Real Decret 396/2006. 
Per tal de garantir un nivell baix d'emissions de fibres d'amiant respirables, s'han 
d'utilitzar eines de tall lent i eines amb aspiradors de pols d'acord amb l'establert 
a l'UNE 88411. 
Les zones de treball on existeixi risc d'exposició a l'amiant han d'estar clarament 
delimitades i senyalitzades. 
Els residus que continguin amiant s'han de recollir i traslladar fora del lloc de 
treball, el més aviat possible, en recipients tancats que impedeixin l'emissió de 
fibres d'amiant a l'ambient. 
Aquests recipients han d'anar senyalitzats amb etiquetes d'advertència de perill. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i 
d'emmagatzematge i transport de productes de construcció. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m de llargària realment enderrocada, segons les especificacions de la DT. 
m3 de volum aparent, realment enderrocat, amidat com a diferència entre els perfils 

trets abans de començar l'enderroc i els trets al finalitzar l'enderroc, aprovats per 
la DF. 
En aquest criteri d'amidament no es consideren inclosos els fonaments de l'edifici ni 
els elements soterrats, ni les soleres, ja que son elements que s'enderroquen durant  
l'execució de l'obra nova, ni cap tipus de gestió ni transport de residus, així com 
tampoc cap tipus d'enderroc d'elements especials o amb residus especials. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al 
amianto. 
* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la 
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
* UNE 88411:1987 Productos de amiantocemento. Directrices para su corte y mecanizado 
en obra. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P214  DESMONTAJES O DERRIBOS DE ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
P214K-  DERRIBO COMPLETO DE CUBIERTA INCLINADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P214K-WHFP. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Derribo, arrancado o desmontaje de elementos de cubierta o azoteas, o de la cubierta 
entera, con carga manual y mecánica sobre camión, o acopio para posterior 
utilización. 
El derribo y el arrancado, presuponen que el material resultante no tiene ninguna 
utilidad y será transportado a un vertedero. 
El desmontaje presupone que parte o todo el material resultante tendrá una utilidad 
posterior, y será limpiado, clasificado, identificado con marcas que sean 
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reconocibles con posterioridad, y, si es necesario, croquizada su posición original. 
Se han considerado las siguientes unidades de obra: 
- Derribo completo de cubierta plana, incluidos vierteaguas, con medios manuales y 
carga manual de escombros sobre camión o contenedor 
- Arrancado de pavimentos de baldosa cerámica o de gres de dos capas como máximo, 
colocadas con mortero de cemento, con medios manuales y carga manual de escombros 
sobre camión o contenedor. 
- Retirada de grava y geotextil con medios manuales y acopio para posterior 
aprovechamiento 
- Arrancado de tejas con medios manuales y carga manual de escombros sobre camión o 
contenedor 
- Desmontaje de tejas con medios manuales y acopio para posterior aprovechamiento 
- Desmontaje de cubierta de losa de piedra, con medios manuales, numeración, 
limpieza, acopio de material y carga de escombros sobre camión o contenedor 
- Desmontaje de pizarra de cubierta con medios manuales y acopio para posterior 
aprovechamiento 
- Desmontaje de placas conformadas de cubierta con medios manuales y carga manual de 
escombros sobre camión o contenedor 
- Desmontaje de placas conformadas de cubierta con medios manuales y acopio para 
posterior aprovechamiento 
- Desmontaje de placas conformadas de plancha de acero conformada con medios 
manuales, acopio de material para su reutilización y carga de escombros sobre camión 
o contenedor 
- Derribo de solera de machihembrado cerámico con medios manuales y carga manual de 
escombros sobre camión o contenedor 
- Desmontaje de solera de tablero de madera, con medios manuales y carga de escombros 
sobre camión o contenedor 
- Derribo de tabique conejero con medios manuales y carga de escombros sobre camión o 
contenedor 
- Derribo de formación de pendientes de hormigón celular de 15 cm de espesor medio, a 
mano y con compresor y carga manual de escombros sobre camión o contenedor 
- Arrancado de lámina impermeabilizante con medios manuales y carga manual de 
escombros sobre camión o contenedor 
- Arrancado de placas de poliestireno con medios manuales y carga manual de escombros 
sobre camión o contenedor 
- Arrancado de lata de madera con medios manuales y carga manual de escombros sobre 
camión o contenedor 
- Derribo de estructura de rastreles de madera de cubierta, con medios manuales, 
incluso picado de elementos macizos, limpieza del lugar de trabajo y retirada de 
escombros 
- Arrancado de vierteaguas de cerámica con medios manuales y carga manual de 
escombros sobre camión o contenedor 
- Derribo de alero de cubierta, con medios manuales y carga manual de escombros sobre 
camión 
- Derribo de alero de cubierta, con medios manuales, acopio de material para su 
reutilización y carga manual de escombros sobre camión 
- Arrancado de sumidero, repicado y saneado del pavimento en los bordes, con medios 
manuales y carga manual de escombros sobre camión o contenedor 
- Desmontaje de claraboya de cristal armado con medios manuales y carga manual de 
escombros sobre camión o contenedor 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
Derribos o arrancados: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Derribo o arrancado del elemento con los medios adecuados 
- Corte de armaduras y elementos metálicos 
- Troceado y apilado de los escombros 
- Carga de los escombros sobre el camión 
Desmontaje: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Numeración de las piezas y croquis de su posición, si es necesario 

- Desmontaje por partes, y clasificación del material 
- Limpieza de las piezas y carga para el transporte al lugar de acopio 
- Carga y transporte de los escombros al vertedero 
DERRIBO O ARRANCADO: 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la carga, 
en función de los medios de que se disponga y de las condiciones de transporte. 
Una vez acabados los trabajos, la base quedará limpia de restos de material. 
DESMONTAJE: 
El material estará clasificado e identificada su situación original. 
El material estará almacenado en condiciones adecuadas, a fin de que no se estropee. 
Las piedras con trabajos escultóricos y los sillares estarán separados entre sí y del 
suelo por elementos de madera. 
Las estructuras de madera estarán protegidas de la lluvia, el sol y las humedades. 
Estarán separadas del suelo. 
AMIANTO: 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación de la zona de trabajo, de acuerdo con el previsto en el Plan de 
Trabajo. 
- Desmontajes, repicado o arranque de los elementos con los medios adecuados, de 
acuerdo con el previsto en el Plan de Trabajo. 
- Carga del escombro sobre contenedores o sacos, de acuerdo con el previsto en el 
Plan de trabajo. 
- Limpieza de la zona de trabajo. 
Todos los desmontajes previstos de materiales con contenido de amianto tendrán que 
ser transportados a un gestor autorizado que admita este tipo de residuo, según otras 
partidas previstas de acuerdo con el previsto en el Plan de trabajo o la DT 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 
Se seguirá el orden de trabajos previstos en la DT. 
Se demolerá en general, en orden inverso al que se siguió para su construcción. 
Se demolerá de arriba hacia abajo, por tongadas horizontales, de manera que la 
demolición se haga prácticamente al mismo nivel. 
Antes del desmontaje, hace falta que estén desmontados los elementos que sobresalen 
de la cubierta: chimeneas de chimeneas, conductas de ventilación de gases, humos, 
etc. 
Siempre se tiene que iniciar el desmontaje de los planos inclinados de las cubiertas 
por la cumbrera, siguiendo el sentido descendente y los voladizos (aleros). El 
proceso tiene que seguir un orden simétrico, de forma que no se produzcan caídas de 
tramos por desequilibrio de cargas. 
Los elementos no estructurales (revestimientos, divisiones, cerramientos, etc.), se 
demolerán antes que los elementos resistentes a los que estén unidos, sin afectar su 
estabilidad. 
El elemento a derribar no estará sometido a la acción de elementos estructurales que 
le transmitan cargas. 
Si es necesario, se colocarán cimbras o apuntalamientos, a fin de desmontar los 
elementos estructurales sin que se produzcan derrumbamientos. 
Se verificará en todo momento la estabilidad de los elementos que no se demuelen. 
La parte a derribar no tendrá instalaciones en servicio (agua, gas, electricidad, 
etc.). 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las 
obras. 
La zona afectada por las obras quedará convenientemente señalizada. 
Se señalarán los elementos que deban conservarse intactos según se indique en la 
Documentación Técnica o en su defecto, la DF. 
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo a los posibles afectados. 
Se evitará la formación de polvo, por lo que se habrán de regar las partes que se 
hayan de demoler y cargar. 
Durante los trabajos se permite que el operario trabaje sobre el elemento si este es 
estable y si su altura es <= 2 m. 
Al terminar la jornada no se dejarán tramos de obra con peligro de inestabilidad. 
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Si se prevén desplazamientos laterales del elemento, es necesario apuntalarlo y 
protegerlo para evitar su derrumbamiento. 
No se dejarán elementos en voladizo sin apuntalar. 
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, etc.) o cuando el derribo 
pueda afectar las construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la 
DF. 
Los escombros se verterán en el interior del recinto y se evitará que se produzcan 
presiones peligrosas sobre la estructura por acumulación de material. 
La operación de carga de escombros se hará con las precauciones necesarias, para 
conseguir las condiciones de seguridad suficientes. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de 
escombros. 
AMIANTO: 
En caso de demolición o retirada de materiales que contengan amianto y previamente al 
inicio de los trabajos, la empresa encargada de ejecutarlos establecerá un plan de 
trabajo que deberá ser aprobado por la autoridad de trabajo. 
Cuando sea posible técnicamente, el amianto o los materiales que lo contengan se 
retirarán antes de comenzar las operaciones de demolición. 
Tiene que existir un Plan de trabajo según RD 396/2006 y tiene que estar aprobado 
expresamente por el Departamento de Trabajo de la Generalitat de Cataluña. 
La empresa encargada de los trabajos tiene que estar inscrita al RERA (Registro de 
Empresas con Riesgo por Amianto) y hará falta que lo acredite a la DF. 
Antes del inicio de los trabajos tendrán que estar montados y en funcionamiento todos 
los elementos de higiene previstos en el Plan de trabajo y con el funcionamiento 
previsto en el mismo, de acuerdo con la DF o el técnico de higiene responsable de la 
actuación. 
Se tienen que tomar las medidas de protección individuales y colectivas establecidas 
al Real Decreto 396/2006. 
Los elementos de protección colectiva y medios auxiliares previstos para la ejecución 
del desmontaje tienen que estar también instalados y de acuerdo con el previsto a la 
DT y verificado por la DF. 
La zona afectada por las obras tiene que quedar convenientemente señalizada y con la 
señalización específica de riesgo de amianto. 
Para garantizar un nivel bajo de emisiones de fibras de amianto respirables, se 
utilizarán herramientas de corte lento y herramientas con aspiradores de polvo de 
acuerdo con lo establecido en la UNE 88411. 
Los residuos que contengan amianto se recogerán y trasladarán fuera del lugar de 
trabajo, lo antes posible, en recipientes cerrados que impidan la emisión de fibras 
de amianto al ambiente. 
La operación de carga de escombro se tiene que hacer con las precauciones necesarias, 
para conseguir las condiciones de seguridad suficientes. 
Estos recipientes irán señalizados con etiquetas de advertencia de peligro. 
Si se manipulan elementos que contienen amianto, se tomarán las medidas de protección 
de la salud de los trabajadores según la Orden de 7 de diciembre de 2001, y utilizar 
las herramientas con aspiradores de polvo según la norma UNE 88411. 
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de 
almacenamiento y transporte de productos de construcción. 
TRABAJOS CON TÉCNICAS DE TRABAJOS VERTICALES: 
Antes de empezar los trabajos, se tiene que preparar y señalizar la zona de trabajo, 
y los operarios dispondrán de todos los EPI's, protecciones colectivas y 
señalizaciones indicadas en el Estudio de seguridad y salud y en el Plan de trabajo. 
Los equipos utilizados en esta técnica tienen que ser revisados por el usuario de 
manera visual antes de cada uso para comprobar que el funcionamiento sea correcto y 
no suponga un riesgo. En el supuesto de que esto no sea así, se tiene que informar de 
cualquier anomalía, defecto o deterioro para que proceda a la sustitución del equipo. 
Hay que asegurarse el correcto almacenamiento, mantenimiento y limpieza del equipo 
específico por así alargar su vida útil. 
Este sistema de trabajo solo lo puede realizar personal especializado que tenga 
formación específica en esta técnica. 
Estos trabajos se tienen que planificar y supervisar de forma que se pueda socorrer 

inmediatamente al trabajador que sufra un accidente o contratiempo, tanto si se vale 
o no por sí mismo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
DERRIBO COMPLETO DE CUBIERTA PLANA: 
m3 de volumen realmente derribado, medido como diferencia entre los perfiles del 
edificio levantados antes de comenzar el derribo y los levantados al finalizar el 
derribo, aprobados por la DF. 
DERRIBOS, ARRANCADO O DEMONTAJE DE PAVIMENTOS, GRAVA, TEJAS, LOSAS, PLACAS 
CONFORMADAS, SOLERAS, TABIQUILLOS CONEJEROS, IMPERMEABILIZACIONES, CAPAS DE FORMACION 
DE PENDIENTES, AISLAMIENTOS, ENLATADOS, RASTRILLOS O CLARABOYAS: 
m2 de superficie realmente ejecutada de acuerdo con las indicaciones de la DT. 
ARRANCADA DE MIMBEL, CUMBRERA, LIMA TESA, LIMA HOYA, CORNISA, CANALÓN O JUNTA DE 
DILATACION: 
m de longitud realmente desmontada o derribada, según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al 
amianto. 
* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la 
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
* UNE 88411:1987 Productos de amiantocemento. Directrices para su corte y mecanizado 
en obra. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P214  DESMONTAJES O DERRIBOS DE ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
P214N-  ENDERROC D'ESTRUCTURES 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P214N-52TU,P214N-52TT. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Enderroc d'elements estructurals, amb mitjans mecànics, amb càrrega manual i mecànica 
sobre camió. 
S'han considerat els materials següents: 
- Maçoneria 
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- Obra ceràmica 
- Formigó en massa 
- Formigó armat 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
- Enderroc de l'element amb els mitjans adients 
- Tall d'armadures i elements metàl·lics 
- Trossejament i apilada de la runa 
- Càrrega de la runa sobre el camió 
CONDICIONS GENERALS: 
Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-
ne la càrrega, en funció dels mitjans de què es disposin i de les condicions de 
transport. 
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es 
destinin (transport a abocador, reutilització, eliminació en obra, etc.). 
Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material. 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. 
S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT. 
El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF 
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a mínim: 
- Mètode d'enderroc i fases 
- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris 
- Estabilitat i protecció de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han 
de conservar 
- Manteniment i substitució provisional dels serveis afectats pels treballs 
- Mitjans d'evacuació i especificació de les zones d'abocament dels productes 
d'enderroc 
- Cronograma dels treballs 
- Pautes de control i mesures de seguretat i salut 
S'ha de demolir en general, en ordre invers al que es va seguir per a la seva 
construcció. 
S'ha de demolir de dalt a baix, per tongades horitzontals, de manera que la demolició 
es faci pràcticament al mateix nivell. 
Els elements no estructurals (revestiments, divisions, tancaments, etc.), s'han de 
demolir abans que els elements resistents als que estiguin units, sense afectar la 
seva estabilitat. 
L'element per a enderrocar no ha d'estar sotmès a l'acció d'elements estructurals que 
li transmetin càrregues. 
La part per a enderrocar no ha de tenir instal·lacions en servei (aigua, gas, 
electricitat, etc.). 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les 
obres. 
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada. 
S'han de senyalar els elements que hagin de conservar-se intactes, segons s'indiqui 
en la Documentació Tècnica o, en el seu defecte, la DF. 
L'execució dels treballs no han de produir desperfectes, molèsties o perjudicar les 
construccions, bens o persones de l'entorn. 
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir 
i carregar. 
Durant els treballs es permet que l'operari treballi sobre l'element si aquest és 
estable i l'alçària és <= 2 m. 
En acabar la jornada no s'han de deixar trams d'obra amb perill d'inestabilitat. 
Si es preveuen desplaçaments laterals de l'element, cal apuntalar-lo i protegir-lo 
per tal d'evitar-ne l'esfondrament. 
No s'han de deixar elements en voladiu sense apuntalar. 
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament 
pugui afectar les construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la 
DF. 
La runa s'ha d'abocar cap a l'interior del recinte, sense que es produeixin pressions 

perilloses sobre l'estructura per acumulació de material. 
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal 
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega 
de runa. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i 
d'emmagatzematge i transport de productes de construcció. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m de llargària realment enderrocada, segons les especificacions de la DT. 
m3 de volum realment enderrocat, amidat com a diferència entre els perfils aixecats 
abans de començar l'enderroc i els aixecats al finalitzar l'enderroc, aprovats per la 
DF. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la 
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P214  DESMONTAJES O DERRIBOS DE ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
P214P-  ENDERROC DE FONAMENT I CONTENCIÓ 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P214P-11743,P214P-116VO,P214P-115S4. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Enderroc d'elements de fonamentació d'estructures i d'elements de contenció de terres 
amb càrrega manual o mecànica sobre camió o contenidor. 
S'han considerat les eines de demolició següents: 
- Mitjans manuals 
- Martell picador 
- Martell trencador sobre retroexcavadora 
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S'han considerat els materials següents: 
- Maçoneria 
- Obra ceràmica 
- Formigó en massa 
- Formigó armat 
En actuacions de reparació, s'han considerat els graus de dificultat següents: 
- Grau de dificultat associat a la mobilitat en l'actuació:    - Sense dificultat de 
mobilitat: actuacions en què hi ha una interferència pròpia de l'entorn on es 
desenvolupen.    - Amb dificultat de mobilitat: actuacions en entorns amb dificultat 
de mobilitat i/o amb el material aplegat lluny de la zona de treball:       - 
Actuacions amb dificultat d'accessibilitat, per la poca mobilitat de la maquinària, 
per l'elevada presència de guals particulars i passos de vianants, per la 
impossibilitat d'ubicar una plataforma de treball lateral, per la impossibilitat 
d'ocupació de la calçada per fer l'aplec de materials que impliqui fer l'actuació per 
fases per tal de mantenir el pas de vianants i/o per estar en una zona amb tràfic 
rodat important       - Actuacions en les què els materials estan aplegats lluny de 
la zona de treball per manca d'espai en la proximitat d'on s'executen les tasques. 
- Grau de dificultat associat a l'àmbit de l'actuació en funció de l'amplària de la 
vorera, calçada o plataforma única 
- Grau de dificultat associat a la presència d'elements externs a l'actuació:    - 
Sense afectació per serveis o elements de mobiliari urbà: actuacions sense serveis 
(canalitzacions d'aigua, semàfors, enllumenat, etc.) ni elements urbans de grans 
dimensions (marquesines, mòduls d'aparcament de bicicletes, etc.) que interfereixin 
(o que puguin interferir) en les tasques    - Amb afectació per serveis o elements de 
mobiliari urbà: actuacions amb serveis (canalitzacions d'aigua, semàfors, enllumenat, 
etc.) o elements urbans de grans dimensions (marquesines, mòduls d'aparcament de 
bicicletes, etc) que interfereixen en les tasques. 
- Grau de dificultat associat a l'abast de l'actuació 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
- Enderroc de l'element amb els mitjans adients 
- Tall d'armadures i elements metàl·lics 
- Trossejament i apilada de la runa 
- Càrrega de la runa sobre el camió 
CONDICIONS GENERALS: 
Els materials han de quedar suficientment trossejats i apilats per tal de facilitar-
ne la càrrega, en funció dels mitjans de què es disposin i de les condicions de 
transport. 
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es 
destinin (transport a abocador, reutilització, eliminació en obra, etc.). 
Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material. 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
CONDICIONS GENERALS: 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. 
S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT. 
El contractista ha d'elaborar un programa de treball que ha de ser aprovat per la DF 
abans d'iniciar els treballs, on s'ha d'especificar, com a mínim: 
- Mètode d'enderroc i fases 
- Estabilitat de les construccions en cada fase, apuntalaments necessaris 
- Estabilitat i protecció de les construccions i elements de l'entorn i els que s'han 
de conservar 
- Manteniment i substitució provisional dels serveis afectats pels treballs 
- Mitjans d'evacuació i especificació de les zones d'abocament dels productes 
d'enderroc 
- Cronograma dels treballs 
- Pautes de control i mesures de seguretat i salut 
S'ha de demolir en general, en ordre invers al que es va seguir per a la seva 
construcció. 
S'ha de demolir de dalt a baix, per tongades horitzontals, de manera que la demolició 
es faci pràcticament al mateix nivell. 

La part per a enderrocar no ha de tenir instal·lacions en servei (aigua, gas, 
electricitat, etc.). 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les 
obres. 
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada. 
L'execució dels treballs no han de produir desperfectes, molèsties o perjudicar les 
construccions, bens o persones de l'entorn. 
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir 
i carregar. 
Durant els treballs es permet que l'operari treballi sobre l'element si aquest és 
estable i l'alçària és <= 2 m. 
En acabar la jornada no s'han de deixar trams d'obra amb perill d'inestabilitat. 
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament 
pugui afectar les construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la 
DF. 
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal 
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega 
de runa. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i 
d'emmagatzematge i transport de productes de construcció. 
FONAMENTS: 
L'element per a enderrocar no ha d'estar sotmès a l'acció d'elements estructurals que 
li transmetin càrregues. 
MURS DE CONTENCIÓ: 
El mur per enderrocar no ha d'estar sotmès a l'acció de càrregues o d'empentes de 
terres. 
Quan l'alçària lliure en una o en ambdues cares és >= 6 m s'han de col·locar bastides 
amb una barana i un sòcol. 
Si es preveuen desplaçaments laterals de l'element, cal apuntalar-lo i protegir-lo 
per tal d'evitar-ne l'esfondrament. 
La runa s'ha d'abocar cap a l'interior del recinte, sense que es produeixin pressions 
perilloses sobre l'estructura per acumulació de material. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m de llargària realment enderrocada, segons les especificacions de la DT. 
m3 de volum realment enderrocat, amidat com a diferència entre els perfils aixecats 
abans de començar l'enderroc i els aixecats al finalitzar l'enderroc, aprovats per la 
DF. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la 
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P214  DESMONTAJES O DERRIBOS DE ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
P214S-  DERRIBO DE VERJA METÁLICA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P214S-73G4. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Derribo de elementos de cierre de enrejado metálico, con sus elementos de soporte y 
los dados de hormigón del cimiento, con carga manual o mecánica sobre camión o 
contenedor. 
Se han considerado los siguientes materiales y medios de demolición: 
- Enrejado metálico y elementos de soporte, a mano 
- Dados de hormigón, con martillo picador 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Demolición del elemento con los medios adecuados 
- Troceado y apilado de los escombros 
- Carga de los escombros sobre el camión 
CONDICIONES GENERALES: 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la carga, 
en función de los medios de que se disponga y de las condiciones de transporte. 
Para el troceado de elementos derribados se utilizará la maquinaria y las 
herramientas adecuadas. 
Al acabar el derribo se hará una revisión general de las partes que se hayan de 
mantener de pie para observar las lesiones que hayan surgido. 
Cuando se aprecie alguna anomalía, se notificará inmediatamente a la DF. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 
Se seguirá el orden de trabajos previstos en la DT. 
Se demolerá en general, en orden inverso al que se siguió para su construcción. 
No se acumularán escombros en vallas, muros y soportes propios que se mantengan de 
pie o en edificaciones y elementos ajenos al derribo. 
Si se prevén desplazamientos laterales de los elementos que forman la valla, se 
apuntalará para evitar el hundimiento. 
Al finalizar la jornada, no habrán elementos en estado inestable que el viento, las 
condiciones atmosféricas u otras causas puedan ocasionar derribo. 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las 
obras. 
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo a los posibles afectados. 
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, etc.) o cuando el derribo 
pueda afectar las construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la 
DF. 
La operación de carga de escombros se hará con las precauciones necesarias, para 
conseguir las condiciones de seguridad suficientes. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de 
escombros. 
Se trocearán los escombros para facilitar la carga con medios manuales. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m de longitud medida según las especificaciones de la DT. 

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la 
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P214  DESMONTAJES O DERRIBOS DE ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
P214W-  CORTE CON DISCO EN PAVIMENTO PARA MARCAR LÍMITE DEMOLICIÓN 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P214W-FEMM,P214W-FEMO. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Corte hecho con máquina corta-juntas en un pavimento que se debe de demoler, para 
delimitar la zona afectada, y que al realizar la demolición, los límites del 
pavimento que quede sean rectos y  uniformes. 
Estará hecho en el lugar indicado por la DT, con las modificaciones introducidas en 
el replanteo previo, aprobadas por la DF. 
Tolerancias de ejecución: 
- Replanteo:  ± 10 mm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 
Se seguirá el orden de trabajos previstos en la DT. 
El contratista elaborará un programa de trabajo que deberá aprobar la DF, antes de la 
iniciación de los trabajos, donde se especificará, como mínimo: 
- Método de demolición y fases 
- Estabilidad de las construcciones en cada fase y apeos necesarios 
- Estabilidad y protección de las construcciones y elementos del entorno y los que 
deban conservarse 
- Mantenimiento y sustitución provisional de servicios afectados 
- Medios de evacuación y especificación de las zonas de vertido de los productos de 
la demolición 
- Cronograma de los trabajos 
- Pautas de control y medidas de seguridad y salud 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m de longitud realmente derribada, según las especificaciones de la DT. 
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CORTE DE PAVIMENTO: 
m de longitud ejecutada realmente, medida según las especificaciones de la DT, 
comprobada y aceptada expresamente por la DF. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P21G  DERRIBOS DE ELEMENTOS DE INSTALACIONES 
 
P21G1-  ARRANQUE Y DEMOLICIÓN DE ELEMENTOS DE EVACUACIÓN 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P21G1-W8Z3. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Derribo de elementos que forman parte de una red de saneamiento o de drenaje, con 
medios manuales o mecánicos. 
- Albañal o cuneta de hormigón con o sin solera de hormigón 
- Pozo, imbornal o interceptor de paredes de ladrillo con o sin solera de hormigón 
- Tubería de acero corrugado de 200 cm de diámetro como máximo 
- Bajante 
- Chimenea de obra con revestimiento 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Demolición del elemento con los medios adecuados 
- Corte de armaduras y elementos metálicos 
- Troceado y apilado de los escombros 
- Carga de los escombros sobre el camión 
- Limpieza y acopio de las piezas en caso que éstas sean recuperadas 
CONDICIONES GENERALES: 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la carga, 
en función de los medios de que se disponga y de las condiciones de transporte. 

Los materiales quedarán apilados y almacenados en función del uso a que se destinen 
(transporte a vertedero, reutilización, eliminación en la obra, etc.). 
Una vez acabados los trabajos, la base quedará limpia de restos de material. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 
Se seguirá el orden de trabajos previstos en la DT. 
La excavación del terreno circundante se hará alternativamente a ambos lados, de 
manera que mantengan el mismo nivel. 
Estará fuera de servicio. 
Cualquier conducción que empalme con el elemento quedará obturada. 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las 
obras. 
La zona afectada por las obras quedará convenientemente señalizada. 
La ejecución de los trabajos no producirá daños, molestias o perjuicios a las 
construcciones, bienes o personas próximas y del entorno. 
Se evitará la formación de polvo, por lo que se habrán de regar las partes que se 
hayan de demoler y cargar. 
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, etc.) o cuando el derribo 
pueda afectar las construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la 
DF. 
La operación de carga de escombros se hará con las precauciones necesarias, para 
conseguir las condiciones de seguridad suficientes. Los escombros se desinfectarán 
antes de ser transportados. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de 
escombros. 
Se impedirá la entrada de aguas superficiales en la zanja. 
No se acumularán tierras o escombros a una distancia <= 60 cm de los bordes de la 
excavación. 
En caso de demolición o retirada de materiales que contengan amianto y previamente al 
inicio de los trabajos, la empresa encargada de ejecutarlos establecerá un plan de 
trabajo que deberá ser aprobado por la autoridad de trabajo. 
Cuando sea posible técnicamente, el amianto o los materiales que lo contengan se 
retirarán antes de comenzar las operaciones de demolición. 
En los trabajos con riesgo de amianto se tomarán las medidas de protección 
individuales y colectivas establecidas en el Real Decreto 396/2006. 
Para garantizar un nivel bajo de emisiones de fibras de amianto respirables, se 
utilizarán herramientas de corte lento y herramientas con aspiradores de polvo de 
acuerdo con lo establecido en la UNE 88411. 
Las zonas de trabajo donde exista riesgo de exposición al amianto estarán claramente 
delimitadas y señalizadas. 
Los residuos que contengan amianto se recogerán y trasladarán fuera del lugar de 
trabajo, lo antes posible, en recipientes cerrados que impidan la emisión de fibras 
de amianto al ambiente. 
Estos recipientes irán señalizados con etiquetas de advertencia de peligro. 
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de 
almacenamiento y transporte de productos de construcción. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
ALBAÑAL, TUBERIA, INTERCEPTOR, CUNETA O CONDUCTOS DE EVACUACIÓN: 
m de longitud realmente derribada, según las especificaciones de la DT. 
m de longitud realmente derribado, medido por el eje del elemento, según las 
especificaciones de la DT. 
DERRIBO CHIMENEA DE ALBAÑILERIA: 
m3 de volumen realmente derribado. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones 
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mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al 
amianto. 
* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la 
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
* UNE 88411:1987 Productos de amiantocemento. Directrices para su corte y mecanizado 
en obra. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 
 
P21R  DESMONTAJES O DERRIBOS DE ELEMENTOS DE JARDINERÍA 
 
P21R0-  ELIMINACIÓN DE ÁRBOL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P21R0-92I8,P21R0-92GO,P21R0-92GQ. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Arranque de árboles, raíces y parte aérea, con carga manual o mecánica sobre camión o 
contenedor. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Tala de las ramas 
- Corte del tronco 
- Arranque de la cepa y raíces principales 
- Troceado y acopio de las ramas y raíces 
- Carga sobre camión o contenedor de ramas, raíces y basura resultante 
- Relleno del hoyo con tierras adecuadas 
CONDICIONES GENERALES: 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la carga, 
en función de los medios de que se disponga y de las condiciones de transporte. 
Los materiales quedarán apilados y almacenados en función del uso a que se destinen 
(transporte a vertedero, reutilización, eliminación en la obra, etc.). 
Una vez acabados los trabajos, la base quedará limpia de restos de material. 
El agujero de la cepa quedará relleno con tierras adecuadas, compactadas con el mismo 
grado que las de alrededor. 
No quedarán enterradas en el terreno raíces de diámetro superior a 10 cm. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 
Sólo se arrancarán los árboles indicados en la DT. 
El contratista elaborará un programa de trabajo que deberá aprobar la DF, antes de la 
iniciación de los trabajos, donde se especificará, como mínimo: 
- Método de demolición y fases 
- Estabilidad de las construcciones en cada fase y apeos necesarios 
- Estabilidad y protección de las construcciones y elementos del entorno y los que 
deban conservarse 
- Mantenimiento y sustitución provisional de servicios afectados 
- Medios de evacuación y especificación de las zonas de vertido de los productos de 
la demolición 
- Cronograma de los trabajos 
- Pautas de control y medidas de seguridad y salud 
Se talarán primero las ramas laterales, dejando limpio el tronco. 
Se garantizará que la caída del tronco no afecte a ninguna construcción o servicio 
público. 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las 
obras. 
La zona afectada por las obras quedará convenientemente señalizada. 
La ejecución de los trabajos no producirá daños, molestias o perjuicios a las 
construcciones, bienes o personas próximas y del entorno. 
Se evitará la formación de polvo, por lo que se habrán de regar las partes que se 
hayan de demoler y cargar. 
Al terminar la jornada no se dejarán tramos de obra con peligro de inestabilidad. 
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, etc.) o cuando el derribo 
pueda afectar las construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la 
DF. 
La operación de carga de escombros se hará con las precauciones necesarias, para 
conseguir las condiciones de seguridad suficientes. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de 
escombros. 
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de 
almacenamiento y transporte de productos de construcción. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de árbol realmente arrancado, aprobado por la DF 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la 
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
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P221  EXCAVACIONES 
 
P221E  Familia 221E 
 
P221E-  EXCAVACIÓN DE ZANJA EN PRESENCIA DE SERVICIOS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P221E-HP5N,P221E-AWE8. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Conjunto de operaciones necesarias para abrir de zanjas y pozos de cimentación, o de 
paso de instalaciones, realizadas con medios manuales o mecánicos, de forma continua 
o por damas. 
Conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas y pozos de cimentación 
realizadas con medios mecánicos o mediante la utilización de explosivos. 
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes: 
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación:    - Sin dificultad de 
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se 
desarrollan.    - Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad 
de movilidad y/o con el material acopiado lejos de la zona de trabajo:       - 
Actuaciones con dificultad de accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, 
por la elevada presencia de vados particulares y pasos de peatones, por la 
imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo lateral, por la imposibilidad de 
ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales que implique hacer la 
actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en una zona con 
tráfico rodado importante       - Actuaciones en las que los materiales están 
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde 
se ejecutan las tareas. 
-  Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de 
la acera, calzada o plataforma única 
-  Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación:    
- Sin afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin 
servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos 
de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que 
interfieran (o que puedan interferir) en las tareas    - Con afectación por servicios 
o elementos de mobiliario urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, 
semáforos, alumbrado, etc.) o elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, 
módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieren en las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Situación de los puntos topográficos exteriores a la excavación 
- Replanteo de la zona a excavar y determinación del orden de ejecución de las damas 
en su caso 
- Excavación de las tierras 
- Carga de las tierras sobre camión, contenedor, o formación de caballones al borde 
de la zanja, según indique la partida de obra 
- Relleno y compactaciñón de tierras si fuera necesario 
CONDICIONES GENERALES: 
Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20. 
Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un 
ensayo SPT entre 20 y 50. 
Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con 
pico), que tiene un ensayo SPT > 50 sin rebote. 
Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo 

SPT < 20, hasta el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un 
ensayo SPT > 50 sin rebote. 
Se considera roca si es atacable con compresor (no con máquina), que presenta rebote 
en el ensayo SPT. 
El elemento excavado tendrá la forma y dimensiones especificadas en la DT, o en su 
defecto, las determinadas por la DF. 
El fondo de la excavación quedará nivelado. 
El fondo de la excavación no tendrá material desmenuzado o blando y las grietas y los 
agujeros quedarán rellenos. 
Los taludes perimetrales serán los fijados por la DF. 
Los taludes tendrán la pendiente especificada en la DT. 
La calidad de terreno del fondo de la excavación requiere la aprobación explícita de 
la DF. 
Tolerancias de ejecución: 
- Dimensiones: ± 5%, ± 50 mm 
- Planeidad:  ± 40 mm/m 
- Replanteo: < 0,25%, ± 100 mm 
- Niveles:  ± 50 mm 
- Aplomado o talud de las caras laterales:  ± 2° 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las 
obras. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la 
partida. 
Se seguirá el orden de trabajos previsto por la DF. 
Antes de iniciar el trabajo, se realizará un replanteo previo que será aprobado por 
la DF. 
Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se 
referirán todas las lecturas topográficas. 
Si hay que hacer rampas para acceder a la zona de trabajo, tendrán las 
características siguientes: 
- Anchura:  >= 4,5 m 
- Pendiente:     - Tramos rectos:  <= 12%     - Curvas:  <= 8%     - Tramos antes de 
salir a la vía de longitud >= 6 m:  <= 6% 
- El talud será el determinado por la DF. 
Es necesario extraer las rocas suspendidas, las tierras y los materiales con peligro 
de desprendimiento. 
No se acumularán las tierras o materiales cerca de la excavación. 
No se trabajará simultáneamente en zonas superpuestas. 
Se entibará siempre que conste en el proyecto y cuando lo determine la DF. El 
entibado cumplirá las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
Se entibarán los terrenos sueltos y cuando, para profundidades superiores a 1,30 m, 
se de alguno de los siguientes casos: 
- Se tenga que trabajar dentro 
- Se trabaje en una zona inmediata que pueda resultar afectada por un posible 
corrimiento 
- Tenga que quedar abierto al término de la jornada de trabajo 
Así mismo siempre que, por otras causas (cargas vecinas, etc.) lo determine la DF. 
Se debe prever un sistema de desagüe para evitar la acumulación de agua dentro de la 
excavación. 
Se impedirá la entrada de aguas superficiales. 
Si aparece agua en la excavación se tomarán las medidas necesarias para agotarla. 
Los agotamientos se harán sin comprometer la estabilidad de los taludes y las obras 
vecinas, y se mantendrán mientras duren los trabajos de cimentación. Se verificará, 
en terrenos arcillosos, si es necesario realizar un saneamiento del fondo de la 
excavación. 
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo a los posibles afectados. 
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, 
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etc.) se suspenderán los trabajos y se avisará a la DF. 
Se evitará la formación de polvo, por lo que se regarán las partes que se tengan que 
cargar. 
La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas 
condiciones de seguridad suficientes. 
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de 
almacenamiento y transporte de productos de construcción. 
Las tierras se sacarán de arriba a abajo sin socavarlas. 
La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las 
mismas existentes y de igual compacidad. 
Se tendrá en cuenta el sentido de estratificación de las rocas. 
Se mantendrán los dispositivos de desagüe necesarios, para captar y reconducir las 
corrientes de agua internas, en los taludes. 
EXCAVACIÓN DE ZANJAS EN PRESENCIA DE SERVICIOS 
Cuando la excavación se realice con medios mecánicos, es necesario que un operario 
externo al maquinista supervise la acción de la cuchara o el martillo, alertando de 
la presencia de servicios. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen excavado según las especificaciones de la DT, medido como diferencia 
entre los perfiles transversales del terreno levantados antes de empezar las obras y 
los perfiles teóricos señalados en los planos, con las modificaciones aprobadas por 
la DF. 
No se abonará el exceso de excavación que se haya producido sin la autorización de la 
DF, ni la carga y el transporte del material ni los trabajos que se necesiten para 
rellenarlo. 
Incluye la carga, refinado de taludes, agotamientos por lluvia o inundación y cuantas 
operaciones sean necesarias para una correcta ejecución de las obras. 
También están incluidos en el precio el mantenimiento de los caminos entre el 
desmonte y las zonas donde irán las tierras, su creación y su eliminación, si es 
necesaria. 
Tan sólo se abonarán los deslizamientos no provocados, siempre que se hayan observado 
todas las prescripciones relativas a excavaciones, apuntalamientos y voladuras. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
OBRAS DE EDIFICACIÓN: 
Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C, parte II del CTE, 
aprobado por el Real Decreto 314/2006. 
OBRAS DE INGENIERÍA CIVIL: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden de 28 de septiembre de 1989 por la que se modifica el artículo 104 del Pliego 
de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
Real Decreto 863/1985 de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de 
Normas Básicas de Seguridad Minera. 
Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones 
Técnicas complementarias relativas a los capítulos IV,V,VII,IX y X del Reglamento 
General de Normas Básicas de Seguridad Minera 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
 
P225  RELLENO, TENDIDO Y COMPACTACIÓN DE TIERRAS 
 
P2255-  RELLENO Y COMPACTACIÓN DE ZANJA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P2255-DPIO. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Relleno, tendido y compactación de tierras o áridos en zonas que por su reducida 
extensión, por precauciones especiales o por otros motivos, no permita el uso de la 
maquinaria con las que se ejecuta normalmente el terraplén. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Relleno y compactación de zanja con tierras 
- Relleno de zanjas con tuberías o instalaciones con arena natural o arena reciclada 
de residuos de la construcción o demoliciones, proveniente de una planta legalmente 
autorizada para el tratamiento de estos residuos 
- Relleno de zanjas y pozos para drenajes, con gravas naturales o grava reciclada de 
residuos de la construcción o demoliciones, proveniente de una planta legalmente 
autorizada para el tratamiento de estos residuos 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Situación de los puntos topográficos 
- Aportación del material en caso de gravas, zahorras, o áridos reciclados 
- Ejecución del relleno 
- Humectación o desecación, en caso necesario 
- Compactación de las tierras 
CONDICIONES GENERALES: 
Las zonas del relleno son las mismas que las definidas para el terraplén: Coronación, 
núcleo, espaldón y cimiento. 
Las tongadas tendrán un espesor uniforme y serán sensiblemente paralelas a la 
rasante. 
El material de cada tongada tendrá las mismas características. 
El espesor de cada tongada será el adecuada para que, con los medios disponibles, se 
obtenga el grado de compactación exigido. 
En ningún caso el grado de compactación de cada tongada será inferior al mayor que 
tengan los suelos adyacentes, en el mismo nivel. 
La composición granulométrica de la grava cumplirá las condiciones de filtraje 
fijadas por la DF, en función de los terrenos adyacentes y del sistema previsto de 
evacuación de agua. 
Las tierras cumplirán las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
La composición granulométrica de las zahorras cumplirá las especificaciones de su 
pliego de condiciones. 
En toda la superficie se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto 
expresado como porcentaje sobre la densidad máxima obtenida en el ensayo Próctor 
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Modificado (UNE 103501). 
ZANJA: 
Tolerancias de ejecución: 
- Planeidad:  ± 20 mm/m 
- Niveles:  ± 30 mm 
ZANJA PARA INSTALACIÓN DE TUBERIAS: 
El relleno estará formado por dos zonas: 
- La zona baja de una altura de 30 cm por encima de la generatriz superior del tubo 
- La zona alta, el resto de la zanja 
El material de la zona baja estará exento de materia orgánica. El material de la zona 
alta será de forma que no produzca daños a la tubería instalada. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
Se suspenderán los trabajos en caso de lluvia cuando la temperatura ambiente sea 
inferior a 0°C en el caso de gravas o de zahorra, o inferior a 2°C en el resto de 
materiales. 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las 
obras. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la 
partida. 
Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se 
referirán todas las lecturas topográficas. 
Salvo en las zanjas de drenaje, en el resto de casos, se eliminará los materiales 
inestables, turba o arcilla blanda de la base para el relleno. 
La ampliación o recrecido de rellenos existentes se prepararán para garantizar la 
unión con el nuevo relleno. 
Las zonas que por su forma puedan retener agua en su superficie se corregirán antes 
de la ejecución. 
El material se ha de extender por tongadas sucesivas y uniformes, sensiblemente 
paralelas a la rasante final, y con un espesor <= 25 cm. 
No se extenderá ninguna tongada hasta que la inferior cumpla las condiciones 
exigidas. 
El material de cada tongada ha de tener las características uniformes; en caso de no 
ser así, se buscaría la uniformidad mezclándolos con los medios adecuados. 
Una vez extendida la tongada, si fuera necesario, se humedecerá hasta llegar al 
contenido óptimo de humedad, de manera uniforme. 
Si el grado de humedad de la tongada es superior al exigido, se desecará mediante la 
adición y mezcla de materiales secos u otros procedimientos adecuados. 
Se mantendrán las pendientes y dispositivos de desagüe necesarios para evitar 
inundaciones, sin peligro de erosión. 
Después de llover no se extenderá una nueva capa hasta que la última esté seca o se 
escarificará añadiendo la capa siguiente más seca, de forma que la humedad resultante 
sea la adecuada. 
El relleno junto a estructuras de contención se efectuará de manera que las tongadas 
situadas a uno y otro lado se hallen al mismo nivel. 
Antes de la compactación hay que asegurarse que la estructura contigua ha alcanzado 
la resistencia necesaria. 
Cuando se utilice rodillo vibratorio para compactar, debe darse al final unas pasadas 
sin aplicar vibración. 
Se evitará el paso de vehículos por encima de las capas en ejecución, hasta que la 
compactación se haya completado. 
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de 
almacenamiento y transporte de productos de construcción. 
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo a los posibles afectados. 
En caso de imprevistos, se suspenderán las obras y se avisará a la DF. 
ZANJA PARA INSTALACIÓN DE TUBERIAS: 
El relleno definitivo se realizará una vez aprobada la instalación por la DF. 
Se compactará con las precauciones necesarias para no que no se produzcan movimientos 
ni daños en la tubería instalada. 
GRAVAS PARA DRENAJES: 

Se evitará la exposición prolongada del material a la intemperie. 
El material se almacenará y utilizará de forma que se evite su disgregación y 
contaminación. En caso de encontrar zonas segregadas o contaminadas por polvo, por 
contacto con la superficie de la base o por inclusión de materiales extraños es 
necesario proceder a su eliminación. 
Los trabajos se harán de manera que se evite la contaminación de la grava con 
materiales extraños. 
Cuando la tongada deba de estar constituida por materiales de granulometría 
diferente, se creará entre ellos una superficie continua de separación. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT. 
La partida de obra incluye el suministro y aportación cuando se trata de gravas, 
zahorras o material proveniente del reciclaje de residuos de la construcción, y no 
está incluido cuando se trata de tierras. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes 
relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3). 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Inspección visual de la base sobre la que se asentará el relleno. 
- Inspección visual del material durante la descarga de los camiones, retirando el 
que presente restos de tierra vegetal, materia orgánica o piedras de tamaño superior 
al admisible. 
- Control del extendido: comprobación visual del espesor y anchura de las tongadas de 
ejecución y control de la temperatura ambiente. 
- Control de compactación. Se considera como lote de control el material compactado 
en un día, correspondiente a una misma procedencia y tongada de extendido, con una 
superficie máxima de 150 m2. Se realizarán 5 determinaciones de la humedad y densidad 
in-situ (ASTM D 30-17). 
- Ensayo de placa de carga (DIN 18134), cada 450 m2, y por lo menos una vez por capa 
de relleno. En la zona de aplicación de la placa se determinará la humedad in-situ 
(NLT-103). 
- Toma de coordenadas y cotas a cada lado y sobre el eje de la plataforma en la 
coronación del relleno, y control de la anchura de la tongada extendida, cada 20 m 
lineales como máximo. 
- Inspección visual para detectar puntos bajos capaces de retener agua. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Se seguirán los criterios que en cada caso indique la DF. En general, los puntos de 
control de densidad y humedad estarán uniformemente repartidos en sentido 
longitudinal y aleatoriamente distribuidos en la sección transversal de la tongada. 
En el caso de rellenos de estribos o elementos en los que se pueda producir una 
transición brusca de rigidez, la distribución de los puntos de control de 
compactación será uniforme, a 50 cm de los paramentos. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se podrá iniciar la ejecución del relleno hasta que no se hayan corregido los 
defectos observados en la base de asentamiento. 
Dada la rapidez de la cadena operativa "extracción-compactación", la inspección 
visual tiene una importancia fundamental en el control de los rellenos, tanto a nivel 
de materiales como por el extendido de los mismos. 
La densidad obtenida después de la compactación en coronación deberá ser superior al 
100 % de la máxima obtenida en el Próctor Modificado (UNE 103501), y del 95 % en el 
resto de zonas. En todo caso, la densidad debe ser >= a la de las zonas contiguas al 
relleno. 
El contenido de humedad de las capas compactadas no será causa de rechace, excepto en 
el caso de utilizar, debido a causas justificadas, suelos con características 
expansivas con un hinchamiento libre <= 5%. 
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El valor del módulo de elasticidad (segundo ciclo) obtenido en la placa de carga 
cumplirá las limitaciones establecidas en el pliego de condiciones. 
En caso de incumplimiento, el contratista corregirá la capa ejecutada, por 
recompactación o sustitución del material. En general, se trabajará sobre toda la 
tongada afectada (lote), a no ser que el defecto de compactación esté claramente 
localizado. Los ensayos de comprobación de la compactación se intensificarán al doble 
sobre las capas corregidas. 
Cualquier otro caso de ejecución incorrecta será responsabilidad del Contratista, y 
su obligación será reparar sin coste alguno los errores que hayan surgido.  
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P24  TRANSPORTE DE TIERRAS Y ESCOMBROS EN OBRA 
 
P241-  TRANSPORTE DE TIERRAS EN LA OBRA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P241-VGU0. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Operaciones destinadas a la gestión de los residuos generados en obra: residuo de 
construcción o demolición o material de excavación. 
Se han considerado las siguientes operaciones: 
- Transporte o carga y transporte del residuo: material procedente de excavación o 
residuo de construcción o demolición 
- Suministro y retirada del contenedor de residuos 
CARGA Y TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN Y RESIDUOS: 
La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas 
condiciones de seguridad suficientes. 
Hay que evitar que se mezclen tierras no contaminados procedentes de la excavación 
con otros residuos de derribo, o con tierras contaminadas. 
Los vehículos de transporte tendrán los elementos adecuados para evitar alteraciones 
perjudiciales del material. 
El contenedor estará adaptado al material que ha de transportar. 
El trayecto a recorrer cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente 
adecuadas a la maquinaria a utilizar. 
TRANSPORTE DENTRO DE LA OBRA: 
Transporte de tierras y material de excavación o rebaje, o residuos de la 
construcción, entre dos puntos de la misma obra. 

Las áreas de vertido serán las definidas por el "Plan de Gestión de Residuos de la 
Construcción y Derribos" de la obra. 
El vertido se hará en el lugar y con el espesor de capa indicados en el "Plan de 
gestión de Residuos de la Construcción y los Derribos" de la obra. 
Las tierras cumplirán las especificaciones de su pliego de condiciones en función de 
su uso, y necesitan la aprobación previa de la DF. 
TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN NO CONTAMINADO A OTRA OBRA O CENTRO DE 
VAOLRIZACIÓN: 
Los materiales procedentes de la excavación no contaminados se pueden transportar a 
otra obra o a una instalación registrada de valorización para reutilitzarlos 
posteriormente. 
Los materiales procedentes de excavación no contaminados no pueden contener 
materiales no naturales como restos de hormigón, cerámica, metales, plàsticos, 
madera, etc. 
No pueden proceder de suelos que hayan s0portado activitades potencialmente 
contaminantes definidas en el Real Decreto 9/2005 de 14 de Enero, o presenten 
indicios de estar contaminados. 
El contratista ha de entregar al promotor un certificado donde se indique, como 
mínimo: 
- Identificación del productor de las tierras 
- Identificación de la obra de la que provienen las tierres y en el su casa, el 
número de licéncia de obra 
- Cantidad en t i m3 de tierras y la su codificación según codigo LER 
- Identificación de las personas o entidades jurídicas que han recibido las tierras 
para su valorización. 
TRANSPORTE A INSTALACIÓN EXTERNA DE GESTIÓN DE RESIDUOS: 
Los materiales de deshecho que indique el "Plan de Gestión de Residuos de la 
Construcción y los Derribos" y los que la DF no acepte para ser reutilizados en obra, 
se transportarán a una instalación externa autorizada, con el fin de aplicarle el 
tratamiento definitivo. 
El contratista entregará al promotor un certificado donde se indique, como mínimo: 
- Identificación del productor 
- Identificación del poseedor de los residuos 
- Identificación de la obra de la que proviene el residuo y si es pertinente, el 
número de licencia de obras 
- Identificación del gestor autorizado que ha recibido el residuo, y si este no es 
hace la gestión de valorización o eliminación del residuo, la identificación de quien 
hará esta gestión. 
- Cantidad en t y m3 del residuo gestionado y su codificación según código LER 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CARGA Y TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN Y RESIDUOS: 
El transporte se realizará en un vehículo adecuado, para el material que se desea 
transportar, dotado de los elementos que hacen falta para su desplazamiento correcto. 
El material de excavación no contaminado que se quiera utilizar en rellenos en la 
obra o fuera de la misma, no se ha de mezclar con otros residuos en ningún momento. 
Durante el transporte el material se protegerá de manera que no se produzcan pérdidas 
en los trayectos empleados. 
RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION: 
La manipulación de los materiales se realizará con las protecciones adecuadas a la 
peligrosidad del mismo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN O RESIDUOS: 
m3 de volumen medido con el criterio de la partida de obra de excavación que le 
corresponda, incrementado con el coeficiente de esponjamiento indicado en el pliego 
de condiciones técnicas, o cualquier otro aceptado previamente y expresamente por la 
DF. 
La unidad de obra no incluye los gastos de vertido ni de mantenimiento del vertedero. 
TIERRAS: 
Se considera un incremento por esponjamiento, respecto al volumen teórico excavado, 
con los criterios siguientes: 
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- Excavaciones en terreno blando: 15% 
- Excavaciones en terreno compacto: 20% 
- Excavaciones en terreno de tránsito: 25% 
- Excavaciones en roca: 25% 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. 
Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei 
reguladora dels residus. 
Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía 
circular. 
Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de 
materiales naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras 
distintas a aquéllas en las que se generaron. 
Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de 
la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus 
de la construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus 
de la construcció. 
Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en 
el interior del territorio del Estado. 
Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies 
de gestió dels residus a Catalunya. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P2R  GESTIÓN DE RESIDUOS Y MATERIAL DE EXCAVACIÓN 
 
P2R2-  CLASIFICACIÓN A PIE DE OBRA DE RESIDUOS DE LA CONSTRUCCIÓN 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P2R2-EU9S. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Operaciones destinadas a la gestión de los residuos generados en obra: residuo de 
construcción o demolición o material de excavación. 
Se han considerado las siguientes operaciones: 
- Clasificación de los residuos en obra 
CLASIFICACIÓN DE RESIDUOS: 
Se separarán los residuos en las fracciones mínimas siguientes, si se sobrepasa el 

límite especificado, de acuerdo con lo que establece el artículo 5.5 del REAL DECRETO 
105/2008 : 
- Hormigón LER 170101 (hormigón):  >= 80 t 
- Ladrillos tejas, cerámicos LER 170103 (tejas y materiales cerámicos):  >= 40 t 
- Metal LER 170407 (metales mezclados)  >= 2 t 
- Madera LER 170201 (madera):  >= 1 t 
- Vidrio LER 170202 (vidrio):  >= 1 t 
- Plástico LER 170203 (plástico) >= 0,5 t 
- Papel y cartón LER 150101 (envases de papel y cartón):  >= 0,5 t 
Los materiales que no superen estos límites o que no se correspondan con ninguna de 
las fracciones anteriores, quedarán separados como mínimo, en las siguientes 
fracciones: 
- Inertes LER 170107 (mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos 
que no contienen sustancias peligrosas) 
- No peligrosos (No especiales) LER 170904 (residuos mezclados de construcción y 
demolición que no contienen, mercurio, PCB ni sustancias peligrosas) 
- Peligrosos (Especiales) LER 170903* (otros residuos de construcción y demolición 
(incluidos los residuos mezclados), que contienen sustancias peligrosas) 
Los residuos separados en las fracciones establecidas en el "Plan de gestión de 
Residuos de la Construcción y Derribos" de la obra, se almacenaran en los espacios 
previstos en obra para tal fin. 
Los contenedores estarán claramente señalizados, en función del tipo de residuo que 
contengan, según la separación selectiva prevista. 
Los materiales destinados a ser reutilizados, quedarán separados en función de su 
destino final. 
RESIDUOS PELIGROSOS (ESPECIALES): 
Los residuos peligrosos (especiales), siempre quedarán separados. 
Los residuos peligrosos (especiales) se depositarán en una zona de almacenamiento 
separada del resto. 
Tiempo máximo de almacenamiento:  6 meses 
Los materiales potencialmente peligrosos estarán separados por tipos compatibles y 
almacenados en bidones o contenedores adecuados, con indicación del tipo de 
peligrosidad. 
El contenedor de residuos especiales se situará sobre una superficie plana, alejado 
del tránsito habitual de la maquinaria de obra, con el fin de evitar vertidos 
accidentales. 
Se señalizarán convenientemente los diferentes contenedores de residuos peligrosos 
(especiales), considerando las incompatibilidades según los símbolos de peligrosidad 
representado en las etiquetas. 
Los contenedores de residuos peligrosos (especiales) estarán tapados y protegidos de 
la lluvia y la radiación solar excesiva. 
Los bidones que contengan líquidos peligrosos (aceites, desencofrantes, etc.) se 
almacenarán en posición vertical y sobre cubetas de retención de líquidos, para 
evitar escapes. 
Los contenedores de residuos peligrosos (especiales) se colocarán sobre un suelo 
impermeabilizado. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION: 
La manipulación de los materiales se realizará con las protecciones adecuadas a la 
peligrosidad del mismo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
CLASIFICACIÓN DE RESIDUOS: 
m3 de volumen realmente clasificado de acuerdo con las especificaciones del "Plan de 
Gestión de Residuos de la Construcción y Derribos" de la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. 
Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei 
reguladora dels residus. 
Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía 
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circular. 
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. 
Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de 
la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus 
de la construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus 
de la construcció. 
Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies 
de gestió dels residus a Catalunya. 

 

  

____________________________________________________________________________ 

 

  

 

  

P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P2R  GESTIÓN DE RESIDUOS Y MATERIAL DE EXCAVACIÓN 
 
P2RA-  DISPOSICIÓ DE RESIDUS INSTAL·LACIÓ AUTORITZADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P2RA-EU6J,P2RA-EU6V,P2RA-EU6N,P2RA-EU6X,P2RA-EU6P,P2RA-EU77,P2RA-EU74,P2RA-EU76. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Operacions destinades a la gestió dels residus generats en l'obra: residu de 
construcció o demolició o material d'excavació. 
S'han considerat les operacions següents: 
- Deposició del residu no reutilitzat en la instal·lació autoritzada de gestió on se 
li aplicarà el tractament de valorització, selecció i emmagatzematge o eliminació 
- Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus d'amiant-ciment, amb codi LER 
170605. 
- Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus d'amiant friable o en pols, 
amb codi LER 170601 
En cas d'amiant el material s'ha de transportar a una instal·lació externa 
autoritzada, per tal de rebre el tractament definitiu, d'acord amb l'especificat al 
Pla de treball i al Pla de gestió de residus. 
El contractista ha de lliurar al promotor un certificat on s'indiqui, com a mínim: 
- Identificació del productor dels residus 
- Identificació del posseïdor dels residus 
- Identificació de l'obra de la qual prové el residu i en el seu cas, el número de 
llicència d'obra 
- Identificació del gestor autoritzat que ha rebut el residu i si aquest no fa la 
gestió de valorització o eliminació final del residu, la identificació, cal indicar 

també qui farà aquesta gestió 
- Quantitat en t i m3 del residu gestionat i la seva codificació segons codi LER 
DISPOSICIÓ DE RESIDUS: 
Cada fracció s'ha de dipositar al lloc adequat legalment autoritzat per a que se li 
apliqui el tipus de tractament especificat en la DT: valorització, emmagatzematge o 
eliminació. 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ: 
La manipulació dels materials s'ha de fer amb les proteccions adequades a la 
perillositat del mateix. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
DISPOSICIÓ DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ O DEMOLICIO INERTS O NO ESPECIALS I DE MATERIAL 
D'EXCAVACIÓ: 
m3 de volum de cada tipus de residu dipositat a l'abocador o centre de recollida 
corresponent. 
DISPOSICIÓ DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ O DEMOLICIÓ ESPECIALS: 
kg de pes de cada tipus de residu dipositat a l'abocador o centre de recollida 
corresponent. 
DISPOSICIÓ DE RESIDUS: 
La unitat d'obra inclou totes les despeses per la disposició de cada tipus de residu 
al centre corresponent. 
Inclou el cànon d'abocament del residu a dipòsit controlat segons el que determina la 
Llei 8/2008, el pagament del qual queda suspès segons la Llei 7/2011. 
La empresa receptora del residu ha de facilitar al constructor la informació 
necessària per complimentar el certificat de disposició de residus, d'acord amb 
l'article 5.3 del REAL DECRETO 105/2008. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. 
Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei 
reguladora dels residus. 
Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía 
circular. 
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. 
Llei 8/2008, del 10 de juliol, de finançament de les infraestructures de gestió dels 
residus i dels cànons sobre la disposició del rebuig dels residus. 
Llei 7/2011, del 27 de juliol, de mesures fiscals i financeres. 
Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de 
la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus 
de la construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus 
de la construcció. 
Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies 
de gestió dels residus a Catalunya. 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al 
amianto. 
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
P2R  GESTIÓN DE RESIDUOS Y MATERIAL DE EXCAVACIÓN 
 
P2RM-  MACHAQUEO MATERIAL PÉTREO EN OBRA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P2RM-EUEY. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Trituración de materiales pétreos, generados en las operaciones de derribo, o 
residuos de las operaciones de construcción, con maquinaria especializada de acuerdo 
con el tipo de residuo. 
La unidad de obra incluye las operaciones de carga de escombros en  la trituradora y 
las operaciones de clasificación y carga del material triturado sobre camión o 
contenedor. 
El material tratado tendrá un tamaño uniforme, que permita su reutilización como 
árido. 
Cada material, en función de su clasificación como tipo de residuo, se dispondrá en 
un lugar separado, para facilitar su reutilización. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
La manipulación de los materiales se realizará con las protecciones adecuadas a la 
peligrosidad del mismo. 
Se clasificarán  los escombros antes de machacarlos, para que no se mezclen 
materiales incompatibles, en función de la reutilización prevista. 
Los materiales potencialmente contaminantes, como componentes de redes de 
saneamiento, o los que contengan fibrocemento, no se machacarán. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen de escombros machacados. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. 
Decret 34/1996, de 9 de gener, pel qual s'aprova el Catàleg de residus de Catalunya. 
Decret 92/1999, de 6 d'abril, de modificació del Decret 34/1996, de 9 de gener, pel 
qual s'aprova el catàleg de Residus de Catalunya. 
Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies 
de gestió dels residus a Catalunya. 
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P4  ESTRUCTURAS 
 
P4J  ESTRUCTURAS DE BLOQUE CERÁMICO DE ARCILLA ALIGERADA 
 
P4J2-  PARED ESTRUCTURAL DE BLOQUES DE CERÁMICA DE ARCILLA ALIGERADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P4J2-3EFK,P4J2-3EFM,P4J2-3EFQ,P4J2-3EFW. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Ejecución de paredes estructurales portantes o de arriostramiento, formadas con 
piezas de cerámica aligerada, colocadas con mortero de cemento, para revestir. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Replanteo de las paredes 
- Colocado y aplomado de las miras de referencia en las esquinas 
- Marcado de las hileras en las miras y extendido de los hilos 
- Colocación de plomadas en aristas y voladizos 
- Colocación de las piezas humedeciéndolas y en hiladas enteras 
- Repaso de las juntas y limpieza del paramento 
- Protección de la estabilidad del muro frente a las acciones horizontales 
- Protección de la obra ejecutada de la lluvia, las heladas y las temperaturas 
elevadas 
- Protección de la obra de fábrica de golpes, rozaduras y de salpicadas de mortero 
CONDICIONES GENERALES: 
La pared será estable, resistente y estará aplomada. 
En la ejecución del elemento se cumplirán las prescripciones establecidas en el 
artículo 3 de la norma DB-SE-F, en especial las que ser refieren a la durabilidad de 
los componentes: piezas, morteros y armaduras, en su caso, en función de las clases 
de exposición. 
Las hiladas serán horizontales. 
Los machihembrados laterales de los bloques deben estar encajados totalmente. 
No tendrá grietas. 
Las piezas estarán colocadas a rompejuntas. 
El desplazamiento entre las juntas verticales de hiladas consecutivas debe ser >= 7 
cm. 
Las juntas horizontales de las paredes de cerramiento de espesor > 14 cm, deben tener 
mortero colocado en dos franjas paralelas, separadas por una zona intermedia sin 
mortero >= 2 cm, una vez colocado el bloque. 
Las juntas verticales no deben tener mortero. 
No habrán piezas de material distinto a la cerámica de arcilla aligerada. 
Las aberturas tendrán un dintel resistente. 
Los forjados no transmitirán empujes horizontales a la pared. 
Habrá las juntas de dilatación necesarias para permitir los movimientos del elemento 
sin que éste sufra daños. La forma, disposición y dimensiones de la junta, cumplirá 
lo especificado en la DT. 
Las regatas, en su caso, cumplirán lo especificado en el pliego de condiciones 
correspondiente. 
En muros de espesor < 200 mm, el rehundido de las juntas, en su caso, tendrá una 
profundidad <= 5 mm. 
Espesor de las juntas: 
- Mortero ordinario o ligero (UNE-EN 998-2):  8-15 mm 
- Mortero de junta delgada (UNE-EN 998-2):  1- 3 mm 
Carga del dintel en la jamba:  > 1/5 luz,  >= 30 cm 
Apoyo del bloque de la primera hilada:  >= 2/3 grosor 
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Tolerancias de ejecución: 
El elemento ejecutado cumplirá las tolerancias definidas en la DT o en su defecto, 
las siguientes: 
- Replanteo de ejes parciales: ± 10 mm 
- Replanteo de ejes extremos: ± 20 mm 
- Altura: ± 15 mm/3 m, ± 25 mm/total 
- Horizontalidad de las hiladas: ± 2 mm/m; ± 15 mm/total 
- Espesor de las juntas: ± 2 mm 
- Aplomado en una planta: ± 20 mm 
- Aplomado en total:  ± 50 mm 
- Axialidad:  ± 20 mm 
- Planeidad de los paramentos en 1 m:  ± 5 mm 
- Planeidad de los paramentos en 10 m:  ± 20 mm 
- Espesor:     - Aparejo al soga o tizón:  + 5%     - Otros aparejos:  ± 25 mm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C y sin 
lluvias. Si se sobrepasan estos límites se revisará la obra ejecutada las 48 h 
previas y se derribarán las partes afectadas. 
Con viento superior a 50 km/h se suspenderán los trabajos y se asegurarán las partes 
realizadas. 
La obra se levantará, si es posible, por hiladas enteras. 
Las piezas a colocar tendrán la humedad necesaria para que no absorban ni cedan agua 
al mortero. 
Las piezas se colocarán a restregón sobre un lecho de mortero, siempre que la 
dimensión de la pieza lo permita, hasta que el mortero rebose por la llaga y el 
tendel 
No se moverán las piezas una vez colocadas. Para corregir su posición se sacará la 
pieza y el mortero y se volverá a colocar. 
Se protegerá la obra ejecutada de las acciones físicas o climáticas, hasta que haya 
alcanzado la resistencia suficiente. 
Cuando se interrumpe la ejecución, se protegerá la coronación de los muros para 
evitar la acción del agua de lluvia sobre los materiales. 
Durante el fraguado se mantendrá la humedad del elemento, principalmente en 
condiciones climáticas desfavorables (altas temperaturas, viento fuerte, etc.). 
Se acodalarán provisionalmente los elementos que quedan temporalmente inestables, 
sometidos a las acciones del viento, de la ejecución de la obra u otras. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m2 de superficie medida según las especificaciones de la DT, con deducción de la 
superficie correspondiente a aberturas, de acuerdo con los criterios siguientes: 
- Huecos <= 2 m2:  No se deducen 
- Huecos > 2 m2 y <= 4 m2:  Se deducen el 50% 
- Huecos > 4 m2:  Se deducen el 100% 
Los huecos que no se deduzcan, o que se deduzcan parcialmente, la medición incluye 
los trabajos de hacer los retornos, como las jambas. En el caso que se deduzca el 
100% del hueco, se deben medir también estos paramentos. 
Estos criterios incluyen la colocación de los elementos que configuran el hueco, como 
por ejemplo los marcos, excepto en el caso de huecos de más de 4,00 m2 en que ésta 
colocación se cuenta aparte. 
Incluyen la ejecución de todos los trabajos precisos para la resolución del hueco, en 
lo que hace referencia a jambas y antepechos, utilizando, si es necesario, materiales 
diferentes de aquellos que normalmente conforman la unidad. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado 
por el Real Decreto 314/2006. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
- Comprobación del replanteo de la planta y del alzado de los cerramientos. 
- Inspección antes, durante y después de la ejecución de las paredes de carga de 
bloques de los siguientes puntos:     - Humedad de los bloques     - Colocación     - 
Aberturas     - Travado     - Juntas de control 

- Toma de coordenadas y cuotas de todas las paredes antes de entrar en carga. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL: 
Inspección visual de la unidad acabada. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
En la unidad acabada se realizarán, las comprobaciones y pruebas de servicio 
previstas en proyecto y/o ordenadas por DF conjuntamente con las exigidas por la 
normativa vigente. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
Cuando se observen irregularidades de replanteo, se corregirán antes de levantar el 
muro. 
No es permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los 
defectos de ejecución. 
Suspensión de los trabajos y corrección de las desviaciones observadas a cargo del 
Contratista. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 
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P6  CERRAMIENTOS Y DIVISORIAS 
 
P61  PAREDES Y TABIQUES DE OBRA DE FÁBRICA 
 
P61B  PAREDES DE BLOQUES DE HORMIGÓN CELULAR 
 
P61B0-  PARED DE CERRAMIENTO DE BLOQUES DE HORMIGÓN CELULAR 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P61B0-45HF,P61B0-45HG. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Formación de tabique, tabicón o pared con bloques de mortero de hormigón celular para 
revestir colocados con mortero. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Tabique, tabicón o pared apoyados, de cerramiento o divisorios 
- Tabique, tabicón o pared de cerramiento pasantes 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
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- Replanteo 
- Colocación de las miras en las esquinas y tendido del hilo entre miras 
- Colocación de las piezas 
- Repaso de las juntas y limpieza del paramento 
CONDICIONES GENERALES: 
No será estructural. 
La pared ha de ser resistente a las acciones laterales previstas de acuerdo con el 
artículo 5.4 del CTE-DB-F y la DT del proyecto. 
El elemento será estable, resistente, plano y aplomado. 
En los puntos singulares, las juntas coincidirán con el modulado general. 
Las juntas de movimiento han de cumplir el articulo 2.2 y la tabla 2.1 del DB-SE-F. 
Espesor de las juntas: 
- Mortero ordinario o ligero (UNE-EN 998-2):  8-15 mm 
- Mortero de junta delgada (UNE-EN 998-2):  1- 3 mm 
Las piezas estarán colocadas a rompejunta y las hiladas serán horizontales. 
La pared estará formada por piezas enteras, excepto en las singularidades, donde 
podrán haber piezas de 3/4 o de medio bloque. 
Las juntas estarán llenas y enrasadas, si la DF no fija otra condición. 
Si existen rozas se harán con máquina. 
Las dimensiones de las rozas han cumplir con las especificaciones del articulo 4.6.6 
y de la tabla 4.8 del DB-SE-F 
En los encuentros con un forjado o con cualquier otro elemento estructural superior, 
habrá un espacio de 5 mm, como mínimo, entre la última hilada y aquel elemento, que 
se llenará con material elástico y se sellará con mortero adhesivo, una vez la 
estructura haya adoptado las deformaciones previstas, y nunca antes de 24 h de 
haberse ejecutado la pared. 
En aberturas, cambios de altura, espesor o dirección de las paredes, se reforzarán 
las uniones en las juntas horizontales mediante elementos auxiliares. 
El encuentro con otras paredes estará hecho sin trabar los bloques. La unión se 
realizará con elementos auxiliares, de acuerdo con los criterios fijados por la DF. 
Espesor de las junta  :  2-3 mm 
Tolerancias de ejecución: 
- Replanteo de ejes:     - Parciales:  ± 10 mm     - Extremos:  ± 20 mm 
- Distancia entre huecos:  ± 20 mm 
- Altura: ± 15 mm/3 m, ± 25 mm/total 
- Aplomado: ± 10 mm/3 m, ± 30 mm/total 
- Planeidad:  ± 10 mm/2 m 
- Horizontalidad de las hiladas:  ± 10 mm/2 m,  ± 15 mm/total 
- Espesor de las juntas:  ± 0,5 mm 
TABIQUE O TABICON DE CERRAMIENTO PASANTE: 
Estará anclada a la pared de soporte por conectores que cumplirán las 
especificaciones fijadas en su pliego de condiciones. 
Estará apoyada sobre un elemento resistente cada dos plantas o a 800 cm de altura, 
como máximo, si la DF no fija otra condición. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C y sin 
lluvias si la pared es exterior. Fuera de estos límites, se revisará la obra 
ejecutada 48 h antes y se demolerán las partes afectadas. 
Cuando la pared sea exterior y el viento superior a 50 km/h, se suspenderán los 
trabajos y se asegurarán las partes realizadas. 
La obra se levantará, si es posible, por hiladas enteras. 
El mortero adhesivo se preparará y aplicará según las instrucciones del fabricante. 
Las condiciones de ejecución han de cumplir con el artículo 7 y 8 del DB-SE-F. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT. 
- Huecos <= 2 m2:  No se deducen 
- Huecos > 2 m2 y <= 4 m2:  Se deducen el 50% 
- Huecos > 4 m2:  Se deducen el 100% 
Los huecos que no se deduzcan, o que se deduzcan parcialmente, la medición incluye 
los trabajos de hacer los retornos, como las jambas. En el caso que se deduzca el 

100% del hueco, se deben medir también estos paramentos. 
Estos criterios incluyen la colocación de los elementos que configuran el hueco, como 
por ejemplo los marcos, excepto en el caso de huecos de más de 4,00 m2 en que ésta 
colocación se cuenta aparte. 
Incluyen la ejecución de todos los trabajos precisos para la resolución del hueco, en 
lo que hace referencia a jambas y antepechos, utilizando, si es necesario, materiales 
diferentes de aquellos que normalmente conforman la unidad. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado 
por el Real Decreto 314/2006. 
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P6  CERRAMIENTOS Y DIVISORIAS 
 
P6A  ENREJADOS Y CERCAS LIGERAS 
 
P6A5-  ENREJADO DE MALLA A TORSIÓN DE ACERO, COLOCADO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P6A5-W6B2. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Colocación de enrejado de malla de acero y de la puerta formada por perfiles 
metálicos y malla electrosoldada. 
Se han considerado las siguientes unidades de obra: 
- Enrejado con malla de simple torsión 
- Enrejado con doble ballesta superior y malla electrosoldada galvanizada y 
plastificada. 
Se han considerado las siguientes formas de colocación del enrejado: 
- Con postes de tubo colocados sobre dados de hormigón 
- Anclado en la obra 
- Con pletinas y fijado mecánicamente a la obra 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
Enrejado: 
- Replanteo 
- Colocación del elemento 
- Formación de las bases para los soportes, o del agujero en obra 
- Colocación de los elementos que forman el enrejado 
- Tensado del conjunto 
ENREJADO: 
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La valla quedará bien fijada al soporte. Estará aplomada y con los ángulos y niveles 
previstos. 
Los montantes quedarán verticales, independientemente de la pendiente del terreno. 
Cuando vaya colocada sobre dados de hormigón, los soportes se empotrarán a estas 
bases que no quedarán visibles. 
La longitud del anclaje de los soportes será la especificada en la DT. 
Tolerancias de ejecución: 
- Distancia entre soportes:     - Reja con malla de torsión sencilla:  ± 20 mm     - 
Reja con bastidor de 2x1,8 m:  ± 2 mm     - Reja con bastidor de 2,5x1,5 m; 2,65x1,5 
m o 2,65x1,8 m:  ± 5 mm 
- Replanteo:  ± 10 mm 
- Nivel:  ± 5 mm 
- Aplomado:  ± 5 mm 
ENREJADO CON MALLA DE TORSION SENCILLA: 
El cercado tendrá montantes de tensión y refuerzo repartidos uniformemente en los 
tramos rectos y en las esquinas. 
Estos montantes estarán reforzados con tornapuntas. 
Distancia entre los soportes tensores:  30 - 48 m 
Número de cables tensores:  3 
Número de grapas de sujeción de la tela por montante:  7 
ENREJADO CON BALLESTA SUPERIOR: 
El enrejado colocado impedirá la posibilidad de escalada o de paso de personas a 
través suyo. 
Permitirá una buena visibilidad del entorno inmediato. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
ENREJADO: 
Durante todo el proceso constructivo, se garantizará la protección contra los empujes 
e impactos mediante anclajes y se mantendrá el aplomado con ayuda de elementos 
auxiliares. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
ENREJADO: 
m de longitud medida según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Comprobación topográfica de la situación de la valla 
- Inspección visual del estado general de la valla 
- Comprobación manual de la resistencia de arranque en un 10 % de los soportes. Se 
trata de mover manualmente el soporte sin observar desplazamientos en la base de 
cimentación. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF. Los controles se 
fundamentan en la inspección visual y por tanto, en la experiencia del inspector en 
este tipo de control. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
Los cerramientos con malla se ajustarán a las especificaciones del pliego, tanto en 
lo que se refiere a la malla propiamente dicha como a los elementos auxiliares 
(soportes y accesorios). 
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas en los 
soportes de la valla. En caso de observar deficiencias, se ampliará el control, en 
primer lugar hasta a un 20 % de los soportes, y en caso de mantenerse las 
irregularidades, se pasará a realizar el control sobre el 100 % de las unidades. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL: 
Inspección visual de la unidad acabada. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
En la unidad acabada se realizarán, las comprobaciones y pruebas de servicio 
previstas en proyecto y/o ordenadas por DF conjuntamente con las exigidas por la 

normativa vigente. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 

 

  

____________________________________________________________________________ 

 

  

 

  

P9  FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
P92  SUBBASES 
 
P927-  SUBBASE MATERIAL SELECCIONADO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P927-3EEL. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Formación de subbase para pavimento, con tongadas compactadas de material adecuado o 
seleccionado. 
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes: 
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación:    - Sin dificultad de 
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se 
desarrollan.    - Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad 
de movilidad y/o con el material acopiado lejos de la zona de trabajo:       - 
Actuaciones con dificultad de accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, 
por la elevada presencia de vados particulares y pasos de peatones, por la 
imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo lateral, por la imposibilidad de 
ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales que implique hacer la 
actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en una zona con 
tráfico rodado importante       - Actuaciones en las que los materiales están 
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde 
se ejecutan las tareas. 
-  Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de 
la acera, calzada o plataforma única 
-  Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación:    
- Sin afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin 
servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos 
de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que 
interfieran (o que puedan interferir) en las tareas    - Con afectación por servicios 
o elementos de mobiliario urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, 
semáforos, alumbrado, etc.) o elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, 
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módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieren en las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación y comprobación de la superficie de asiento 
- Aportación de material 
- Extensión, humectación (si es necesaria), y compactación de cada tongada 
- Alisado de la superficie de la última tongada 
CONDICIONES GENERALES: 
La superficie quedará plana y con acabado liso y uniforme. 
Tendrá las pendientes y niveles previstos. 
En toda la superficie se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto 
expresado como porcentaje sobre la densidad máxima obtenida en el ensayo Próctor 
Modificado (UNE 103501). 
Índice CBR:  >= 5 
Tolerancias de ejecución: 
- Nivel:  ± 20 mm 
- Planeidad:  ± 10 mm/3 m 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea <= 2°C o en caso de vientos 
fuertes. 
El soporte tendrá el grado de compactación y rasantes previstos. 
El material se extenderá por capas de espesor uniforme <= 25 cm, sensiblemente 
paralelas a la explanada. 
Se comprobará el nivel y grado de compactación de la tongada antes de extender la 
superior. 
El acabado superficial se hará sin vibración para corregir posibles irregularidades y 
sellar la superficie. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
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P9  FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
P93  BASES, SOLERAS Y RECRECIDOS 
 
P931-  BASE DE HORMIGÓN 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P931-10RH1. 

 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Formación de subbase o base de hormigón para soporte de pavimento. 
Se considera extendido y vibración manual la colocación del hormigón con regla 
vibratoria, y extendido y vibración mecánica la colocación del hormigón con 
extendedora. 
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes: 
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación:    - Sin dificultad de 
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se 
desarrollan.    - Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad 
de movilidad y/o con el material acopiado lejos de la zona de trabajo:       - 
Actuaciones con dificultad de accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, 
por la elevada presencia de vados particulares y pasos de peatones, por la 
imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo lateral, por la imposibilidad de 
ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales que implique hacer la 
actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en una zona con 
tráfico rodado importante       - Actuaciones en las que los materiales están 
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde 
se ejecutan las tareas. 
-  Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de 
la acera, calzada o plataforma única 
-  Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación:    
- Sin afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin 
servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos 
de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que 
interfieran (o que puedan interferir) en las tareas    - Con afectación por servicios 
o elementos de mobiliario urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, 
semáforos, alumbrado, etc.) o elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, 
módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieren en las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación y comprobación de la superficie de asiento 
- Montaje de encofrados 
- Colocación del hormigón 
- Ejecución de juntas de dilatación y hormigonado 
- Protección del hormigón fresco y curado 
- Desmontaje de los encofrados 
CONDICIONES GENERALES: 
La superficie acabada estará maestreada. 
No presentará grietas ni discontinuidades. 
Formará una superficie plana con una textura uniforme y se ajustará a las 
alineaciones y rasantes previstas. 
Tendrá realizadas juntas de dilatación a distancias no superiores a 25 m; serán de 2 
cm de ancho y estarán llenas de un material flexible. 
Las juntas de hormigonado serán de todo el espesor y coincidirán con las juntas de 
retracción. 
Resistencia característica del hormigón se comprobará de acuerdo con el artículo 57 
del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Tolerancias de ejecución: 
- Espesor:  - 15 mm 
- Nivel:  ± 10 mm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
El hormigonado se realizará a temperatura ambiente entre 5°C y 40°C. 
Se suspenderán los trabajos cuando la lluvia pueda producir el lavado del hormigón 
fresco. 
Se vibrará hasta conseguir una masa compacta y sin que se produzcan segregaciones. 
Durante el fraguado y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista, se mantendrá 
húmeda la superficie del hormigón con los medios necesarios en función del tipo de 
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cemento utilizado y las condiciones climatológicas del lugar. 
Este proceso será como mínimo de: 
- 15 días en tiempo caluroso y seco 
- 7 días en tiempo húmedo 
La capa no debe pisarse durante las 24 h siguientes a su formación. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
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P9  FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
P9G  PAVIMENTOS DE HORMIGÓN 
 
P9G5-  PAVIMENTO DE HORMIGÓN ARMADO, ACABADO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P9G5-61SR. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Pavimento de hormigón armado con malla electrosoldada con acabado fratasado mecánico 
y parte proporcional de juntas de dilatación y retracción. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento 
- Colocación de la armadura, si es el caso 
- Colocación y vibrado del hormigón 
- Realización de la textura superficial 
- Protección del hormigón y curado 
CONDICIONES GENERALES: 
La superficie del pavimento presentará una textura uniforme y no tendrá 
segregaciones. 
El hormigón colocado no tendrá disgregaciones o coqueras en la masa. 
Tendrá las juntas de retracción y dilatación especificadas en la DT o, en su defecto, 
las indicadas por la DF. 
Estas juntas cumplirán las especificaciones de su pliego de condiciones. 
La anchura del pavimento no será inferior en ningún caso a la prevista en la DT. 
El espesor del pavimento no será inferior en ningún punto al previsto en la DT. 
La capa tendrá la pendiente especificada en la DT, o en su defecto la que especifique 
la DF. 

Tolerancias de ejecución: 
- Nivel cara superior:  ± 20 mm 
- Planeidad:     - En dirección longitudinal: ± 3 mm con regla de 3 m     - En 
dirección transversal: ± 6 mm con regla de 3 m     - Aceras y rampas en cualquier 
dirección: ± 6 mm con regla de 3 m 
Las tolerancias de ejecución cumplirán lo especificado en el artículo 5.9 del anejo 
14 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
El orden de ejecución de las tareas será el indicado en el primer apartado, donde se 
enumeran las operaciones incluidas en la unidad de obra. 
Cada operación que configura la unidad de obra cumplirá su pliego de condiciones. 
Después de ejecutar cada una de las operaciones que configuran la unidad de obra, y 
antes de hacer una operación que oculte el resultado de ésta, se permitirá que la DF 
verifique que se cumple el pliego de condiciones de la operación. 
Se colocarán separadores para asegurar el recubrimiento mínimo y no se producirán 
fisuras ni filtraciones en el hormigón. La disposición de los separadores se 
realizará según las prescripciones de la tabla 49.8.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL 
No se procederá al hormigonado hasta que la DF de el visto bueno habiendo revisado 
las armaduras en posición definitiva. 
La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que 
debe asentarse tiene las condiciones de calidad y forma previstas, con las 
tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o irregularidades que 
excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra, 
de acuerdo con las indicaciones de la DF. 
En tiempo caluroso, o con viento y humedad relativa baja, se extremarán las 
precauciones para evitar desecaciones superficiales y fisuraciones, según las 
indicaciones de la DF. 
Cuando la temperatura ambiente sea superior a los 25°C, se controlará constantemente 
la temperatura del hormigón, que no superará en ningún momento los 30°C. 
Se interrumpirá el hormigonado cuando llueva con una intensidad que pueda provocar la 
deformación del canto de las losas o la pérdida de la textura superficial del 
hormigón fresco. 
Entre la fabricación del hormigón y su acabado no puede pasar más de 1 h. La DF podrá 
ampliar este plazo hasta un máximo de 2 h si se utilizan cementos con un principio de 
fraguado >= 2,30 h, si se toman medidas para retrasar el fraguado del hormigón o si 
las condiciones ambientales son muy favorables. 
El vertido y extendido se realizarán procurando evitar segregaciones y 
contaminaciones. 
Se dispondrán los medios necesarios para facilitar la circulación del personal y 
evitar daños al hormigón fresco. 
Se prohibirá todo tipo de circulación sobre la capa durante los 3 días siguientes al 
hormigonado, a excepción del imprescindible para la ejecución de juntas y la 
comprobación de la regularidad superficial. 
El tráfico de obra no circulará antes de que el hormigón haya alcanzado el 80% de la 
resistencia exigida a los 28 días. 
La apertura a la circulación ordinaria no se hará antes de 7 días del acabado del 
pavimento. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m2 de superficie medida según las especificaciones del proyecto, con deducción de la 
superficie correspondiente a huecos, de acuerdo con los siguientes criterios: 
- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 
- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100% 
Estos criterios incluyen el acabado específico de los encuentros con los bordes, sin 
que conlleve el uso de materiales diferentes de los que normalmente conforman la 
unidad. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 

 



                                                     

 

 

 Contracte mixt de Xarxa verda de mobilitat sostenible del Delta de l’Ebre. El passeig del carrilet– Deltebre 

 

 80 DOC.3: PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES 

 

 

  

____________________________________________________________________________ 

 

  

 

  

P9  FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
P9G  PAVIMENTOS DE HORMIGÓN 
 
P9G6-  PAVIMENTO DE HORMIGÓN 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P9G6-4XON. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Pavimentos de hormigón vibrado con o sin fibras y sin aditivos. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación y comprobación de la superficie de asentamiento 
- Colocación de la armadura, si es el caso 
- Colocación y vibrado del hormigón 
- Realización de la textura superficial 
- Protección del hormigón y curado 
CONDICIONES GENERALES: 
No presentará grietas ni discontinuidades. 
La superficie acabada estará fratasada mecánicamente o enlucida. 
Tendrá la textura uniforme, con la planeidad y el nivel previsto. 
Tendrá juntas transversales de retracción cada 25 m2, con distancias entre ellas no 
superiores a 5 m. Las juntas serán de una profundidad >= 1/3 del espesor y de 3 mm de 
ancho, y cumplirán las especificaciones de su pliego de condiciones. 
Tendrá juntas de dilatación, de todo el espesor del pavimento, a distancias no 
superiores a 30 m. También se dejarán juntas en los encuentros con otros elementos 
constructivos. Las juntas serán de 1 cm de ancho y estarán llenas de poliestireno 
expandido. 
Las juntas de hormigonado serán de todo el espesor del pavimento y se procurará que 
coincidan con las juntas de retracción. 
Resistencia característica del hormigón se comprobará de acuerdo con el artículo 57 
del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Tolerancias de ejecución: 
- Espesor:  ± 10% del espesor 
- Nivel:  ± 10 mm 
- Planeidad:     - En dirección longitudinal: ± 3 mm con regla de 3 m     - En 
dirección transversal: ± 6 mm con regla de 3 m     - Aceras y rampas en cualquier 
dirección: ± 6 mm con regla de 3 m 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
El hormigonado se realizará a una temperatura ambiente entre 5°C y 40°C. 
Se vibrará hasta conseguir una masa compacta, sin que se produzcan segregaciones. 

Durante el tiempo de curado y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista, se 
mantendrá la superficie del hormigón húmeda. Este proceso durará como mínimo: 
- 15 días en tiempo caluroso y seco 
- 7 días en tiempo húmedo 
El pavimento no debe pisarse durante las 24 h siguientes a su formación. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m2 de superficie medida según las especificaciones del proyecto, con deducción de la 
superficie correspondiente a huecos, de acuerdo con los siguientes criterios: 
- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 
- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100% 
Estos criterios incluyen el acabado específico de los encuentros con los bordes, sin 
que conlleve el uso de materiales diferentes de los que normalmente conforman la 
unidad. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
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P9  FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
P9H  PAVIMENTOS DE MEZCLA BITUMINOSA 
 
P9H5-  PAVIMENTO DE MEZCLA BITUMINOSA CONTINUA EN CALIENTE 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P9H5-E854,P9H5-I0Z6. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Mezcla bituminosa tipo hormigón bituminoso, resultante de la combinación de un betún 
asfáltico, áridos con granulometría continua, polvo mineral y, eventualmente, 
aditivos, de manera que todas las partículas del árido queden recubiertas por una 
película homogénea de ligante, fabricada y puesta en obra a una temperatura muy 
superior a la del ambiente. 
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes: 
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación:    - Sin dificultad de 
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se 
desarrollan.    - Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad 
de movilidad y/o con el material acopiado lejos de la zona de trabajo:       - 
Actuaciones con dificultad de accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, 
por la elevada presencia de vados particulares y pasos de peatones, por la 
imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo lateral, por la imposibilidad de 
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ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales que implique hacer la 
actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en una zona con 
tráfico rodado importante       - Actuaciones en las que los materiales están 
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde 
se ejecutan las tareas. 
-  Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de 
la acera, calzada o plataforma única 
-  Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación:    
- Sin afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin 
servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos 
de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que 
interfieran (o que puedan interferir) en las tareas    - Con afectación por servicios 
o elementos de mobiliario urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, 
semáforos, alumbrado, etc.) o elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, 
módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieren en las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo, y aprobación de la misma 
por el DO 
- Realización del tramo de prueba y aprobación del mismo por la DO 
- Comprobación de la superficie de asiento 
- Extensión de la mezcla 
- Compactación de la mezcla 
- Ejecución de juntas de construcción 
- Protección del pavimento acabado 
CONDICIONES GENERALES: 
La superficie acabada será de textura homogénea, uniforme y exenta de segregaciones. 
Se ajustará a los perfiles previstos, en su rasante, espesor y anchura. 
Tendrá la pendiente transversal que se especifique en la DT. 
La densidad, obtenida según se indica en el apartado 542.9.3.2.1 del PG-3 no será 
inferior a los siguientes valores: 
- Capas de espesor >= 6 cm: 98% 
- Capas de espesor < 6 cm: 97% 
El Índice de Regularidad Internacional (IRI), según NLT 330, PG-3/75 MD-11/00/(FOM 
2523/2014), obtenido según lo indicado en el apartado 542.9.4 del PG-3 cumplirá los 
valores de las tablas 542.14.a o 542.14.b del PG-3. 
En capas de rodadura la macrotextura superficial obtenida con el método volumétrico 
(UNE-EN 13036-1) y la resistencia al deslizamiento transversal (UNE 41201 IN) han de 
ser iguales o superiores que los valores de la tabla 542.15 del PG 3. 
Tolerancias de ejecución: 
- Anchura del semiperfil: no se admiten anchuras inferiores a las teóricas 
Nivel de las capas intermedias y de rodadura:  ± 10 mm 
Nivel de la capa base:  ± 15 mm 
- Espesor de la capa:  no se admiten espesores inferiores a los teóricos 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
El equipo de trabajo, central de fabricación, medios de transporte, equipo de 
extendido y equipo de compactación, cumplirá las especificaciones del artículo 542.4 
del PG-3. 
Se realizará un tramo de prueba, con una longitud no inferior a la definida en el 
Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. La DF determinará si se puede aceptar 
la realización del tramo de prueba como parte integrante de la obra en construcción. 
A la vista de los resultados obtenidos, el Director de Obra definirá si és aceptable 
o no la fórmula de trabajo y si son aceptables o no los equipos propuestos por el 
Contratista. 
Durante la ejecución del tramo de prueba se analizará la correspondencia, en su caso, 
entre los métodos de control de la dosificación del ligante hidrocarbonado y de la 
densidad in situ establecidos en los Pliegos de Prescripciones Técnicas Particulares, 
y otros métodos rápidos de control. 
Excepto autorización expresa del Director de Obra, se deberán suspender los trabajos 
cuando la temperatura ambiente a la sombra sea inferior a 5°C, excepto si el espesor 

de la capa a extender fuera inferior a 5 cm, en este caso el límite será de 8ºC. Con 
viento intenso, después de heladas o en tableros de estructuras, la DF podrá aumentar 
estos límites, en función de los resultados de compactación que se obtengan. Tampoco 
se permite la puesta en obra en caso de precipitaciones atmosféricas. 
La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que 
debe asentarse tiene las condiciones de calidad y forma previstas, con las 
tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o irregularidades que 
excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida de obra, 
de acuerdo con las indicaciones de la DF. 
La regularidad superficial de la capa sobre la que se extenderá la mezcla cumplirá lo 
indicado en los artículos 510 i 513 del PG-3. Sobre dicha capa se habrá ejecutado un 
riego de imprimación o de adherencia, que han de cumplir lo especificado en los 
artículos 530 ó 531 del PG-3. 
Si la superficie estuviera constituida por un pavimento hidrocarbonado, y este fuera 
heterogéneo, se deberán eliminar mediante fresado los excesos de ligante y sellar las 
zonas demasiado permeables, según las instrucciones del Director de Obra. Se 
comprobará especialmente que transcurrido el plazo de rotura del ligante de los 
tratamientos aplicados, no quedan restos de agua en la superficie. Además, si ha 
pasado 
mucho tiempo desde su aplicación, se verificará que su capacidad de unión con la 
mezcla bituminosa no ha disminuido en forma perjudicial; en caso contrario, el 
Director de las Obras podrá ordenar la ejecución de un riego de adherencia adicional. 
La extensión de la mezcla se hará mecánicamente empezando por el borde inferior de la 
capa y con la mayor continuidad posible, por franjas horizontales. El ancho de las 
franjas se estudiará para que se realice el menor número de juntas posible. 
Después de haber extendido y compactado una franja, se extenderá la siguiente 
mientras el borde la de la primera se encuentre aún caliente y en condiciones de ser 
compactado; en caso contrario se ejecutará una junta longitudinal. 
La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida resulte 
lisa y uniforme, sin segregaciones, y con un espesor tal que, una vez compactada, se 
ajuste a la rasante y sección transversal indicadas en la DT del Proyecto, con las 
tolerancias indicadas en el epígrafe 542.7.2 del PG 3. 
La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, ajustando la velocidad de 
la extendedora a la producción de la central de fabricación de modo que aquella no se 
detenga. En caso de detención se comprobará que la temperatura de la mezcla a 
extender, en la tolva de la extendedora y debajo de esta, no baje de la prescrita en 
la fórmula de trabajo para el inicio de la compactación; de lo contrario se ejecutará 
una junta transversal. 
En obras sin mantenimiento de la circulación, para carreteras con calzadas separadas 
con superficies a extender superiores a setenta mil metros cuadrados (> 70 000 m2), 
se realizará la extensión de cualquier capa bituminosa a ancho completo, trabajando 
si fuera necesario con dos (2) o más extendedoras ligeramente desfasadas, evitando 
juntas longitudinales. En los demás casos, después de haber extendido y compactado 
una franja, se extenderá la siguiente mientras el borde de la primera se encuentre 
aún caliente y en condiciones de ser compactado; en caso contrario, se ejecutará una 
junta longitudinal. 
La compactación se realizará según el plan aprobado por el Director de las Obras en 
función de los resultados del tramo de prueba hasta que se alcance la densidad 
especificada en el epígrafe 542.7.1. Se deberá hacer a la mayor temperatura posible 
sin rebasar la máxima prescrita en la fórmula de trabajo y sin que se produzca 
desplazamiento de la mezcla extendida, y se continuará, mientras la mezcla esté en 
condiciones de ser compactada y su temperatura no sea inferior a la mínima prescrita 
en la fórmula de trabajo. 
En mezclas bituminosas fabricadas con betunes modificados o mejorados con caucho, y 
en mezclas bituminosas con adición de caucho, se continuará obligatoriamente el 
proceso de compactación hasta que la temperatura de la mezcla baje de la mínima 
establecida en la fórmula de trabajo, aunque se hubiera alcanzado previamente la 
densidad especificada en el epígrafe 542.7.1. 
La compactación se realizará longitudinalmente, de manera continua y sistemática. Si 
la extensión de la mezcla bituminosa se realizara por franjas, al compactar una de 
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ellas se ampliará la zona de compactación para que incluya al menos 15 cm de la 
anterior. 
Los rodillos tendrán su rueda motriz del lado más próximo a la extendedora; sus 
cambios de dirección se harán sobre la mezcla ya compactada, y sus cambios de sentido 
se harán con suavidad. Se cuidará que los elementos de compactación estén limpios y, 
si es preciso, húmedos. 
Cuando existan junta, se procurará que las juntas transversales de capas sobrepuestas 
queden desplazadas a un mínimo de 5 m una de la otra, y que las longitudinales queden 
a un mínimo de 15 cm una de la otra. 
Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en 
primer lugar no fuera superior al mínimo fijado en la fórmula de trabajo para 
terminar la compactación, el borde de esta franja se cortará verticalmente, dejando 
al descubierto una superficie plana y vertical. Se le aplicará una capa uniforme y 
ligera de riego de adherencia, según el artículo 531 del PG 3, dejando romper la 
emulsión suficientemente. A continuación, se calentará la junta y se extenderá la 
siguiente franja contra ella. 
Las juntas transversales en capas de rodadura se compactarán transversalmente, 
disponiendo los apoyos precisos para los elementos de compactación. 
La capa ejecutada solo se podrá abrir a la circulación cuando alcance la temperatura 
ambiente en todo su espesor, o bien, previa autorización de la DF, cuando alcance la 
temperatura de 60ºC. En este caso se deben evitar las paradas y cambios de dirección 
sobre la capa hasta que ésta alcance la temperatura ambiente. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
PAVIMENTOS DE MEZCLA BITUMINOSA CONTÍNUA: 
t de peso según tipo, medidos multiplicando los anchos de cada capa de acuerdo con 
las secciones tipo especificadas en la DT, por los espesores medios y las densidades 
medias obtenidas de los ensayos de control de cada lote. 
El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la 
unidad de obra de la capa subyacente. 
No es de abono en esta unidad de obra el riego de imprimación o de adherencia. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por lo que se aprueba la norma 6.1-IC 
Secciones del firme, de la Instrucción Técnica de Carreteras. 
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
Antes de iniciarse la puesta en obra de cada tipo de mezcla bituminosa en caliente. 
Ejecución del tramo de prueba, para comprobar: 
- La fórmula de trabajo 
- Los equipos propuestos por el Contratista 
- La forma específica de actuación de los equipos 
- La correspondencia entre métodos de control de fabricación y los resultados in-situ 
Durante la ejecución de una capa: 
- Inspección visual del aspecto de la mezcla y medición de la temperatura de la 
mezcla y la temperatura ambiente, al descargar en la extendedora o equipo de 
transferencia. 
- Toma de muestras y preparación de probetas según UNE-EN 12697-30 si el tamaño 
máximo del árido es 22 mm o según UNE-EN 12697-32 para tamaños máximos del árido 
superiores, al menos una vez al día y al menos una vez por lote determinado según el 
menor de los valores siguientes:     - 500 m de calzada     - 3.500 m2 de calzada     
- la fracción construida diariamente 
- Determinar el contenido de huecos según UNE-EN 12697-8 de las probetas anteriores 
- Determinar la densidad aparente según UNE-EN 12697-6 con el método de ensayo del 
anexo B de la UNE-EN 13108-20 
- Determinación para cada lote la densidad de referencia para compactación 

- Dosificación del ligante según UNE-EN 12697-1, con la frecuencia que establezca el 
DO, sobre las muestras de las probetas 
- Granulometría de los áridos extraídos según UNE-EN 12697-2, con la frecuencia que 
establezca el DO, sobre las muestras de las probetas 
- Espesor del extendido mediante punzón graduado con la frecuencia que establezca el 
DO 
- Espesor del extendido mediante punzón graduado con la frecuencia que establezca el 
DO 
- Que el número y tipos de compactadores son los aprobados 
- Que funcionen los dispositivos de humectación limpieza y protección de los 
compactadores 
- El lastre, peso total i en su caso, presión de hinchamiento de los compactadores 
- la frecuencia y la amplitud de los compactadores vibratorios 
- Número de pasadas de cada compactador 
- Temperatura de la superficie de la capa al terminar la compactación. 
- 
Estos controles se harán de acuerdo con las indicaciones del epígrafe 542.9.4 del PG 
3. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL: 
Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte 
de aplicar los criterios siguientes: 
- 500 m de calzada 
- 3.500 m2 de calzada 
- la fracción construida diariamente 
Extracción de testigos, en puntos aleatorios, en un número mayor o igual a 3 por lote 
para determinar. 
- Densidad aparente y el espesor según UNE-EN 12697-6, considerando las condiciones 
de ensayo del anexo B de la UNE-EN 13108-20 
Comprobación de adherencia entre capas según NLT-382 
- Control de la regularidad superficial, en tramos de 1000 m, 24 h después de su 
ejecución, y antes de la extensión de la siguiente capa, determinando el IRI según 
NLT 330, y epígrafe 542.9.4 del PG 3 
En capas de rodadura: 
Macrotextura superficial según UNE-EN 13036-1, controlada diariamente en 3 puntos del 
lote escogido aleatoriamente. 
- Determinación de la resistencia al deslizamiento, según NLT 336, de toda la 
longitud de la obra, antes de la puesta en servicio. 
Estos controles se harán de acuerdo con las indicaciones del epígrafe 542.9.4 del PG 
3. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
El lote de control de la unidad terminada se deberá aceptar o rechazar globalmente. 
Los criterios de aceptación o rechazo de la unidad acabada, y las actuaciones en casa 
de incumplimiento de alguno de los parámetros de control son los indicados en el 
epígrafe 542.10 del PG 3. 
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P9  FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
P9L  RIEGOS SIN GRANULADOS 
 
P9L1-  RIEGO CON LIGANTE HIDROCARBONADO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P9L1-E981,P9L1-E97S. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Riegos con emulsiones bituminosas. 
Se han considerado los siguientes riegos con emulsiones bituminosas: 
- Riego de imprimación (IMP) 
- Riego de adherencia (ADH) 
- Riego de curado (CUR) 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
En el riego de imprimación o de curado con emulsión bituminosa: 
- Preparación de la superficie existente. 
- Aplicación del ligante bituminoso. 
- Eventual extensión de un árido de cobertura. 
En el riego de adherencia: 
- Preparación de la superficie existente. 
- Aplicación del ligante bituminoso. 
CONDICIONES GENERALES: 
El riego tendrá una distribución uniforme y no quedará ningún tramo de la superficie 
tratada sin ligante o producto de curado. 
RIEGO DE IMPRIMACIÓN: 
Estará efectuado con alguna de las siguientes emulsiones bituminosas: 
- C50BF4 IMP 
- C60BF4 IMP 
Dotación del ligante: 
- Cantidad que sea capaz de absorber la capa que se imprima durante un periodo de 24 
h. 
- En todos los casos: >= 500 g/m2. 
RIEGO DE ADHERENCIA: 
El tipo de emulsión utilizada se encontrará dentro de las indicadas en el artículo 
531 del PG3. 
Dotación del ligante: 
- En todos los casos: >= 200 g/m2. 
- La capa superior es una mezcla bituminosa discontinua en caliente o drenante, o una 
capa tipo hormigón bituminoso: >= 250 g/m2. 
Adherencia entre dos capas de mezcla bituminosa, o una de mezcla bituminosa y otra de 
material tratado con conglomerante hidráulico, (NLT 382): 
- Una de las capas es de rodadura: >= 0,6 MPa. 
- Resto de los casos: >= 0,4 MPa. 
RIEGO DE CURADO: 
El tipo de emulsión utilizada será una de las siguientes: 
- C60B3 CUR 
- C60B2 CUR 
Dotación del ligante: 
- Cantidad que garantice la formación de una película continua, uniforme e 
impermeable. 
- En todos los casos: >= 300 g/m2. 
RIEGO DE IMPRIMACIÓN O DE CURADO: 

En los casos en que sea necesario, el árido de cobertura tendrá una distribución 
uniforme. 
El árido utilizado, en su caso, será arena natural, arena procedente de machaqueo o 
una mezcla de ambas y estará exento de todo tipo de materias extrañas. 
Cumplirá, además, las siguientes condiciones: 
- % material que pasa por el tamiz 4 mm, según UNE-EN 933-2: 100 % 
- % partículas inferiores al tamiz 0,063 mm, según UNE-EN 933-2: < 15 % 
- Equivalente de arena para la fracción 0/4 del árido, según Anexo A UNE-EN 933-8: > 
40 
- Plasticidad, según UNE 103103 y UNE 103104: No plástico 
La dotación del árido de cobertura: 
- La mínima necesaria para absorber el exceso de ligante o para garantizar la 
protección del riego bajo la acción del tráfico. 
- En todos los casos: <= 6 l/m2, >= 4 l/m2. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
Antes de efectuar el riego se comprobará que la superficie a regar esté limpia y sin 
materia suelta. 
Se protegerán los elementos constructivos o accesorios del entorno, para que queden 
limpios una vez aplicado el riego. 
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 10°C o en caso de 
lluvia. 
Este límite se podrá reducir a 5ºC cuando la temperatura ambiente tienda a aumentar y 
la DF lo autorice. 
Se comprobará que la superficie a regar cumple las condiciones especificadas para la 
unidad de obra correspondiente, en caso contrario se efectuarán las correcciones 
oportunas según las indicaciones de la DF. 
Se aplicará la emulsión con la dotación y temperatura aprobada por la DF. 
Se evitará la duplicación de la dotación en las juntas de trabajo transversales. 
Cuando el riego se haga por franjas, el tendido del ligante se superpondrá 
ligeramente en la unión de dos franjas. 
RIEGO DE IMPRIMACIÓN: 
En caso necesario, antes de aplicar el riego, se regará ligeramente con agua la 
superficie existente, sin llegar a encharcarla. 
Se dividirá la dotación prevista para su aplicación en dos veces, si la correcta 
ejecución del riego lo requiere y la DF lo considera oportuno. 
Su aplicación se coordinará con la puesta en obra de la capa bituminosa superpuesta, 
de manera que la emulsión no pierda efectividad como elemento de unión. 
No se podrá circular sobre el riego mientras no se haya absorbido todo el ligante y 
durante las 4 h siguientes a la extensión del árido de cobertura, en su caso. 
El árido de cobertura se extenderá, a juicio de la DF, cuando sea necesario hacer 
circular vehículos por encima del riego, o cuando se observe que ha quedado parte sin 
absorber pasadas 24 h de la aplicación del ligante. La extensión se realizará por 
medios mecánicos de forma uniforme y con la dotación aprobada por la DF. 
RIEGO DE ADHERENCIA: 
Si se aplica sobre un pavimento bituminoso existente se eliminarán previamente los 
excesos de ligante y se repararán los desperfectos que puedan impedir una perfecta 
unión entre las capas bituminosas. 
Su aplicación se coordinará con la puesta en obra de la capa superior, de forma que 
se haya producido la rotura de la emulsión, pero sin que haya perdido efectividad 
como elemento de unión. 
Se prohibirá la circulación hasta que se haya producido la rotura del ligante en toda 
la superficie aplicada. 
RIEGO DE CURADO: 
Se aplicará después de compactar la capa inferior, antes de transcurridas 3 h desde 
su terminación. 
Durante este tiempo la superficie se mantendrá húmeda. 
El árido de cobertura se extenderá, a juicio de la DF, cuando se deba hacer circular 
tráfico por encima del riego. La extensión se realizará por medios mecánicos de forma 
uniforme y con la dotación aprobada por la DF. 
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3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
DOTACIÓN SIN ESPECIFICAR: 
t de peso medidas según las especificaciones de la DT. 
No son de abono los excesos laterales. 
DOTACION EN KG/M2: 
m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT. 
No son de abono los excesos laterales. 
RIEGO DE IMPRIMACIÓN O DE CURADO: 
Queda incluido en esta unidad de obra el árido de cobertura para dar obertura al 
tráfico. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
Se considerará como lote, al menor que resulte de aplicar los 3 criterios siguientes: 
- Una longitud de 500 m de calzada. 
- Una superficie de 3.500 m2 de calzada. 
- La superficie regada diariamente. 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Dotación media del ligante residual mediante secado en estufa y pesaje de muestras 
recogidas en bandeja, en un número de puntos >=3. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
Las condiciones de aceptación son las siguientes: 
- Riegos de imprimación y de curado:     - Dotación media de ligante residual: ± 15 % 
de la prevista.     - Adicionalmente: <=1 individuo de la muestra ensayada excede los 
límites. 
- Riegos de adherencia:     - Dotación media de ligante residual: ± 15 %, -10 % de la 
prevista.     - Adicionalmente: <=1 individuo de la muestra ensayada excede los 
límites fijados. 
Actuación en caso de incumplimiento: se tomarán las medidas indicadas por la DF. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL EN RIEGOS DE ADHERENCIA: 
En los lotes definidos anteriormente, y después de extender la capa de mezcla 
bituminosa superior, las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Adherencia entre capas: ensayo de corte, según NLT 382, en 3 testigos extraídos en 
puntos aleatorios. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO EN RIEGOS DE ADHERENCIA: 
Las condiciones de aceptación son las siguientes: 
- Valor medio de la adherencia entre capas, en cada lote:     - Una de las capas es 
de rodadura: >= 6 Mpa; <= 1 individuo de la muestra ensayada con valor <= 25 % de 6 
MPa.     - Dos capas intermedias: >= 4 Mpa; <= 1 individuo de la muestra ensayada con 
valor <= 25 % de 4 MPa. 
Actuación en caso de incumplimiento: 
- Adherencia media obtenida < 90 % del valor previsto: se fresará la capa de mezcla 
bituminosa superior y se repondrá el riego de adherencia y la capa citada. Por cuenta 
del contratista. 
- Adherencia media obtenida >= 90 % del valor previsto: penalización económica del 10 
% de la mezcla bituminosa superior. 
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P9  FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
P9Z  ELEMENTOS ESPECIALES PARA PAVIMENTOS 
 
P9Z3-  ARMADURA PARA PAVIMENTOS, EN MALLA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
P9Z3-DP8J. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Montaje y colocación de la armadura formada por barras corrugadas, malla 
electrosoldada de acero o conjunto de barras y/o malla de acero, en formación de 
armadura pasiva de elementos estructurales de hormigón, en la excavación, en el 
encofrado o ancladas a elementos de hormigón existentes, o soldadas a perfiles 
laminados de acero. 
Se han considerado las armaduras para los siguientes elementos: 
- Pavimentos de hormigón 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación de la zona de trabajo 
- Corte y doblado de la armadura 
- Limpieza de las armaduras 
- Limpieza del fondo del encofrado 
- Colocación de los separadores 
- Montaje y colocación de la armadura 
- Sujeción de los elementos que forman la armadura 
- Sujeción de la armadura al encofrado 
CONDICIONES GENERALES: 
Para la elaboración, manipulación y montaje de las armaduras se seguirán las 
indicaciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL y la UNE 36831. 
Los diámetros, forma, dimensiones y disposición de las armaduras serán las 
especificadas en la DT. El número de barras no será nunca inferior al especificado en 
la DT. 
Las barras no tendrán defectos superficiales ni grietas. 
Las armaduras estarán limpias, no tendrán óxido no adherente, pintura, grasa ni otras 
sustancias que puedan perjudicar al acero, al hormigón o a la adherencia entre ellos. 
La disposición de las armaduras permitirán un correcto hormigonado de la pieza, de 
manera que todas las barras queden envueltas por el hormigón. 
En barras situadas por capas, la separación entre éstas deberá permitir el paso de un 
vibrador interno. 
La sección equivalente de las barras de la armadura no será inferior al 95,5% de la 
sección nominal. 
Los empalmes entre barras deben garantizar la transmisión de fuerzas de una barra a 
la siguiente, sin que se produzcan lesiones en el hormigón próximo a la zona de 
empalme. 
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No habrá más empalmes de los que consten en la DT o autorice la DF. 
Los empalmes deben quedar alejados de las zonas donde la armadura trabaje a su máxima 
carga. 
Los empalmes se harán por solape o por soldadura. 
Para realizar otro tipo de empalme se requerirá disponer de ensayos que demuestren 
que garantizan de forma permanente una resistencia a la rotura no inferior a la de la 
menor de las dos barras que se unen y que el movimiento relativo entre ellas no sea 
superior a 0,1 mm. 
El armado de la ferralla se realizará mediante atado con alambre o por aplicación de 
soldadura no resistente.  La disposición de los puntos de atado cumplirá lo 
especificado en el apartado 49.4.3.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
La soldadura no resistente, cumplirá lo especificado en el artículo 49.4.3.2 del 
CÓDIGO ESTRUCTURAL y siguiendo los procedimientos establecidos en la UNE 36832. 
La realización de los empalmes, en lo que atañe al procedimiento, la disposición en 
la pieza, la longitud de los solapes y la posición de los diferentes empalmes en 
barras próximas, ha de seguir las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL artículo 
49.5.2. 
En los solapes no se dispondrán ganchos ni patillas. 
Los empalmes por soldadura se harán siguiendo las prescripciones del artículo 
49.5.2.5 del CÓDIGO ESTRUCTURAL con los procedimientos descritos en la UNE 36832. 
No se dispondrán empalmes por soldadura en las zonas de fuerte curvatura de la 
armadura. 
Queda prohibida la soldadura de armaduras galvanizadas o con recubrimiento 
epoxídicos. 
Los empalmes mediante dispositivos mecánicos de unión se realizarán según las 
especificaciones de la DT y las indicaciones del fabricante, en cualquier caso, se 
cumplirá lo especificado en el artículo 49.5.2.6 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Las armaduras estarán sujetas entre sí y al encofrado de manera que mantengan su 
posición durante el vertido y la compactación del hormigón. 
Las armaduras de espera estarán sujetas al emparrillado de los cimientos. 
Cuando es necesario recubrimientos superiores a 50 mm, se colocará una malla de 
reparto en medio de éste, en la zona de tracción, según se especifica en el artículo 
44.2.1.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, excepto en el caso de elementos que queden 
enterrados. 
La DF aprobará la colocación de las armaduras antes de iniciar el hormigonado. 
Para cualquier clase de armaduras pasivas, incluidos los estribos, el recubrimiento 
no será inferior, en ningún punto, a los valores determinados en la tabla del 
artículo 44 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, en función de la clase de exposición ambiental a 
que se someterá el hormigón armado, según el artículo 27.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Los sistemas auxiliares para el armado de la pieza formados por barras o alambres, 
aunque no formen parte de la armadura, cumplirán los recubrimientos mínimos, con el 
fin de garantizar la durabilidad de la pieza. 
Distancia libre armadura  paramento: >= D máximo, >= 0,80 árido máximo 
(donde: D: diámetro armadura principal o diámetro equivalente) 
Distancia libre barra doblada - paramento:  >= 2 D 
La realización de los anclajes de las barras al hormigón, en lo que concierne a la 
forma, posición en la pieza y longitud de las barras, ha de seguir las prescripciones 
del CÓDIGO ESTRUCTURAL en el artículo 49.5.1 
Tolerancias de ejecución: 
- Longitud solape:  - 0 mm, + 50 mm 
- Longitud de anclaje y solape: -0,05L (<= 50 mm, mínimo 12 mm), + 0,10 L (<=50 mm) 
- Posición:     - En series de barras paralelas:  ± 50 mm     - En estribos y cercos:  
± b/12 mm 
(donde b es el lado menor de la sección del elemento) 
Las tolerancias en el recubrimiento y la posición de las armaduras cumplirán lo 
especificado en la UNE 36831. 
MALLA ELECTROSOLDADA: 
El empalme por solapa de mallas electrosoldadas ha de cumplir lo especificado en el 
artículo 49.5.2.4 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Longitud de solape en mallas acopladas: a x Lb neta: 

(donde: a es el coeficiente de la tabla 49.5.2.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL; Lb neta 
valor del apartado 49.5.1.4 del CÓDIGO ESTRUCTURAL) 
- Cumplirá, como mínimo: >= 15 D, >= 20 cm 
Longitud de solape en mallas superpuestas: 
- Separación entre elementos solapados (longitudinal y transversal) > 10 D: 1,7 Lb 
- Separación entre elementos solapados (longitudinal y transversal) <= 10 D: 2,4 Lb 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
El doblado de las armaduras se realizará a temperatura ambiente, mediante dobladoras 
mecánicas y a velocidad constante, con la ayuda de un mandril, de forma que se 
garantice una curvatura constante en toda la zona. 
No se enderezarán codos excepto si se puede verificar que no se estropearán. 
Se colocarán separadores para asegurar el recubrimiento mínimo y no se producirán 
fisuras ni filtraciones en el hormigón. La disposición de los separadores se 
realizará según las prescripciones de la tabla 49.8.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Los separadores estarán específicamente diseñados para este fin y cumplirán lo 
especificado en el artículo 43.4.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. Se prohíbe el uso de 
madera o cualquier material residual de construcción (ladrillo, hormigón, etc.). Si 
han de quedar vistos no pueden ser metálicos. 
En el caso de realizar soldaduras se seguirán las disposiciones de la norma UNE 36832 
y las ejecutarán operarios cualificados de acuerdo con la normativa vigente. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
MALLA ELECTROSOLDADA: 
m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT. 
Este criterio incluye las pérdidas e incrementos de material correspondientes a 
recortes y empalmes. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
Documento Básico de Seguridad estructural DB-SE, parte II del CTE, aprobado por el 
Real Decreto 314/2006. 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Recepción y aprobación del informe de despiece por parte del contratista. 
- Inspección antes del hormigonado de todas las unidades de obra estructurales con 
observación de los siguientes puntos:     - Tipo, diámetro, longitud y disposición de 
las barras y mallas colocadas.     - Rectitud.     - Ataduras entre las barras.     - 
Rigidez del conjunto.     - Limpieza de los elementos. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Básicamente el control de la ejecución está confiado a la inspección visual de las 
personas que lo ejercen, con lo cual su buen sentido, conocimientos técnicos y 
experiencia son fundamentales para conseguir el nivel de calidad previsto. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
Desautorización del hormigonado hasta que no se tomen las medidas de corrección 
adecuadas. 
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PB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
PB2  BARRERAS DE SEGURIDAD 
 
PB21-  BARRERA DE SEGURIDAD RÍGIDA PARA USO TEMPORAL, COLOCADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PB21-BUJL. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Barreras prefabricadas de hormigón de uso temporal, cuyo objeto es mejorar la 
seguridad vial durante la ejecución de obras o labores de mantenimiento en las 
carreteras. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Replanteo 
- Colocación de las piezas 
- Fijación de las piezas sobre la superficie de asiento, en su caso 
- Unión de las piezas entre ellas 
CONDICIONES GENERALES: 
El contratista someterá a la aprobación de la DF el plan de montaje en el que se 
indicará el método y los medios auxiliares previstos. 
Las piezas dispuestas para el montaje no deben presentar aristas descanteadas, 
discontinuidades en el hormigón o armaduras visibles. 
La barrera se situará en la posición indicada en la DT, con las indicaciones 
expresamente aprobadas por la DF en el replanteo. 
No habrán piezas que sobresalgan de la alineación. 
Tolerancias de ejecución: 
- Replanteo:  ± 3 cm 
- Resaltos entre tramos:  ± 10 mm 
- Niveles:  ± 10 mm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
Antes de ejecutar la partida estará hecha la base, cumpliendo las especificaciones de 
la DT. 
Antes de empezar el montaje, la DF aprobará el replanteo. 
El contratista someterá a la aprobación de la DF el plan de montaje en el que se 
indicará el método y los medios auxiliares previstos. 
La base de apoyo será estable y resistente. 
Si el montaje afectase al tránsito de transeúntes o vehículos, el contratista 
presentará con la suficiente antelación, a la aprobación de la DF, el sistema de 
señalización y el programa de interrupción, restricción o desviación del tránsito. 
La colocación de la pieza se hará de forma que no reciba golpes que la puedan 
afectar. 
Las irregularidades superiores a ± 1 cm entre la superficie de contacto de la barrera 
y el pavimento, se corregirán colocando bandas o tiras de goma. 
Las piezas se manipularán por los puntos de anclaje dispuestos para este fin. 
La unión entre las barreras se hará con los elementos de conexión suministrados por 
el fabricante. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m de longitud realmente colocado de acuerdo con las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 

artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
* Orden Circular 35/2014, de 19 de mayo de 2014, sobre criterios de aplicación de 
sistemas de contención de vehículos. 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
* UNE 135112:1994 Sistemas viales de contención de vehículos. Barreras de hormigón. 
Materiales básicos y control de ejecución. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Inspección visual del material antes de su colocación, rechazando las piezas que 
presenten daños 
- Replanteo de la situación de las piezas. 
- Preparación de las superficies o puntos de apoyo, limpieza y nivelación. 
- Colocación del apuntalamiento, en caso que sea necesario. 
- Nivelación y control topográfico (si es el caso) de las piezas colocadas. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Las operaciones de control se realizarán según las indicaciones de la DF. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 
No se permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los 
defectos de ejecución. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
Inspección visual de la unidad finalizada y control de las condiciones geométricas de 
acabado, según el capítulo 5 del anejo 14 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
- Ensayos de información complementaria: 
De las estructuras proyectadas y construidas conforme el CÓDIGO ESTRUCTURAL, en las 
que los materiales y la ejecución hayan alcanzado la calidad prevista, comprobada 
mediante los controles preceptivos, sólo necesitan someterse a ensayos de información 
y en particular a pruebas de carga, las incluidas en los siguientes supuestos:          
- Cuando lo dispongan las Instrucciones, reglamentos específicos de un tipo de 
estructura o el pliego de prescripciones técnicas particulares.          - Cuando 
debido a carácter particular de la estructura convenga comprobar que la misma reúne 
ciertas condiciones específicas. En este caso el pliego de prescripciones técnicas 
particulares establecerá los ensayos oportunos que deben realizarse, indicando con 
toda precisión la forma de realizarlos y la manera de interpretar los resultados.          
- Cuando a juicio de la DF existan dudas razonables sobre la seguridad, funcionalidad 
o durabilidad de la estructura. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del 
capítulo 14 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE 
INCUMPLIMIENTO: 
Si se aprecian deficiencias importantes en el elemento construido, la DF podrá 
encargar ensayos de información complementaria (testigos, ultrasonidos, esclerómetro) 
para tener conocimiento de las condiciones de resistencia alcanzadas u otras 
características del elemento. 
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PB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
PB2  BARRERAS DE SEGURIDAD 
 
PB23-  BARRERA DE SEGURIDAD FLEXIBLE, COLOCADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PB23-DFRP,PB23-DFS1. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Dispositivo fabricado a partir de acero e instalado en los márgenes y/o medianas de 
una carretera con el objeto de evitar que los vehículos que se salen de la calzada 
alcancen un obstáculo o desnivel. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Barrera de seguridad flexible 
Se han considerado los siguientes tipos de colocación de los postes: 
- Hincados en el terreno 
- Colocados sobre el pavimento con fijaciones mecánicas 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Descarga y alineación de los elementos constituyentes de la barrera 
- Preparación de la superficie existente 
- Replanteo 
- Colocación de los postes mediante hincado o fijaciones mecánicas, según el caso 
- Ensamblaje del resto de piezas de la barrera 
CONDICIONES GENERALES: 
Las barreras de seguridad de uso permanente se clasifican: 
- Según el comportamiento del sistema ante el impacto de un vehículo, de acuerdo con 
los criterios, parámetros y clases definidos en las normas UNE-EN 1317-1 y UNE-EN 
1317-2, siendo éstos parámetros:     - Clase y nivel de contención (tabla 2 UNE-EN 
1317-2)     - Índice de severidad de impacto (tabla 3 UNE-EN 1317-2)     - Anchura de 
trabajo (tabla 4 UNE-EN 1317-2)     - Deflexión dinámica 
- Según su geometría y funcionalidad:     - Simples: aptas para el choque por un lado     
- Dobles: aptas para el choque por ambos lados 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayadas según la norma correspondiente: 
- Barrera de seguridad flexible:     - Nivel de contención (UNE-EN 1317-2):  clase 
N1, N2, H1, H2, H3, H4a, H4b, L1, L2, L3, L4a o L4b     - Severidad del impacto (UNE-
EN 1317-1):  clase A, B o C     - Anchura de trabajo normalizada (UNE-EN 1317-2):  
clase W1, W2, W3, W4, W5, W6, W7 o W8     - Deflexión dinámica normalizada (UNE-EN 
1317-2):  valor declarado por el fabricante en m     - Intrusión del vehículo 
normalizada (UNE-EN 1317-2):  clase VI1, VI2, VI3, VI4, VI5, VI6, VI7, VI8 o VI9. 
Sólo de aplicación para los niveles de contención L y H     - Durabilidad:  el 
fabricante declarará los materiales y recubrimientos protectores utilizados     - 
Resistencia a la retirada de la nieve (UNE-EN 1317-5):  clase 1, 2, 3 o 4. Sólo de 
aplicación cuando se requiera 
Salvo casos excepcionales, debidamente justificados y con autorización expresa de la 
Dirección General de Carreteras, no se admite el empleo de sistemas de contención de 
las siguientes características: 

- Nivel de contención N1 
- Índice de severidad C 
- Anchura de trabajo W8 
- Deflexión dinámica >= 2,5 m 
Se garantizará que durante los ensayos de choque, según UNE-EN 1317-2, no se produzca 
la rotura de ningún elemento longitudinal de la barrera orientado al lado de la 
circulación que pueda suponer un peligro para el tráfico o para terceros. Para ello 
las partes desprendidas han de cumplir: 
- Piezas o partes metálicas: <= 0,5 kg 
- Piezas o partes no metálicas: <= 2 kg 
La banda longitudinal de la barrera estará fijada a los postes o piezas de 
sustentación y a las bandas de los lados mediante tornillos y tuercas de acero 
galvanizado, de acuerdo con las especificaciones de la DT. 
La unión de las bandas coincidirá con un poste. 
En las uniones las bandas se superpondrán en sentido contrario al de la circulación 
del carril al que protegen. 
La altura de la parte superior de la barrera sobre la calzada será la definida en los 
ensayos (UNE-EN 1317) con las que se ha obtenido su marcado CE. 
La inclinación de la barrera respecto de la plataforma adyacente será perpendicular a 
ésta. 
Disposición transversal de la barrera: 
- Fuera del arcén 
- Distancia mínima al borde de la calzada:  0,5 m 
- Distancia máxima a la calzada:  tabla 9 OC 35/2014 
Distancia de la barrera a los elementos de riesgo: 
- Distancia entre la cara más próxima al tráfico y el obstáculo:  d1 > anchura de 
trabajo (W) 
- Distancia entre la cara más próxima al tráfico y el desnivel:  d2 > deflexión 
dinámica (D) 
Disposición longitudinal de la barrera: 
- Paralela al eje de la calzada 
- Tramo de anticipación del comienzo de la barrera:  tablas 10, 11 y 12 OC 35/2014 
- Tramo de prolongación de la terminación de la barrera:     - Calzadas separadas:  
mínimo 4 m paralelo a la carretera     - Calzada única:  igual al tramo de 
anticipación 
Tolerancias de ejecución: 
- Altura entre dos vallas consecutivas:  ± 2 cm 
- Inclinación del poste respecto la plataforma adyacente:  ± 5º 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
El material, una vez descargado en obra, se instalará de manera inmediata o en el 
menor tiempo posible. 
No se instalarán elementos constituyentes de barreras de seguridad cuando el tiempo 
comprendido entre la fabricación e instalación supere los 12 meses, o aunque no se 
supere este plazo, cuando las condiciones de almacenaje no sean adecuadas. 
La manipulación de los elementos se realizará de forma que no se produzcan 
deformaciones que afecten el montaje o funcionalidad, ni desprendimientos en el 
recubrimiento de los mismos. 
Cuando se utilicen eslingas de acero para la carga y descarga, se protegerán de 
manera que no entren en contacto con las piezas del sistema. 
El tipo de terreno sobre el que se instale la barrera de seguridad ha de ser similar 
al empleado en los ensayos de choque (UNE-EN 1317-2), para garantizar el 
comportamiento del sistema de forma semejante a la ensayada. 
El terreno de cimentación habitual en los ensayos iniciales de tipo de las barreras, 
será una zahorra artificial de las siguientes características: 
- Granulometría: ZA 0/20 (artículo 510 del PG3) 
- Compactación: >= 95 % PM 
Antes de empezar el montaje, la DF aprobará el replanteo. 
No se perforarán ni cortarán las piezas en la obra. 
Para las fijaciones se utilizarán los agujeros hechos en taller antes del proceso de 
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galvanizado. 
No se permiten taladros hechos in situ. 
El montaje de los componentes de la barrera y la colocación de los postes se hará 
siguiendo las indicaciones del manual de instalación incluido en la descripción 
técnica de producto del fabricante. 
Si el terreno es de características similares al empleado en los ensayos de impacto 
según UNE-EN 1317-2, los postes se cimentarán de forma similar a la empleada en 
dichos ensayos. 
El ensamblaje de todos los elementos se realizará de acuerdo con el manual de 
instalación de la barrera. 
Se emplearán los elementos (tornillos, tuercas y arandelas) que indica la descripción 
técnica del sistema, aplicándoles los pares de apriete especificados en el manual de 
instalación. 
Si el montaje afectase al tránsito de transeúntes o vehículos, el contratista 
presentará con la suficiente antelación, a la aprobación de la DF, el sistema de 
señalización y el programa de interrupción, restricción o desviación del tránsito. 
POSTES HINCADOS EN EL TERRENO: 
El hincado se realizará siguiendo las indicaciones del fabricante. 
Se comprobará que la resistencia del terreno es adecuada al proceso de hincado, 
mediante ensayo in situ efectuado según la UNE 135124. 
No se permite el hincado por golpeo manual. 
El hincado se realizará con sistemas mecánicos mediante micro golpes. 
La máquina de hincado utilizada será capaz de hincar los postes, hasta la profundidad 
indicada en el manual de instalación, sin que se produzcan deformaciones en el poste. 
Si se producen desprendimientos de zinc durante el proceso de hincado, se protegerán 
las zonas dañadas mediante pintura con un contenido mínimo de zinc del 97%. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m de longitud realmente colocado de acuerdo con las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
Orden FOM/510/2018, de 8 de mayo, por la que se modifica la Orden FOM/2523/2014, de 
12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos a 
materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas 
de contención de vehículos (PG-3). 
Orden Circular 35/2014, de 19 de mayo de 2014, sobre criterios de aplicación de 
sistemas de contención de vehículos. 
* UNE 135124:2012 Barreras metálicas de seguridad para contención de vehículos. 
Condiciones de manipulación y almacenamiento. Procedimientos de montaje y metodología 
de control. 
UNE-EN 1317-1:2011 Sistemas de contención para carreteras. Parte 1: Terminología y 
criterios generales para los métodos de ensayo. 
UNE-EN 1317-2:2011 Sistemas de contención para carreteras. Parte 2: Clases de 
comportamiento, criterios de aceptación para el ensayo de impacto y métodos de ensayo 
para barreras de seguridad incluyendo pretiles. 
UNE-EN 1317-5:2008+A2:2012 Sistemas de contención para carreteras. Parte 5: 
Requisitos de producto y evaluación de la conformidad para sistemas de contención de 
vehículos. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable: - Productos para áreas de circulación:      - Sistema 1: 
Declaración de Prestaciones 

Cada suministro que llegue a obra se acompañará de la documentación necesaria para su 
identificación. 
El albarán debe incluir: 
- Nombre y dirección de la empresa suministradora 
- Identificación del fabricante 
- Designación de la marca comercial 
- Cantidad de elementos que se suministran 
- Identificación de los lotes (referencia) de cada tipo de elemento suministrado 
- Fecha de fabricación 
El etiquetado y marcado CE debe incluir: 
- Símbolo de marcado CE 
- Número de identificación del organismo de certificación 
- Nombre o marca comercial y dirección registrada del fabricante 
- Dos últimos dígitos del año en que se ha impreso el marcado CE 
- Número de referencia de la Declaración de Prestaciones 
- Referencia a la norma EN 1317 
- Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto 
- Información de las características esenciales según anexo ZA de la UNE-EN 1317-5 
(clases de nivel de contención, severidad del impacto, anchura de trabajo y deflexión 
dinámica) 
Para cada tipo de sistema de contención se adjuntará la declaración de prestaciones 
del marcado CE emitida por el fabricante. 
Descripción técnica del producto, según UNE-EN 1317-5, que contendrá como mínimo: 
- Planos generales del sistema, con esquema de instalación y tolerancias 
- Planos de todos los componentes, con dimensiones y tolerancias 
- Especificaciones para los materiales y acabados 
- Evaluación de la durabilidad del producto 
- Planos de todos los elementos ensamblados en fábrica 
- Lista completa de todas las partes, incluyendo pesos 
- Detalles del pretensado, cuando sea de aplicación 
- Cualquier otra información de interés (medio ambiente, seguridad, etc) 
- Información sobre sustancias reguladas 
Manual de instalación suministrado por el fabricante, con indicación de las 
condiciones de implantación, mantenimiento, inspección y terrenos de soporte 
existentes. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
Los aspectos a controlar son los siguientes: 
- Comprobación de que los componentes suministrados se corresponden con la 
descripción técnica del producto. 
- Revisión del parte de ejecución de la obra presentado por el contratista y que 
contendrá como mínimo:     - Fecha de instalación     - Localización de la obra     - 
Clave de la obra     - Número de elementos instalados o metros ejecutados, por tipo     
- Ubicación de los sistemas instalados     - Observaciones e incidencias que puedan 
influir en las características y durabilidad del sistema 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL: 
Cada 500 m de barrera instalada se controlará lo siguiente: 
- Altura y alineación horizontal de la barrera: la medición se realizará 5 cm antes 
del solape de las vallas , en el sentido de la circulación. 
- Posición de los postes: se medirá la inclinación del poste respecto de la 
plataforma. 
- Elementos de fijación:     - Se comprobará que están instalados todos los elementos 
de fijación incluidos en la descripción técnica del producto y en su posición 
correcta.     - Se medirá el par de apriete de un tornillo de cada tipo de unión, 
según UNE 17108. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se harán según las indicaciones de la DF. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptarán los acopios que incumplan alguna de las condiciones indicadas en la 
descripción técnica del producto, según UNE-EN 1317-2. 
Los acopios rechazados podrán presentarse de nuevo para su inspección cuando el 



                                                     

 

 

Contracte mixt de Xarxa verda de mobilitat sostenible del Delta de l’Ebre. El passeig del carrilet– Deltebre 

 

DOC.3: PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES  89  

 

 

 

suministrador acredite que se han vuelto a examinar y ensayar todas las unidades y 
que se han eliminado las defectuosas o corregido sus defectos. 
Estas unidades se someterán de nuevo a los ensayos de control. 
La corrección de los defectos observados irá a cargo del contratista. 
Se admitirá el retoque de defectos e imperfecciones del recubrimiento y la 
restauración de las zonas que hayan podido quedar sin cubrir siempre que estas zonas 
consideradas individualmente no superen los 10 cm2 ni afecten en conjunto a más del 
0,5 por 100 de la superficie de recubrimiento. 
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PB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
PB2  BARRERAS DE SEGURIDAD 
 
PB25-  BARRERA DE SEGURIDAD RÍGIDA PREFABRICADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PB25-KVWZ. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Barreras de seguridad de hormigón instaladas en los márgenes y/o medianas de una 
carretera para proporcionar un cierto nivel de contención a un vehículo fuera de 
control. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes: 
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación:    - Sin dificultad de 
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se 
desarrollan.    - Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad 
de movilidad y/o con el material acopiado lejos de la zona de trabajo:       - 
Actuaciones con dificultad de accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, 
por la elevada presencia de vados particulares y pasos de peatones, por la 
imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo lateral, por la imposibilidad de 
ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales que implique hacer la 
actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en una zona con 
tráfico rodado importante       - Actuaciones en las que los materiales están 
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde 
se ejecutan las tareas. 
-  Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de 
la acera, calzada o plataforma única 
-  Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación:    

- Sin afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin 
servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos 
de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que 
interfieran (o que puedan interferir) en las tareas    - Con afectación por servicios 
o elementos de mobiliario urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, 
semáforos, alumbrado, etc.) o elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, 
módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieren en las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación 
- Barrera de piezas prefabricadas 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
Piezas prefabricadas: 
- Replanteo 
- Colocación de las piezas 
- Fijación de las piezas sobre la superficie de asiento, en su caso 
- Unión de las piezas entre ellas 
CONDICIONES GENERALES: 
Las barreras de seguridad de uso permanente se clasifican: 
- Según el comportamiento del sistema ante el impacto de un vehículo, de acuerdo con 
los criterios, parámetros y clases definidos en las normas UNE-EN 1317-1 y UNE-EN 
1317-2, siendo éstos parámetros:     - Clase y nivel de contención (tabla 2 UNE-EN 
1317-2)     - Índice de severidad de impacto (tabla 3 UNE-EN 1317-2)     - Anchura de 
trabajo (tabla 4 UNE-EN 1317-2)     - Deflexión dinámica 
- Según su geometría y funcionalidad:     - Simples: aptas para el choque por un lado     
- Dobles: aptas para el choque por ambos lados 
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el 
fabricante, ensayadas según la norma correspondiente: 
- Nivel de contención (UNE-EN 1317-2):  clase N1, N2, H1, H2, H3, H4a, H4b, L1, L2, 
L3, L4a o L4b 
- Severidad del impacto (UNE-EN 1317-1):  clase A, B o C 
- Anchura de trabajo normalizada (UNE-EN 1317-2):  clase W1, W2, W3, W4, W5, W6, W7 o 
W8 
- Deflexión dinámica normalizada (UNE-EN 1317-2):  valor declarado por el fabricante 
en m 
- Intrusión del vehículo normalizada (UNE-EN 1317-2):  clase VI1, VI2, VI3, VI4, VI5, 
VI6, VI7, VI8 o VI9. Sólo de aplicación para los niveles de contención L y H 
- Durabilidad:  el fabricante declarará los materiales y recubrimientos protectores 
utilizados 
- Resistencia a la retirada de la nieve (UNE-EN 1317-5):  clase 1, 2, 3 o 4. Sólo de 
aplicación cuando se requiera 
Salvo casos excepcionales, debidamente justificados y con autorización expresa de la 
Dirección General de Carreteras, no se admite el empleo de sistemas de contención de 
las siguientes características: 
- Nivel de contención N1 
- Índice de severidad C 
- Anchura de trabajo W8 
- Deflexión dinámica >= 2,5 m 
Se garantizará que durante los ensayos de choque, según UNE-EN 1317-2, no se produzca 
la rotura de ningún elemento longitudinal de la barrera orientado al lado de la 
circulación que pueda suponer un peligro para el tráfico o para terceros. Para ello 
las partes desprendidas han de cumplir: 
- Piezas o partes metálicas: <= 0,5 kg 
- Piezas o partes no metálicas: <= 2 kg 
Las piezas dispuestas para el montaje no deben presentar aristas descanteadas, 
discontinuidades en el hormigón o armaduras visibles. 
La barrera se situará en la posición indicada en la DT, con las indicaciones 
expresamente aprobadas por la DF en el replanteo. 
No habrán piezas que sobresalgan de la alineación. 
La altura de la parte superior de la barrera sobre la calzada será la definida en los 
ensayos (UNE-EN 1317) con las que se ha obtenido su marcado CE. 
La inclinación de la barrera respecto de la plataforma adyacente será perpendicular a 
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ésta. 
Disposición transversal de la barrera: 
- Fuera del arcén 
- Distancia mínima al borde de la calzada:  0,5 m 
- Distancia máxima a la calzada:  tabla 9 OC 35/2014 
Distancia de la barrera a los elementos de riesgo: 
- Distancia entre la cara más próxima al tráfico y el obstáculo:  d1 > anchura de 
trabajo (W) 
- Distancia entre la cara más próxima al tráfico y el desnivel:  d2 > deflexión 
dinámica (D) 
Disposición longitudinal de la barrera: 
- Paralela al eje de la calzada 
- Tramo de anticipación del comienzo de la barrera:  tablas 10, 11 y 12 OC 35/2014 
- Tramo de prolongación de la terminación de la barrera:     - Calzadas separadas:  
mínimo 4 m paralelo a la carretera     - Calzada única:  igual al tramo de 
anticipación 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
El tipo de terreno sobre el que se instale la barrera de seguridad ha de ser similar 
al empleado en los ensayos de choque (UNE-EN 1317-2), para garantizar el 
comportamiento del sistema de forma semejante a la ensayada. 
El terreno de cimentación habitual en los ensayos iniciales de tipo de las barreras, 
será una zahorra artificial de las siguientes características: 
- Granulometría: ZA 0/20 (artículo 510 del PG3) 
- Compactación: >= 95 % PM 
Antes de empezar el montaje, la DF aprobará el replanteo. 
El contratista someterá a la aprobación de la DF el plan de montaje en el que se 
indicará el método y los medios auxiliares previstos. 
La base de apoyo será estable y resistente. 
Si el montaje afectase al tránsito de transeúntes o vehículos, el contratista 
presentará con la suficiente antelación, a la aprobación de la DF, el sistema de 
señalización y el programa de interrupción, restricción o desviación del tránsito. 
PREFABRICADA: 
El material, una vez descargado en obra, se instalará de manera inmediata o en el 
menor tiempo posible. 
No se instalarán elementos constituyentes de barreras de seguridad cuando el tiempo 
comprendido entre la fabricación e instalación supere los 12 meses, o aunque no se 
supere este plazo, cuando las condiciones de almacenaje no sean adecuadas. 
El montaje de la barrera se hará siguiendo las indicaciones del manual de instalación 
incluido en la descripción técnica de producto del fabricante. 
Las irregularidades superiores a ± 1 cm entre la superficie de contacto de la barrera 
y el pavimento, se corregirán colocando bandas o tiras de goma. 
La colocación de la pieza se hará de forma que no reciba golpes que la puedan 
afectar. 
Las piezas se manipularán por los puntos de anclaje dispuestos para este fin. 
La unión entre las barreras se hará con los elementos de conexión suministrados por 
el fabricante. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m de longitud realmente colocado de acuerdo con las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 
artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, 
balizamiento y sistemas de contención de vehículos (PG-3). 
Orden FOM/510/2018, de 8 de mayo, por la que se modifica la Orden FOM/2523/2014, de 
12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos a 
materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas 

de contención de vehículos (PG-3). 
Orden Circular 35/2014, de 19 de mayo de 2014, sobre criterios de aplicación de 
sistemas de contención de vehículos. 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
* UNE 135112:1994 Sistemas viales de contención de vehículos. Barreras de hormigón. 
Materiales básicos y control de ejecución. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de 
conformidad aplicable: - Productos para áreas de circulación:      - Sistema 1: 
Declaración de Prestaciones 
Cada suministro que llegue a obra se acompañará de la documentación necesaria para su 
identificación. 
El albarán debe incluir: 
- Nombre y dirección de la empresa suministradora 
- Identificación del fabricante 
- Designación de la marca comercial 
- Cantidad de elementos que se suministran 
- Identificación de los lotes (referencia) de cada tipo de elemento suministrado 
- Fecha de fabricación 
El etiquetado y marcado CE debe incluir: 
- Símbolo de marcado CE 
- Número de identificación del organismo de certificación 
- Nombre o marca comercial y dirección registrada del fabricante 
- Dos últimos dígitos del año en que se ha impreso el marcado CE 
- Número de referencia de la Declaración de Prestaciones 
- Referencia a la norma EN 1317 
- Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto 
- Información de las características esenciales según anexo ZA de la UNE-EN 1317-5 
(clases de nivel de contención, severidad del impacto, anchura de trabajo y deflexión 
dinámica) 
Para cada tipo de sistema de contención se adjuntará la declaración de prestaciones 
del marcado CE emitida por el fabricante. 
Descripción técnica del producto, según UNE-EN 1317-5, que contendrá como mínimo: 
- Planos generales del sistema, con esquema de instalación y tolerancias 
- Planos de todos los componentes, con dimensiones y tolerancias 
- Especificaciones para los materiales y acabados 
- Evaluación de la durabilidad del producto 
- Planos de todos los elementos ensamblados en fábrica 
- Lista completa de todas las partes, incluyendo pesos 
- Detalles del pretensado, cuando sea de aplicación 
- Cualquier otra información de interés (medio ambiente, seguridad, etc) 
- Información sobre sustancias reguladas 
Manual de instalación suministrado por el fabricante, con indicación de las 
condiciones de implantación, mantenimiento, inspección y terrenos de soporte 
existentes. 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
Los aspectos a controlar son los siguientes: 
- Comprobación de que los componentes suministrados se corresponden con la 
descripción técnica del producto. 
- Revisión del parte de ejecución de la obra presentado por el contratista y que 
contendrá como mínimo:     - Fecha de instalación     - Localización de la obra     - 
Clave de la obra     - Número de elementos instalados o metros ejecutados, por tipo     
- Ubicación de los sistemas instalados     - Observaciones e incidencias que puedan 
influir en las características y durabilidad del sistema 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del 
capítulo 12 artículo 55 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN BARRERAS 
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PREFABRICADAS: 
No se aceptarán los acopios que incumplan alguna de las condiciones indicadas en la 
descripción técnica del producto, según UNE-EN 1317-2. 
Los acopios rechazados podrán presentarse de nuevo para su inspección cuando el 
suministrador acredite que se han vuelto a examinar y ensayar todas las unidades y 
que se han eliminado las defectuosas o corregido sus defectos. 
Estas unidades se someterán de nuevo a los ensayos de control. 
La corrección de los defectos observados irá a cargo del contratista. 
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PB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
PBC  BALIZAMIENTO 
 
PBC9-  LINTERNA DE TRÁFICO, COLOCADA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PBC9-65LB. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
El balizamiento consiste en la delimitación de una zona con el fin de acotar unos 
límites que no se desea que sean ultrapasados. 
CONDICIONES DE UTILIZACION: 
Para la utilización de la señalización de seguridad se partirá de los siguientes 
principios generales: 
- El balizamiento nunca elimina el riesgo. 
- Un correcto balizamiento no dispensa de la adopción de medidas de seguridad y 
protección por parte de los responsables de la seguridad. 
- Los destinatarios tendrán que tener un conocimiento adecuado del sistema de 
balizamiento. 
- El balizamiento indiscriminada puede provocar confusión o despreocupación en quien 
la reciba, eliminando su eficacia preventiva. 
CRITERIOS DE SEÑALIZACION PROVISIONAL EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCION: 
- El emplazamiento del balizamiento será accesible, estará bien iluminado y será 
fácilmente visible 
- El balizamiento deberá ser retirado cuando deje de existir la situación que 
justificaba su emplazamiento 
CRITERIOS DE BALIZAMIENTO VIAL EN OBRAS DE CARRETERAS: 
- No se iniciarán obras que afecten a la libre circulación sin haber colocado la 
correspondiente señalización, balizamiento y en su caso, defensas. La forma, soporte, 

colores, pictogramas y dimensiones corresponderán con lo establecido en la Norma de 
Carreteras 8.3.-IC y catálogo de Elementos de Señalización, Balizamiento y Defensa 
para la circulación vial. 
- Las barreras tubulares portátiles, sólo podrán utilizarse como elementos de defensa 
o balizamiento, si disponen en el lado de circulación, de superficies planas y 
reflectoras. Los elementos de defensa son los del tipo TD (barrera "Jersei" o 
barandilla metálica). 
- Toda señalización de obras que exija la ocupación de parte de la explanación de la 
carretera, se compondrá, como mínimo, de los siguientes elementos: 
- Señal de peligro "OBRAS" (Placa TP  18). 
- Barrera que limite frontalmente la zona no utilizable de la explanación. 
- La placa "OBRAS" estará, como mínimo. a 150 m y, como máximo, a 250 m de la 
barrera, en función de la visibilidad del tramo, de la velocidad del tráfico y del 
numero de señales complementarias, que se necesiten colocar entre señal y barrera. 
Finalizados los trabajos se retirarán absolutamente, si no queda ningún obstáculo en 
la calzada. 
- Para el balizamiento de carriles provisionales se adoptarán las siguientes 
precauciones: 
- Colocación de conos separados 5  10 m en curva y doble recta. 
- Marca vial (pintura naranja) sobre el pavimento. 
- Captafaros separados 5  10 m en curva y doble recta. 
- Todos los balizamientos serán claramente visibles, y por la noche reflectores 
- Las barreras portátiles llevarán siempre en los extremos luces propias (rojas fijas 
en el sentido de la marcha y amarillas fijas o centelleantes en el contrario). 
También llevarán luces amarillas en ambos extremos cuando estén en el centro de la 
calzada, con circulación por ambos lados. 
- En las carreteras el tráfico de las cuales sea de intensidad diaria superior a 500 
vehículos, las barreras portátiles tendrán reflectores en las bandas amarillas. 
Cuando la intensidad sea inferior, podrán utilizarse captafaros o bandas reflectoras 
verticales de 10 cm de espesor, centradas sobre cada una de las bandas amarillas. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante y 
la DGT. 
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, se hará un mantenimiento y se colocarán 
en el lugar asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante y la DGT. 
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 
15 y 25 ºC. 
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de 
recepción y recibo, por un responsable delegado por la empresa. 
La vida útil de las señales y abalizamientos es limitada, debido tanto a su desgaste 
prematuro por el uso, como a actuaciones de vandalismo o atentado patrimonial, con 
independencia de que hayan estado o no utilizadas. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
ELEMENTOS MEDIDOS POR UNIDADES: 
Unidad medida según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales. 
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo. 
Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y 
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.(Instrucción 8.3-IC). 
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 
Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002. 

 

  

____________________________________________________________________________ 



                                                     

 

 

 Contracte mixt de Xarxa verda de mobilitat sostenible del Delta de l’Ebre. El passeig del carrilet– Deltebre 

 

 92 DOC.3: PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES 

 

 

 

  

 

  

PD  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 
 
PD7  ALBAÑALES Y COLECTORES 
 
PD7F-  TUBO DE CAMPANA DE HORMIGÓN ARMADO CON JUNTA ELÁSTICA, COLOCADO, PARA 

ALCANTARILLAS Y COLECTORES 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PD7F-LG1I. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Formación de alcantarilla o colector con tubos de hormigón con unión de campana con 
anillo elastomérico. 
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes: 
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación:    - Sin dificultad de 
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se 
desarrollan.    - Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad 
de movilidad y/o con el material acopiado lejos de la zona de trabajo:       - 
Actuaciones con dificultad de accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, 
por la elevada presencia de vados particulares y pasos de peatones, por la 
imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo lateral, por la imposibilidad de 
ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales que implique hacer la 
actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en una zona con 
tráfico rodado importante       - Actuaciones en las que los materiales están 
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde 
se ejecutan las tareas. 
-  Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de 
la acera, calzada o plataforma única 
-  Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación:    
- Sin afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin 
servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos 
de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que 
interfieran (o que puedan interferir) en las tareas    - Con afectación por servicios 
o elementos de mobiliario urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, 
semáforos, alumbrado, etc.) o elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, 
módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieren en las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Comprobación del lecho de apoyo 
- Colocación de los tubos 
- Colocación del anillo elastomérico 
- Unión de los tubos 
- Realización de pruebas sobre la tubería instalada 
CONDICIONES GENERALES: 
El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la DT, quedará en la rasante prevista y 
con la pendiente definida para cada tramo. 

Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja. 
Se situará sobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor cumplirá lo 
especificado en la DT. 
La unión entre los tubos con anillo elastomérico se realizará por penetración de un 
extremo dentro del otro, con la interposición de un anillo de goma colocado 
previamente en el alojamiento adecuado del extremo de menor diámetro exterior. 
La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. 
Se acepta un resalte <= 3 mm. 
Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos 
y no producirán alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería. 
La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su 
caso), inundaciones de la zanja y de las variaciones térmicas. 
En caso de coincidencia de tuberías de agua potable y de saneamiento, las de agua 
potable pasarán por un plano superior a las de saneamiento e irán separadas 
tangencialmente 100 cm. 
Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas 
satisfactoriamente las pruebas de presión interior y de estanqueidad en los tramos 
que especifique la DF. 
Por encima del tubo habrá un relleno de tierras compactadas, que cumplirá las 
especificaciones de su pliego de condiciones. 
Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie: 
- En zonas de tráfico rodado:  >= 100 cm 
- En zonas sin tráfico rodado:  >= 60 cm 
Anchura de la zanja: 
- Tubos circulares:  >= diámetro nominal + 40 cm 
- Tubos ovoides:  >= diámetro menor + 40 cm 
Presión de la prueba de estanqueidad:  <= 1 bar 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Antes de bajar los elementos a la zanja la DF los examinará, rechazando los que 
presenten algún defecto. 
Antes de la colocación de los elementos se comprobará que la rasante, la anchura, la 
profundidad y el nivel freático de la zanja  corresponden a los especificados en la 
DT. En caso contrario se avisará a la DF. 
La descarga y manipulación de los elementos se hará de forma que no reciban golpes. 
El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los elementos. 
Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del 
tubo. Se recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el 
recubrimiento adecuado. 
Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar 
los tubos en sentido ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
Los tubos se calzarán y acodarán para impedir su movimiento. 
Una vez colocados los elementos dentro de la zanja, se comprobará que su interior 
esté libre de elementos que puedan impedir su asentamiento o funcionamiento correctos 
(tierras, piedras, herramientas de trabajo, etc.). 
En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se 
asegurará su desagüe. Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya 
introducido ningún cuerpo extraño en el interior de los tubos. 
Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán los extremos. 
El lubricante que se utilice para las operaciones de unión de los tubos con anillo 
elastomérico no será agresivo para el material del tubo ni para el anillo 
elastomérico, incluso a temperaturas elevadas del efluente. 
La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no 
transmisión de cargas, la impermeabilidad y la adherencia con las paredes. 
No se montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la 
zanja dejando las juntas descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones 
técnicas del relleno de la zanja. 
Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, 
se realizarán las pruebas de presión interior y de estanqueidad según la normativa 
vigente. 
Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista 
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corregirá los defectos y procederá de nuevo a hacer la prueba. 
No se procederá al relleno de la zanja sin autorización expresa de la DF. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la DT, entre los ejes 
de los elementos o de los puntos a conectar. 
Este criterio incluye las pérdidas de material por recortes y los empalmes que se 
hayan efectuado. 
Este criterio incluye los gastos asociados a la realización de las pruebas sobre la 
tubería instalada. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Orden de 15 de septiembre de 1986 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales de Tuberias de Saneamiento de Poblaciones. 
Orden FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2-IC drenaje 
superficial de la Instrucción de Carreteras. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Inspección visual de la base sobre la que se asentarán los tubos y comprobación de 
las tolerancias de ejecución, en especial en referencia a las pendientes. 
- Inspección visual de las piezas antes de su colocación, rechazando las que 
presenten defectos. 
- Control visual de las alineaciones de los tubos colocados y de los elementos 
singulares, como uniones con pozos y arquetas. 
- Control de ejecución del relleno (ver pliego correspondiente) 
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- Una vez finalizada la obra y antes de la recepción provisional, se comprobará el 
buen funcionamiento de la red vertiendo agua en los pozos de registro de cabecera o, 
mediante las cámaras de descarga si existieran, verificando el paso correcto de agua 
en los pozos de registro aguas abajo. 
- En el caso de tubos en red de alcantarillado, se realizarán, además, las siguientes 
pruebas:     - Prueba de funcionamiento de la red con la realización de pruebas de 
estanquidad sobre un 10 % de su longitud cómo mínimo (PPTG Tuberías de saneamiento de 
poblaciones (MOPU)). 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
Corrección de las irregularidades observadas a cargo del contratista. 
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PR  TRABAJOS EN EL MEDIO NATURAL Y JARDINERÍA 
 
PR3  ACONDICIONAMIENTO QUÍMICO Y BIOLÓGICO DEL SUELO Y ACABADOS SUPERFICIALES 

 
PR36-  APORTACIÓN DE TIERRA VEGETAL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PR36-8RUW. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Aportación y tendido de materiales para el acondicionamiento del terreno. 
Se han considerado los siguientes materiales: 
- Tierra vegetal 
- Corteza de pino 
- Turba rubia 
- Arena 
- Grava de cantera 
- Grava de río 
- Grava volcánica 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Aportación del material corrector 
- Incorporación al terreno del material corrector 
CONDICIONES GENERALES: 
El material aportado formará una mezcla uniforme con los otros componentes y con el 
sustrato existente, en su caso. 
El sablón, la grava o la arena aportados, estarán exentos de impurezas y materia 
orgánica. 
La tierra, la corteza de pino o la turba aportados, estarán exentos de elementos 
extraños y semillas de malas hierbas. 
Cuando la superficie final acabada sea poco drenante, tendrá las pendientes 
necesarias para evacuar el agua superficial. 
Tolerancias de ejecución: 
- Nivelación:  ± 3 cm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
La aportación se hará en capas de espesor uniforme y paralelas a la explanada, sin 
producir daños a las plantaciones existentes. 
Se extenderá antes o a la vez que se realizan los trabajos de acondicionamiento del 
terreno. 
Cuando la superficie final es drenante, se comprobará que la base tiene las 
pendientes suficientes para la evacuación del agua superficial. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 
OPERACIONES DE CONTROL EN TIERRA VEGETAL: 
- Inspección visual del proceso, con atención especial a la uniformidad de la mezcla 
y su extendido. 
- Comprobación del grosor del extendido y condiciones de nivelación. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN TIERRA VEGETAL: 
Se seguirán los criterios que en cada caso, indique la DF. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN TIERRA 
VEGETAL: 
Corrección de las irregularidades observadas a cargo del contratista. 
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PR  TRABAJOS EN EL MEDIO NATURAL Y JARDINERÍA 
 
PR6  PLANTACIONES Y TRANSPLANTES DE ÁRBOLES Y PLANTAS 
 
PR60-  PLANTACIÓN DE ÁRBOL PLANIFOLIO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PR60-8Y5A,PR60-8Y4Z. 
 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Plantación de especies vegetales. 
Se han considerado las siguientes especies: 
- Árboles planifolios 
Se han considerado las siguientes formas de suministro: 
- Árbol:     - Con la raíz desnuda     - Con cepellón     - En contenedor 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Árbol, arbusto o planta trepadora:     - Comprobación y preparación del terreno de 
plantación     - Replanteo del hoyo o zanja de plantación     - Extracción de las 
tierras     - Comprobación y preparación de la especie vegetal a plantar     - 
Plantación de la especie vegetal     - Relleno del hoyo de plantación     - Primer 
riego 
ARBOLES Y ARBUSTOS: 
El árbol o arbusto quedará en el centro del hoyo de plantación. 
Quedará aplomado y en la posición prevista. 
Estará plantado a la misma profundidad que se encontraba en el vivero. 
Las palmeres y árboles jóvenes quedarán hundidos de 10 a 25 cm respecto de su nivel 
original, para favorecer el enraizamiento. 
Tolerancias de ejecución: 
- Replanteo (de la posición del ejemplar):  ± 10 cm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
El inicio de la plantación exige la previa aprobación por parte de la DF. 
La plantación se llevará a cabo en las épocas de poca actividad fisiológica de la 
especie vegetal. 
No se plantará cuando se dé alguna de las condiciones siguientes: tiempo de heladas, 
lluvias cuantiosas, nevadas, vientos fuertes, temperaturas elevadas o cuando el suelo 
esté helado o excesivamente mojado. 
Después de la plantación se hará un riego de inundación hasta que el suelo quede a 
capacidad de campo. 
La operación de riego se hará a baja presión y sin producir descalzamiento de las 
tierras ni pérdida de suelo. 
ARBOLES Y ARBUSTOS: 
Profundidad mínima de suelo trabajado: 
- Árboles: 90 cm 
Profundidad mínima de suelo removido y fértil (una vez compactado): 
- Árboles:  60 cm 
La apertura del hoyo o, en su caso, la zanja de plantación se habrá hecho con la 
mayor antelación posible para favorecer la meteorización del suelo. 
Les dimensiones del hoyo de plantación serán suficientes para poder acomodar el 
cepellón o el sistema radical completo y su desarrollo futuro. 
Dimensiones mínimas del hoyo de plantación: 
- Árboles:     - Ancho:  2 x diámetro del sistema radical o cepellón     - 
Profundidad:  profundidad del sistema radical o cepellón 
Durante el período que quede abierta, la excavación quedará protegida del paso de 
personas y vehículos. 

El relleno del hoyo de plantación se hará en capes sucesivas de menos de 30 cm, 
compactándolas con medios manuales. 
No quedarán bolsas de aire entre las raíces y la tierra. 
No se arrastrará el ejemplar, ni se le hará girar una vez esté colocado. 
Cuando la excavación se realiza con carga de las tierras sobrantes, se llevará el 
100% de éstas a un vertedero autorizado. 
SUMINISTRO CON LA RAIZ DESNUDA: 
Se limpiarán las raíces quedando sólo las sanas y viables. 
La planta se colocará procurando que las raíces queden en posición natural, sin que 
se doblen, especialmente cuando hay una raíz principal bien definida. 
SUMINISTRO CON CEPELLON: 
La colocación del cepellón en el hoyo de plantación se hará sin dañar la estructura 
interna del mismo. 
Cuando sea protegido con malla metálica y yeso, una vez dentro del hoyo de plantación 
se romperá el yeso y se cortará la malla metálica con cuidado, retirando todos estos 
materiales. 
La planta se colocará procurando que el cepellón quede bien asentado y en una 
posición estable. 
SUMINISTRO EN CONTENEDOR: 
Se extraerá la planta del contenedor en el mismo momento de la plantación. Se 
recuperará y almacenará el envase, o bien se introducirá dentro del hoyo de 
plantación y se procederá a romperlo y retirarlo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad medida según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
NORMATIVA GENERAL: 
* NTJ 08B:1993 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Implantació del 
material vegetal. Treballs de plantació. 
ÁRBOLES: 
* NTJ 08C:2003 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Implantació del 
material vegetal. Tècniques de plantació d'arbres. 
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